Owner's Manual

A Before using the appliance carefully read the Safety

Instruction.

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.register10.eu

PLEASE SCAN THE QR CODE ON
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION

EN

PRODUCT DESCRIPTION
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. Control panel

Identification plate
(do not remove)

™~

3. Door
4. Upper heating element/grill
5. Light
6. Turntable
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1. LEFT-HAND DISPLAY 5. ROTARY KNOB / 6" SENSE 7. TIME
2. PAUSE BUTTON For setting the time as well as
. Turn this to navigate through the setting or adjusting the cooking
-;O gi_\lg; a cooking cycle. functions and adjust all of the time.

For returning to the previous screen.

4. ON/OFF

For switching the oven on and off
and for stopping an active function
at any time.

cooking parameters. Press to select,
set, access or confirm functions or
parameters and eventually start the
cooking program.

6. START

For starting functions and
confirming settings.

8. POWER
To adjust the microwave power.
9. RIGHT-HAND DISPLAY
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ACCESSORIES

TURNTABLE

Placed on its support, the glass

turntable can be used with all

cooking methods.

The turntable must always be used
as a base for other containers or accessories.

TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass
turntable.

Do not rest other accessories on the
support.

This allows you to place food closer
to the grill, for perfectly browning
lb your dish.
\'J Place the wire rack on the turntable,

making sure that it does not come
into contact with other surfaces.

The number and the type of accessories may vary depending
on which model is purchased.

There are a number of accessories available on the
market. Before you buy, ensure they are suitable for
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be
used during microwave cooking.

CRISP PLATE
Only for use with the designated
functions.

The Crisp plate must always be
placed in the centre of the glass

turntable and can be pre-heated

when empty, using the special function for this purpose
only. Place the food directly on the Crisp plate.
HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp
plate from the oven.

Other accessories that are not supplied can be purchased
separately from the After-sales Service.

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely
before starting the oven. Take care not to unseat

the turntable whilst inserting or removing other
accessories.
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FUNCTIONS

' EN

y 6TH SENSE
seree. These functions automatically select the best
cooking method for all types of food.
s REHEAT

‘T For reheating ready-made food that is either
frozen or at room temperature. The oven automatically

be removed with ease. Pour a cup of drinking water
into a microwave proof container and activate the
function.

— |MICROWAVE

For quickly cooking and reheating food or drinks.

et , ‘ . hi h POWER (W) RECOMMENDED FOR
calcu aJFeS the settings required to.ac ieve the best Quickly reheating drinks or other foods with a high
results in the shortest amount of time. Place food on a 1000 water content.
microwave-safe and heatproof dinner plate or dish. 800 Cooking vegetables.
FOOD  WEGHT(g) 650 Cooking meat and fish.
| ) Cooking meaty sauces, or sauces containing cheese
| @” PLATED MEAL 250-500 >00 or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.
l:l FROZEN LASAGNA 250 - 500 350 Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or
- chocolate.
:: tﬁp MILK/WATER 100 - 500 160 Defrosting frozen foods or softening butter and
P cheese.
-|& SOUP 200 - 800 920 Softening ice cream.
¢ COOK ACTION .. FOOD ., FOWER (W)  DURATION (min.)
= For cooking foods quickly and achieving Reheat 2 cups 1000 -2
optimal results. Use a heatproof container suitable for Reheat ??akSh)ed potatoes 1000 9-1
microwave use. d
Defrost Minced Meat (500 g) 160 13-14
Foop e ‘ e JEIGHT () Cook Sponge cake 800 6-7
}(=2 ROAST CHICKEN 800 - 1500 Cook Egg custard 650 1n-12
=@ POTATOES GRATIN 200 - 1000 Cook Meat loaf 800 18-20
-} & STUFFED VEGETABLES 200 - 800 <=|CRISP
l-i@ PORK RIBS 200 - 800 For perfectly browning a dish, both on the top
- e and bottom of the food. This function must only be
:l SCRAMBLED EGGS 100 - 500 used with the special Crisp plate.
|:l % POPCORN 90 FOOD DURATION (min.)
- Leavened cake 7-10
Hamburger 8-10*

<<= CRISP

= For quickly reheating and cooking frozen foods
and giving them a golden, crunchy top. Only use this
function with the crisp plate provided. Turn the food
when prompted.

FOoD e ‘ e WEIGHT Q)
*
le= PIZZA[FROZEN] 200 - 800
>
I == BURGER PATTIES 200 - 600
ks
-5 POTATOES FRIED [FROZEN] 200 - 500
*
l-l'E2  CHICKEN NUGGETS [FROZEN] 100 - 500
(2
T)@€» FISH FINGERS [FROZEN] 100 - 500

Required accessories: Crisp plate, handle for crisp plate

?:@ Hydro Self Clean

The action of the steam released during this
special cleaning cycle allows dirt and food residues to

*Turn food halfway through cooking.
Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate

|_?%_| DEFROST

For quickly defrosting various different types of
food simply by specifying their weight. Food should be
placed directly on the glass turntable, except for Crisp

Bread Defrost. Turn the food when prompted.

CRISP BREAD DEFROST

This exclusive function allows you to defrost frozen
bread. Combining both Defrost and Crisp technologies,
your bread will taste and feel as if it were freshly baked.
Use this function to quickly defrost and heat frozen
rolls, baguettes & croissants. The Crisp Plate must be
used in combinaton with this function, directly placed
on wire shelf.
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FOOD WEIGHT (g)
|9o€| TIMED DEFROST

= mear 100 - 2000
*

(== POULTRY 100 - 2500
*

&>q FIsH 100 - 1500

i

CRISP BREAD DEFROST 50-500

(o

<<~ |GRILL

For perfectly browning a dish, both on the top
and bottom of the food. This function must only be
used with the special Crisp plate.

FOOD DURATION (min.)
Leavened cake 7-10
Hamburger 8-10*

*Turn food halfway through cooking.
Required accessories: Wire rack

FIRST TIME USE

% |GRILL+MW
—For quickly cooking and gratinating dishes,
combining the microwave and grill functions.

FOOD POWER (W) DURATION (min.)
Potatoes gratin 650 20-22
Roast chicken 650 40 - 45

Recommended accessories: Wire rack

. SETTING THE TIME

You will need to set the time when you switch on the
oven for the first time.

Y
-

S

« 0 4

The two digits for the hour will start flashing: Turn
the rotary knob to set the hour and then press &) to
confirm.

DAILY USE

The two digits for the minutes will start flashing. Turn
the rotary knob to set the minutes and press @ to
confirm.

Please note: To change the time at a later point, press and
hold & for at least one second while the oven is off and
repeat the steps above.

You may need to set the time again following lengthy
power outages.

1. SELECT A FUNCTION
When the oven is off, only the time is shown on the

display. Press and hold[@]to switch the oven on.Turn the
rotary knob to view the main functions available on the

left-hand display. Select one and press @) .

= e Y
[

To select a sub-function (where available), select the
main function and then press & to confirm and go to
the function menu.

6

Turn the rotary knob to select from amongst the
subfunctions available on the right-hand display and
then press @ to confirm.

2. SET A FUNCTION

.6™ SENSE / DEFROST
FOOD CLASS

Once you have chosen one of the automatic functions,
you will need to select a category for the food you are
cooking.
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When the | icon flashes, turn the rotary knob to select
the category you require and then press (§) to confirm.

WEIGHT
To achieve the best results, the 6" Sense (and Jet
Defrost) require you to enter the weight of the food,
selecting from amongst the default settings: the oven
will calculate the ideal length of time for the function to
run for each category of food.

I\\
l”\\

When the default setting appears on the display and the
g icon flashes, turn the rotary knob to set the weight
and then press &) to confirm.

. MANUAL FUNCTIONS

After having selected the function you require, you can
change its settings.

The display will show the settings that can be changed
in sequence.

MICROWAVE POWER

When the W icon flashes on the display, turn the rotary
knob to adjust the power setting and then press &) to
confirm and continue to alter the settings that follow (if
possible).

Please note: Once the function has been activated, the power
can be changed by pressing ew to access the settings menu,
then turning the rotary knob to change the setting.

DURATION

U

J o

1Y
/AR

When the © icon flashes on the display, use the rotary
knob to set the cooking time you require and then
press (@ to confirm or press =] to confirm and start the
function.

Note: During cooking, you can adjust the cooking time by
turning the rotary knob; each time you press =1, the cooking
time increases by 30 seconds.

3. ACTIVATE THE FUNCTION

Once you have applied the settings you require, press
=] to activate the function.

Every time the =] button is pressed again, the cooking
time will be increased by a further 30 seconds.

Please note: You can press[@Jat any time to stop the function
that is currently active.

' EN
.JET START

When the oven is switched off, it is possible to press =
to activate cooking with the microwave function set at
full power (1000 W) for 30 seconds.

. SAFETY LOCK

This function is automatically activated to prevent the
oven from being switched on accidentally.

Open and close the door, then press =1 to start the
function.

4. PAUSE

To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.

To start it up again, close the door and press =1
AUTOMATIC PAUSE
(TURN OR STIR FOOD)

Certain functions will pause to allow you to turn or stir
the food.

Once the oven has paused cooking, open the door
and carry out the action you are prompted to perform
before closing the door again and pressing =1 to
continue with cooking.

5. COOKING END

An audible signal will sound and the display will
indicate that cooking is complete.

To extend the cooking time without changing the
settings, turn the rotary knob to set a new cooking time
and press (&1,

. KEY LOCK

To lock the keypad, press and hold << for at least 5
seconds.

Do this again to unlock the keypad.

Please note: The key lock can also be activated while cooking
is in progress. For safety reasons, the oven can be switched off
at any time by pressing and holding re1 .
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CLEANING

Make sure that the appliance has cooled down before
carrying out any maintenance or cleaning.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES

« Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.

If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.

+ Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

« At reqular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

« The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

TROUBLESHOOTING

Never use steam cleaning equipment.

Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the
surfaces of the appliance.

ACCESSORIES

All accessories are dishwasher safe with the exception
of the Crisp plate.

The Crisp plate should be cleaned using water and a
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a
cloth. Always leave the Crisp plate to cool down before
cleaning.

Problem

Power cut.
The oven is not working.

Possible cause

Disconnection from the mains.

Solution

Check for the presence of mains electrical power and
whether the oven is connected to the electricity supply.
Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The oven makes noises, even when it is . .
Cooling fan active.

Open the door or hold or wait until the cooling process has

switched off. finished.

The display shows the letter “F” followed Contact the Call Center and state the number following the
Software fault. arn

by a number. letter “F".

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

Using the QR code in your appliance
Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

©/TM/© 2026 Whirlpool. Produced under license.
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Hapov4Huk Ha co6cmeeHuKka

BJIATOAAPUM BU, HYE 3AKYTUXTE NPOAYKT HA

WHIRLPOOL

www.register10.eu

A I'Ipe,qm Aa n3non3sare ypepa, npoyertete

3a aa nonyyasaTte MNO-MbJIHO CbAENCTBUE, MONA,
peructpupainTe Bawmsa NPOAYKT Ha

MHOOPMALINA

BHUMATENIHO MHCTPYKLUMMTE 3a 6e30MnacHoCT.

Mong, CKAHUPAUTE QR
KOAA HA BALLUUA YPE[,
3A OA NMOJTYYUTE NMOBEYE

BG

OMNMMUCAHUE HA YPELA

—_

. Tabno 3a ynpasneHue

NpeHTndnKaumoHHa Tabenka
(na He ce cBanA)

Bpatnuka

[opeH HarpeBaTeneH enemeHT/rpun
OcBeTneHue

BbpTAawa ce noctaBka

™~
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1. NAB ANCNNEN 5.BbPTALl CE BYTOH/ BYTOH 7. BPEME
2.MAY3A 6TH SENSE 3a HacTpoliBaHe Ha Yaca, KakTo
3a NoCTaBsHe Ha nay3a roTeapckata  S@BPPTETE IO, 33 [a Ce NPUABMXBATE 1 33 HACTPOVIKA N 3a/aBaHe Ha
no GyHKLUMMTE N 338 HaCTPOMKa Ha BpeMeTO 3a roTBeHe,
;pafgxz napameTpuTe Ha rotsere. HatiucHeTe g MOUIHOCT

3a BpbluaHe KbM NpegxoaHus
eKpaH.

4. BKJ1./U3K/.

3a BKJIlOYBaHEe U M3K/IOYBaHe Ha
dypHaTa 1 He3abaBHO cnuMpaHe Ha
n3nbaHABaHaTa GyHKLMA.

3a U3bupaHe, HaCTpPOBaHe, 4OCTBN
1 NOTBbPXKAaBaHe Ha yHKUMUTe
UV NapameTpuTe, a CbLo 1 3a
Hauyano Ha MporpamaTa 3a roTBeHe.

6. START
3a BKNtoUBaHe Ha QYHKLMN 1

NOTBbP)KAABaHe Ha CTOMHOCTMTE Ha
napameTpure.

3a HacTpoMBaHe Ha
MWKPOBb/IHOBaTa MOLLHOCT.

9. QECEH ANUCNJIEN
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ACCESSORIES

BbPTALLUA CE MOCTABKA

lNocTaBeHa Bbpxy CTOMKaTa Cu,
CTbKNeHaTa BbpTALWA Ce NOCTaBKa
MO>Ke [a Ce U3Mosi3Ba Npu BCUYKM
MeTO/[MN Ha roTBEHeE.

B'prFILLlaTa ce NocCTaBKa Tpﬂ6Ba B/Harum ga ce n3nos3Ba
KaTO OCHOBa 3a Apyrn cCbaoBe U NpUHagneXxHoCTun.

CTOWKA HA BbPTALLATA CE MOCTABKA

Vi3non3BanTe cToMKaTa caMo 3a
CTbKNeHaTa BbpTALWa ce NoCTaBKa.

He nocTtaeante gpyru
NPVHaANeXHOCTN BbPXy CTOMKaTa.

PELLETBYEH PAOT

Town B no3BondABa ga noctaBuTte
XpaHaTa no-6n13o go rpuna, 3a
nep¢$eKTHO npennyaHe Ha Bawnte

\'J ACTUA.

MocTaBeTe peweTbyHUA padT Ha
BbpTALLATa Ce MOCTaBKa, KaTo Ce YBEPUTE, Ue He BNn3a B
KOHTAKT C APYrY MOBbPXHOCTU.

<=

BpoAT 1 BUABT Ha NPUHAANEXHOCTUTE MOXE [1a € Pa3fNYeH B
3aBUCVYMOCT OT 3aKyneHnUsa Mofesl.

B TbproBckaTta Mpexa ca HalM4HU ronam 6pon
npuHaanexHoctu. Mpean nokynka ce yBeperte, ye ca
noaxoAAwWm 3a ynotpe6a B MUKPOBB/IHOBA GypHa U
YyCTOMUYMBM Ha TeMnepaTypuTe BbB pypHarTa.

Hukora He nsnonsBanTe MeTanHN CbAoBe 3a XpaHa
NN HAaNUTKN NP MNKPOBDJIHOBO FOTBEHE.

BuHaru ce yBepﬂBaﬁTe, ye XpaHute n

TABUYKA CRISP

M3non3Ba ce camo 3a mocoyeHuTe

byHKUNN,

TaBuukata Crisp Tpa6Ba BMHarm

\- [la ce MocTaBA B LLeHTbpa Ha
CTbK/NeHaTa BbpTALa ce NocTaBKa

1 MO>Ke Aia ce NOArpABa NpeaBapuTenHo, Korato e

npasHa, cbC crneymanHata GyHKLMA camo 3a Ta3u Ler.

MNocTaBANTe xpaHaTa HanpaBo BbpXy TaBuuKkata Crisp.

PBbKOXBATKA 3A TABUYKATA CRISP

Ypno6Ha 3a n3Ba)kjaHe Ha ropelyara
TaBuuka Crisp ot dpypHara.

[Apyrvi NpYHaaneKHOCTY, KOWTO He Ca BKIIIOUEHN B
[O0CTaBKaTa, MoraT Aa ObAaT 3aKyrneHn oTAeNHO OT OTaena 3a
cneanpofakbeHo obcnyKBaHe.

NPUHAANEXHOCTUTE He BAU3aT B fONup ¢
BbTPELIHNTE CTEeHN Ha ¢pypHaTa.

BuHarm npoBepsaBanTe ganu BbpTrAllaTa ce NnoctaBka
ce BbpTu cBOOOAHO, Npean aa BkitounTe pypHara.
BHuMmaBanTe fa He oOTMeCcTUTE BbpTALaTa ce
nocTaBKa, 4OKATO NOCTaBATE WX NpemMaxBaTe apyru
NPYHaANEXHOCTH.
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FUNCTIONS

' EN

y 6TH SENSE

serse. Te3n GYHKLU MM aBTOMATUYHO M36U1paT Han-gobpus
MeTO[] 3a FOTBEHE 3a BCMYKMN BUAOBE XPaHU.

¢¢ MPETOMJIAHE

T 3a npetonnaHe Ha NONYroTOBM XPaHU, KOUTO
ca 3aMpa3eHy UK Ha CTaiHa TemnepaTypa. OypHaTta
aBTOMAaTMYHO M34YNCNIABa HEOOXOANMUTE HACTPOIKM 3a
NoCTUraHe Ha Hal-f4obpuTe pesynTaTi 3a Hal-KpaTKo
Bpeme. MocTaBeTe XxpaHaTa BbpXy OrHeynopHa YnHuA

¢:® Hydro Self Clean

“~7 [ecTBMETO Ha NapaTa, KOATO ce OTAEeNA No Bpeme
Ha TO3M cneuunaneH LUMKbA Ha MOYMCTBaHe NO3BOMABA Ha
MPbCOTUATA M OCTAaTbLMTE OT XPaHa fia ce OTCTpaHABaT
Cc nekota. HanenTte yawa Boga 3a nMeHe B NoAxXoasll 3a
MUKPOBbBIHOBa PpypHa CbA 1 akTUBMpalnTe GyHKUMATA.

= |[MUKPOBDBJIHU

3a 6bp30 NPUrOTBAHE 1 NPETOMNNIAHE Ha XPaHW 1
HanUTKK.

WAN Bpyr cbl, NnpefHasHayeH 3a MUKPOBBAHOBN GypHW.  MOLWHOCT (W)  MPEMOPBYAHA 3A - ‘
1000 Bbp30o npetonnaHe Ha HanNUTKKM UK APy XpaHn C
XPAHA e L TEMO(9) . BMCOKO ChbpKaHue Ha Bofa.
I @ XPAHA B UMHUA 250 - 500 800 foTaere Ha senerdyuu.
1% 650 [oTBEHe Ha Meco v puba.
. 3AMPA3EHA JTA3AHA 250-500
- [OTBEHE Ha MECHW COCOBE UM COCOBE CbC cnpeHe
:: sL&P MAAKO/BOJA 100 - 500 500 nnv anua. GuHanHa dasa 3a MeCHY Naliose 1w
= nedyeHa nacTta.
|—=é CYNA 200 - 800 350 BaBHO, WaaALo roTBeHe. ViaeanHo 3a pastanaHe Ha
— Macsio nnn Wwokonag.
160 Pa3mpasaBaHe Ha 3amMpa3zeHy XpaHn UK pa3meKBaHe
¢ TOTBEHE Ha Mac/o 1 cUpeHe.
= 3 6bP30 NPUrOTBAHE HA XPaHW U NOCTUraHE Ha 20 PasTonsasaHe Ha cnaaones,.
onTumManHu pesyntatu. Vlanon3eante TonioycTtonums
Cbf, NOAX0AAL 38 MUKPOBBIHOBU QYPHU. NEVICTBUE XPAHA MOLWHOCT  MPOLABJIAKUTEN-
B S AW HOCT (M)
XPAHA e ‘ e JETNO(g) - MpeTonnAne 2 vawm 1000 1-2
i@s MEYEHO MUNE 800 - 1500 MpeTonnske (KaET?dneHo niope 1000 9-11
1kg
T
&> KAPTOOEH OrPETEH 200 - 1000 PasmpassBaHe Kalima (500 g) 160 13-14
Ei MbJIHEHU 3EﬂEquL“/| 200 - 800 [oTBeHe rlaH,ElI/ILIJI'IaHOB Kenk 800 6-7
Ll [oTBEeHE AnueH Kpem 650 1-12
-&3 CBMHCKM PEBbPLIA 200 - 800
[oTBEeHe Pyno "CredanHn" 800 18-20
':| BbPKAHN ANLIA 100 - 500
- o ~=~” |CRISP
[ nykaHku 90 =
- 3a nepdeKTHO 3annyaHe Ha iCTe OT FropHaTa u

<= CRISP

-

= 3a 6bp30 NpeTonsisHe N NPUrOTBAHE Ha
3aMpa3eHn XpaHn 1 3naTnUcCTa N XpynkaBa KOpKYKa.
M3non3eanTte Ta3m pyHKUMUA caMo C NpefocTaBeHaTa
TaBnuKa Crisp. O6bpHeTe XxpaHaTa, KoraTo bbgeTe
noAKaHeHu.

KPAHA ‘ AL ELS ) B

*

le= MNLIA BAMPA3EHA] 200 - 800
e
I = KIOOTEHLIA 3A BYPTEP 200 - 600
ks
-1 57 MbPKEHM KAPTOOKM [3AMPA3EHM] 200 - 500
(WL

| ©2 NWIELLKM XAMKM [3AMPA3EHN] 100 - 500
(=
) @£» PVBHW POJILIA [3AMPA3EHV] 100 - 500

Heobxoanmn npuHagnexxHocTv: TaBuuka Crisp, ApbKKa 3a
TaBuuka Crisp

[ONHaTa cTpaHa Ha xpaHaTa. Tasu ¢yHKLMA TpAbBa fa ce
13MN03Ba CaMo CbC cneymanHaTa TaBuuka Crisp.

XPAHA MPOOABITKUTENHOCT (MuH.)
[MaHanwWNaHOB Kenk 7-10
Hamburger (Xambyprep) 8-10*

* O6preTe XpaHata npn n3TnyaHe Ha NoNoBMHaATa OT BPEMETO 3a roTBeHe.

Heobxoanmn nprHaanexxHocT: TaBuuka Crisp, ApbKKa 3a
TaBuuka Crisp

[% | DEFROST (PA3MPA3ABAHE)

3a 6bp30 pas3mpassiBaHe Ha Pa3INYHN BUOOBE
npPoAyKT CaMO C NOCOYBaHe Ha Ters1oTo Um. XpaHaTa
cnepBa [ia ce NOCTaBA HAaMPaBO BbPXY CTbKEHaTa
BbPTALLA Ce MOCTABKA, C U3K/IOUEHVE Ha pa3Mpa3sBaHe
Ha Crisp xna6. O6bpHeTe XpaHaTa, Korato 6baeTe
noAgKaHeHN.

XPYNKAB XJ1Ab PA3SMPA3EH

Ta3u ekcknysusHa ¢yHKUMA Bu no3sonaga ga
pa3mpasABaTe 3ampa3seH xna6. CbyetaBa TexHONoOrMmTe
Defrost n Crisp, xna6bT BU LWe MMa BKYC 1 ycellaHe KaTto

Whjr/lﬁool



NpAcHoO n3neyveH. ManonseanTte Ta3m pyHKUMA 3a 6bP30
pa3mMmpa3sfBaHe 1 3arpsBaHe Ha 3ampas3eHu pyna, baretu
n KpoacaHu. TaBuukata Crisp TpabBa ga ce n3non3sa

B KOMOVHaLMA ¢ Ta3n GyHKLUMA, AMPEKTHO NOCTaBEHa
BbPXY peleTbyHns padT.

XPAHA TEMNO (g)
|_¥_| PA3MPA3SBAHE C BPEME .
*@ MECO 100 - 2000
*
@s NTUYE MECO 100 - 2500
*
&> PVIBA 100 - 1500
X CRISP BREAD DEFROST (XPYMKAB X/1516 )
6= PAIMPA3EH) 50-500

U3MOJISBBAHE 3A MbPBU NMbT

rPUnN

3a 3annyaHe, rpuioBaHe 1 rpaTMHMpaHe.
MpenopbuBame Aa obpbLyaTe XpaHaTa Mo BpeMe Ha
roTBEHeTO.

XPAHA

NPOOBIIMKUTENHOCT (mMuH.)

MpeneyveH xna6 5-6

Prawns (Kpanckn
cKapugn)

MpenopbunTenHn NPUHaANEXHOCTY: PelueTbueH padT
~z |FPUJ1 + MUKPOBDBJIHU

——'3a 6bP30 NPUroTBAHE Ha ACTUA, KOMOUHVIPAKN
MUKPOBBIHOBATA GYHKLMSA C rpu.

18-22

XPAHA MOWHOCT (W) NPOOABITKUTENHOCT (MuH.)
KapTodeH orpeteH 650 20-22
MNeueHo nune 650 40-45

MpenopbunTenHM NPUHAANEXKHOCTY: PelleTbueH padt

.HACTPOMKA HA YACA

KoraTo Bkntounte pypHata 3a NbpBuM NbT, Tpsi6Ba a
CBepu1Te YaCOBHMKA.

2

A3

Y
i

S

[BeTe undpwu 3a yacoseTe Lije 3aN0YHaT Aa MUrar:
3aBbpTeTe BbPTALWOTO Ce KoMue, 3a Aa 3aJajeTe 4aca, u
cnep ToBa HaTucHeTe (§) , 3a Ja noTBbpANUTE.

BCEKWAHEBHA YINMOTPEBA

NBeTe undpu 3a MUHYTUTE LLe 3aN0YHaT Ja MurarT.
3aBbpTeTe BbPTALMA Ce OYTOH, 3a fa 3ajageTe
MUHYTUTe, 1 HaTucHeTe (§) , 3a fa NnoTBbpPANUTE.

Mons, nmanTte npensua: Korato nak nouckate fa ceepute
YaCOBHMKa, HATUCHETE 1 3aapbKTe ) MOHe 3a efHa
CekyHaa, Korato dypHaTa e V3KIUeHa; Cef TOBa 13Mb/HeTe
OM1CaHNTe MO-rope CTBMKN.

Cnep NnpoAb/MKNTENHO NPeKbCBaHe Ha
efleKTpo3axpaHBaHETO MOXe Aa Ce HaNoXun fa cBepuTe
YaCOBHMKa OTHOBO.

1. U3BBUPAHE HA OYHKLMUA

KoraTo ¢pypHaTa e n3KknueHa, Ha gucnnes ce nokassa
CaMO YaCOBHUKbBT. HaTUCHeTe 1 3aapbXKTe[@], 3a Aa
BKJlounTe dypHaTa. 3aBbpTeTe BbpPTAWMA ce OYTOH 1
Ha NeBMA AUCNIIEN Le ce MoKaXkaT HaNnyHuTe GyHKLMUK.
M36epeTe xenaHaTa GyHKUMA 1 HaTucHeTe (§) .

3a pa n3bepete nogdyHKLMA (KOrato uma), Mbpeo
nsbepete oCHOBHaTa GYHKUUA U Clief TOBa HaTUCHeTe
(@) , 3a ja NOTBBLPANTE 1 Aa NPEMUHETE KbM MEHIOTO Ha
nsbpaHata GyHKLKMA.

6

sense

3aBbpTeTe BbPTALWMA ce OYTOH, 3a Aa n3beperte HAKOSA
OT Ha/IMYHKTE NOAPYHKUMW, MOKA3aHW Ha AeCHUS
aucnnei, n HatucHete (§ , 3a ga noTebpaUTe.
2.3A0ABAHE HA OYHKLUNA

.6™ SENSE / PA3BMPA3ABAHE
KITAC XPAHA

Cnep KaTo cTe n3bpanu HAKOA OT aBTOMATUUYHUTE
byHKuMK, Tpabea ga n3bepeTe KaTeropmsaTa XpaHa,
KOSATO Lie NpuroTeaTe.

—
A2
VAR

KoraTo ukoHarta {| mura, 3aBbprete BbpTawWMA ce

10 Whjr/lﬁool



6yTOH, 3a Aa nsbepeTe KenaHaTta KaTeropua xpaHa, u
HaTucHeTe (§ , 3a la NOTBbPANUTE.

TEMO

C uen nocTuraHe Ha Han-pgobpwu pesyntatu, PyHKUMNTE
6th Sense (1 Jet Defrost) nsnckeat ga BbBeeTe TernoTo
Ha XpaHaTa, KaTo n3bepeTe HAKOA OT HACTPOMNKUNTE

no noppasbupaHe: pypHaTa LWe N34ncan naeanHoTo
BpemeTpaeHe Ha GYHKLMATA 3a BCAKA KaTeropus xpaHa.

\\/I
7%

fi
_'

Korato HacTpoWKaTa no nogpasburpaHe ce nNosBu Ha
ancrnneda N NKOHaTa 9 3anoy4yHe aa Mmura, 3aBbpTeTe
BbPTALWMA Ce OYTOH, 3a a 3ajafeTe TernoTo, u
HaTucHeTe (§ 3a NOTBbPXKAEHME.

. PbY4HU OYHKLU N

Cnep KaTto cTe n3bpanu xxenaHata GyHKUMA, MOXKeTe Ja
NPOMEHATE HAaCTPOWKNTE N.

[ncnneATt nokasBa nocnefoBaTeNIHO HaCTPOMKNTE,
KOMTO MOraT Aia Ce MPOMEHAT.

MUKPOBDBJIHOBA MOLLIHOCT

Korato nkoHata W Ha gucnsnes 3arnoyHe ga Mura,
3aBbpTeTe BbPTAWMA ce OYTOH, 3a Aa perynvpaTe
HAaCTPOMKMTE 32 MOLHOCT, U HaTUCHeTe (§ , 3a

[a NoTBbPANTE N NPOABIIKNTE C NPOMAHATA Ha
nocnenBalmTe HACTPOMKN (aKO € Bb3MOXHO).

Mons, nmanTe npensua: Cnen kato GyHKUMATa Obae
aKTVBMPAaHa, MOXKeTe Aa NMPOMEHSATE MOLLHOCTTA, KaTo
HaTMCHEeTe ow 3a OCTbIM A0 MEHIOTO C HAaCTPOWKM, a Clief TOBa
3aBbpTUTE OYTOH], 3@ [1a MPOMEHWTE HaCTPOVIKaTa.

NPOABIIMKUTEIHOCT

Korato nkoHata & 3ano4yHe ga mura Ha gucnnes,
n3nonspanTe BbpTALWMA Cce OYTOH, 3a Aa 3ajajeTte
Heob6X0o4MMOTO Bpeme 3a roTBeHe, 1 HaTucHeTe (@) , 3a
Ja NOTBbPAMUTE, WK HAaTUCHETe (=], 3a fa MOTBbPAUTE 1
cTaptupaTte PyHKLMATA.

3abenexka: 1o Bpeme Ha roTBeHe MoXeTe fa HacTpowuTe
BPEMETO 3a rOTBEHE, KaTo 3aBbPTUTE BbPTALMA Ce Oy TOH;
BCEKM MbT, LOM HaTUCHETe (2] , BPEMETO 3a FOTBEHE Ce
yBenmyasa ¢ 30 cekyHau.

3. AKTUBUPAHE HA OYHKLIUATA

Cnepn KaTo NPUNOXUTE HEOOXOAUMUTE HACTPONKN,
HaTucHeTe (], 3a Aa akTMBMpaTe QyHKUMATA.

Bcekn nbT Korato HaTUcHeTe 6yToHa (], KbM BpemMeTo
3a rotBeHe ce npubaBaT owe 30 ceKyHAMW.

Mong, nmanTte npensua: Moxete fa HatucHeTe[@1no BCAKO
BpeMe, 3a [1a CNpeTe aKT1BHATa B MOMEHTa QYHKLMA.

.JET START

" EN
Korato pypHaTa e n3KNoUeHa, HaTMCHeTe [+, 3a Aa
aKTUBMpPaTe rOTBEHETO C MUKPOBDBIHOBA GYHKLUS,
3ajlafieHa Ha MbiHa mowHocT (1000 W) 3a 30 cekyHau.
.3ALLUTHO 3AKJTIKOMBAHE

Ta3u GpyHKLMA Cce aKTMBUPA aBTOMATUYHO C Lien 3awuTa
OT CJlyYaliHO BK/IOUBaHe Ha GpypHaTa.

OTBOpeTe 1 3aTBOpETE BpaTMUUKaTa, C/ief KOeTo
HaTUCHeTe (51, 3a fja cTapTupaTe PpyHKUMATa.

4.MAY3A

3a ga NoCTaBuUTe Ha Nay3a akTUBHA QYHKLUA, HaNnpuMep
3a ga pa3bbpKaTe Ui o6bpHETe XpaHaTa, MPOCTo
OTBOpEeTe BpaTUyKaTa.

3a pa cTapTmpaTte OTHOBO, 3aTBOpeTe BpaTUyKara u
HaTUCHeTe &1,

ABTOMATUYHA MAY3A
(OBPBLAHE TN PASBbPKBAHE HA XPAHATA)

Hsakoun aBTOMaTMUHM GyHKUMUK We cnpaT Ha nay3a, 3a Ja
MoXKeTe f1a 06bpHeTe unmn pasbbpKaTe XpaHaTa.

Cnep kato ¢ypHaTa NocTaBy rOTBEHETO Ha May3a,
OTBOpETe BpaTUUKaTa U N3NbJIHETE AENCTBMETO, KOETO
CTe NoAKaHEeHU Aa U3NbJIHUTE, NPean aa 3aTBopuUTe
BpaTMyKaTa OTHOBO, U HaTUCHETE (51, 3a [la MPOObIIKNTE
roTBeHeTo.

5. KPAN HA TOTBEHETO

Mpo3By4yaBa CMrHaN 1 AUCNIENAT NOKa3Ba, Ye roTBEHETO
€ 3aBbpLWuno.

3a [a yAb/IKNTE BPEMETO 3a roTBeHe 63 a NpomeHsTe
HaCTPOMKMTe, 3aBbpTETE BbPTALMSA Ce OYTOH, 3a Aa
3aQa4eTe HOBA NPOABIIKUTENHOCT, Y HaTUCHETe (5],

. 3AK/TIOMBAHE HA BYTOHUTE

3a fa 3aknounTe 6YTOHUTE, HaTUCHeTe 1 3agpbxTe <
3a NoHe 5 cekyHAM.

HanpaBeTe cbloTo, 3a Aa Aebnoknpate 6yToHUTE.

Mongs, nmainTe npeasua: by TOHUTE MOraT fla ce 3aKkyBar 1
no Bpeme Ha roteeHe. OT CbobpakeHVs 3a 6e30MacHOCT
dypHaTa MOXe [la Ce M3KITI0YM MO BCAKO Bpeme C HaTUCKaHe 1
3a0bpKaHe Ha (o

Whjr/lﬁool n



NMOYNCTBAHE

I'Ipenvl Aa NpucTbnnTe KbM NoAAPDKKa Nnn
nouncTBaHe Ha ypeaa, ce ybenere, ue Toil He e

ropeui.

BbTPEWWHU N BbHWHW NOBBPXHOCTU

+ [louncTBanTe NOBbPXHOCTUTE C BAIaXKHa
MUKPOdMOBPHA Kbpra. AKO Ca MHOIO 3aMbpPCeHN,
fobaBeTe HAKOJIKO KanKu NoYncTBaLy npenapar ¢
HeyTpanHo pH. Hakpas 3abbpLueTe cbC cyxa Kbpna.

« [louncreTe CTHKNOTO Ha BpaTMUKaTa C NOAXOAALL TeYeH
npenapar.

« Ha paBHM MHTepBanu nan B calyyai Ha pa3nnBaHe
OTCTpaHABaNTe BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa 1 CToMKaTa U,
3a Aa NoUYNCTUTE O BHOTO Ha dypHaTa, NpemMaxBankm
BCUYKM OCTaTbLM OT XpaHa.

« [pUNBT HAMA HY>4a OT NOYNCTBAHe, TbI KaTo cUIHaTa
TOMNJIMHA U3rapa 3aMbpcABaHUATA. Vi3non3eanTe 1a3n
byHKUMA penoBHo.

Hukora He nsnonsBanTe ypeau 3a NnoYncTBaHe ¢
napa.

He nsnonseante cTomaHeHa BbJiHA, CTbpPraaku unv
abpasuBHU/pasaKaalmM NoYNCTBaLL M NpenapaTu,
TbI KaTo Te MoraT fja NOBpeAAT NOBbPXHOCTUTE Ha

ypepaa.

NMPUHAONEXHOCTU

Bcrukn NPpUHaanNexXHoCTn, C U3KNK4YeHne Ha TaBNYKaTa
Crisp, ca nogxogAaLwm 3a NoYNCTBaHe B CbAOMUANHA
MallWHa.

TaBuukara Crisp Tpa6Ba Aa ce NoyncTBa C Boaa u

cnab npenapart. 3a ynopuTtu 3amMbpCcsiBaHNA TbpKalTe
BHMUMaATENHO C Kbpna. BuHarm octaBanTe TaBMYKaTa
Crisp fa ce oxnagn npean NnoyncTBaHe.

OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEA3IMPABHOCTHU

Mpo6nem Bb3morkHa npuynHa

Hama 3axpaHBaHe C

eneKkTpoeHeprus.
OypHaTa He paboTu.

Ype/:rbT € U3KJTKIYEH OT MpéeXaTa.

PeweHue

MpoBepeTe Aann UMa HanNpeXXeHre B MpexaTa v Januv
dypHaTa e BKNOUYEHa KbM MpexaTa.

M3kntoueTe 1 BKAOUeTe ypeAa OTHOBO, 3a Aa BUAWTE Aanu
NpobnemMbT He e OTCTPaHEH.

QypHaTa Wwymy Aopu KOraTo e U3KyeHa.
yp ymv pop pabotu.

BeHTunatop®T 3a oxnakgaHe

OTBOpeTe BpaTMyKaTa Unmn n34yakante NpoLechT Ha
oxnaxfjaHe fja 3aBbpLuu.

Ha nucnnes ce usnncea 6yksata F u
ymcno.

CodTyepHa HEN3MPABHOCT.

CBbprKeTe ce C Hal-6MM3KNs LEHTBP 3a creanpoaakbeHo
06CNyXBaHe Ha KJIMEHTN U CbObLLeTe YMCNIOTO Cleq
6ykBarta F.

I'IpanmaTa, CTaHAapTHaTa AOKYMEeHTauunuAa n AoONbJIHNTEJTHa IIIH(')OPMELIIIIH 3a NpoAyKTa MoXeTe Aa

HamepuTe, KaTo:
+  M3non3saHe Ha QR Kopa Ha BalLeTo YCTPONCTBO
. MocewaBaHe Ha HawwA yebcaiT docs.whirlpool.eu/docs

«  UnukaTto ce cBbpKeTe C 0OTAENA 3a creanpoaaxxk6eHo o6cnyxKBaHe (BVXKTe TeniepOHHUSA HOMED B
rapaHuUmMoHHaTa KHUKKa). Mpu KOHTAKT € OTAena 3a cieanponax6eHo o6cnykBaHe cboblaBaiTe KOLOBETE,

NMOCOYEHN Ha VIHEHTI/I(bVIKaLI,I/IOHHaTa Tabenka Ha Bawus ypea.

®/TM/© 2026 Whirlpool. MMpon3seneHo no nuueHs.
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Ndvod k obsluze

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK

ZNACKY WHIRLPOOL

Z= ) Prejete-lisiziskat pInou podporu, zaregistrujte sv(j

vyrobek na www.register10.eu

ABYSTE ZiSKALI VICE

CcS

INFORMACI, NASKENUJTE
APV d oot bt si ootliE prette PROSIM QR KOD NA VASEM
red pouzitim spotrebice si peclive prectete = ~
bezpf:)énostni pgkyny. P P SPOTREBICI
POPIS PRODUKTU
1. Ovladaci panel
1 ceceeherccoccnnns 2. ldentifika¢ni Stitek
(neodstranujte)
3. Dvirka
4. Horni topné téleso / gril
5. Svétlo
6. Otocny talif
POPIS OVLADACIHO PANELU
I e o 5] 2 0
o Bl E ? Y
]s D... D> e
= ; N |
0 = : B * % % *s
<K 3 = & ax :Df
1 2 3 4 5 7 9

1. LEVY DISPLE)J

2. PAUZA

Pro pferuseni cyklu tepelné tpravy.
3. ZPET

Navrat na predchazejici obrazovku.

4. ON/OFF (ZAPNOUT/
VYPNOUT)

Zapnuti nebo vypnuti trouby

a prerusSeni nebo vypnuti aktivni
funkce v kterémkoli okamziku.

5. OTOCNY OVLADAC /

TLACITKO FUNKCE 6 SENSE

Jeho pomoci muzete prochazet
funkcemi a nastavovat parametry
vareni. Stisknéte pro provedeni

vybéru, provedte nastaveni,

vyhledejte nebo potvrdte funkce
¢i hodnoty. Poté mizete spustit

program tepelné Upravy.
6. START

Pro aktivaci funkci a potvrzeni

nastaveni.

7. CAS
Pro nastaveni ¢asu a nastaveni nebo
pfizpGsobeni doby pfipravy.
8. VYKON

Pro nastaveni mikrovinného vykonu.
9. PRAVY DISPLE)J

Whjr/lﬁool
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PRISLUSENSTVi

OTOCNY TALIR
Je-li umistén v drzaku, otoc¢né sklo
Ize vyuzivat pfi vSiech metodach
vafeni/peceni.
Otocny talif musi byt vzdy
pouzit jako zdkladna pro umisténi dalSich nddob
a prislusenstvi.
DRZAK OTOCNEHO TALIRE
Sklenény otocny talif pokladejte
pouze na drzak oto¢ného talife.
Na drzak nepokladejte jiné
pfislusenstvi.

Ten vdm umozni umistit jidlo blize

ke grilu, aby povrch pokrmu
dokonale zezlatl.
l» M¥izku umistéte na otocny talif

\!/ a ujistéte se, ze se nedotyka jinych
ploch.

Pocet kust a typ pfislusenstvi se mlze v zavislosti na
zakoupeném modelu lisit.

Na trhu je mnoho riznych druha doplrikd. Pred
nakupem se vzdy ujistéte, Ze dané pfrislusenstvi
je vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a ze je
odolné vici teplotam uvnitf trouby.

Kovové nadoby na jidlo nebo napoje by se nemély
nikdy pouzivat pfi vafeni pomoci mikrovin.

TALIR CRISP

Pouze pro pouziti s ur¢enou funkci.

Talit Crisp musi byt vzdy umistén

uprostied oto¢ného sklenéného

; podstavce a je-li prazdny, lze jej
pfedehfivat, a to pouzitim specidlni

funkce urc¢ené vyhradné pro tento ucel. Jidlo polozte

rovnou na talif Crisp.

RUKOJET PRO TALIR CRISP

Je uzite¢na pfi vyndavani horkého

talife ,Crisp” z trouby.

Dalsi pfislusenstvi, jeZz neni soucasti vybavy, Ize zakoupit zvlast
prostfednictvim servisniho centra.

Vzdy se ujistéte o tom, Ze se potraviny ani
prisluSenstvi trouby nedostanou do styku s vnitinimi
sténami trouby.

Pied zapnutim trouby se vzdy ujistéte, ze se oto¢ny
talif muze volné otéacet. Pri vkladani nebo vyjimani
jiného prislusenstvi budte opatrni, abyste omylem
nevysadili oto¢ny talif z jeho drzaku.
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FUNKCE

y 6TH SENSE

serse Tyto funkce automaticky vybiraji nejvhodnéjsi

zpusob pfipravy, a to u véech druh jidel.
t¢ OHREV

‘< Slouzi k ohfevu jiz hotovych mrazenych ¢i
chlazenych jidel nebo jidel o pokojové teploté. Trouba
automaticky vypocitava hodnoty nezbytné k dosazeni
co nejlepsich vysledkl v co nejkratsim case. Jidlo vlozte
do trouby v Zaruvzdorném talifi nebo mise vhodné do

¢¢® Hydro Self Clean

= o ;o . ey

Plsobeni pary uvolfované béhem tohoto
specidlniho ¢cisticiho cyklu umoznuje snadné odstranéni
necistot a zbytkd jidel. Nalejte hrnek pitné vody do
nadoby vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a
zapnéte funkci.

— |MIKROVLNY
Pro rychlou pfipravu a opétovné ohfati jidel a ndpoja.

. X VYKON (W) DOPORUCENO PRO
mikrovinné trouby. R - .
1000 Rychly ohfev ndpojd nebo jidel s vysokym obsahem vody.
Joo e HMOTNOST (9) 800 Pfiprava zeleniny.
} @ PRIPRAVENA PORCE JIDLA NA TALIRI 250-500 650 Priprava masa a ryb.
=k . Vafen{ masovych omacek nebo omécek s obsahem syra
( MRAZENE LASAGNE 250-500 500 nebo vajec. Dopeceni masovych kolacl nebo zapecenych
S . téstovin.
T) Up MLEKO/VODA 100-500 PSS : . PR
- 350 Pomalé, mirné vareni. Velmi se hodi pro rozpousténi masla
Ll POLEVKA 200-800 nebo cokolady.
f— 160 Rozmrazovani jidel nebo zméknuti masla a syrd.
” . 920 Zmeéknuti zmrzliny.
%% VARENI
= pro rychlou pfipravu jidel v troubé s optimalnimi . ] VYKON DOBA TRVANI
. wiip vz . CINNOST JibLo .
vysledky. Pouzijte Zdruvzdornou nddobu vhodnou pro e V) mER)
pouziti v mikrovinné troubé. Ohfev 2 hrnky 1000 1-2
JibLo HMOTNOST (g) Ohtev Stouchané brambory (1 kg) 1000 9-11
e h Rozmrazovani Mleté maso (500 160 13-14
| (= PECENE KURE 800 - 1500 (5009)
- Vafeni Piskotovy kola¢ 800 6-7
\Z@> ZAPECENE BRAMBORY 200-1000 Vafeni Vajecny krém 650 11-12
- NADIVANA ZELENINA 200-800 Vafeni Sekana 800 18-20
1&3 VEPROVA ZEBRA 200-800 <=CRISP
5,85, micHANA VEICE 100-500 — Pro dokonalé osmahnuti pokrmu dozlatova,
- e a to jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné
5 Popcorn %0 pouzivat vyhradné se specialnim talifem Crisp.

<= CRISP

= Pro rychly ohtev a pe¢eni zmrazenych jidel se
zlatym a kfupavym povrchem. Tuto funkci pouzivejte
jen s talifem Crisp, jenzZ je soucasti vybaveni. Jakmile vas
trouba vyzve, jidlo obratte.

IDLO HMOTNOST (g) .

* - .

i, P1ZZA [MRAZENA] 200-800
|:| BURGERY / KARBANATKY (PLATKY MASA)  200-600
I . , . ,
:: SMAZENE HRANOLKY [MRAZENE] 200-500

* N . p

I'i @ KURECI NUGETY [MRAZENE] 100-500
CFGY oo S
T) &2 RYBIPRSTY [MRAZENE] 100-500

Pozadované pfislusenstvf: Talif ,Crisp”, rukojet pro talif ,Crisp”

JibLO DOBA TRVANI (min)
Mouc¢nik z kynutého tésta 7-10
Hamburger 8-10*%

*V poloviné doby pecenf jidlo obratte.
Pozadované pfislusenstvf: talit Crisp, rukojet pro talif Crisp

[-¢ ] ROZMRAZOVANI

Pro rychlé rozmrazovani riznych druhu jidel se
zadanim pouze jejich hmotnosti. Jidlo je tfeba polozZit pfimo
na sklenény otoc¢ny talif, s vyjimkou Crisp Rozmrazovani
chleba. Jakmile vés trouba vyzve, jidlo obratte.

CRISP BREAD DEFROST (ROZMRAZENI CHLEBA FUNKCI CRISP)

Tato exkluzivni funkce vdm umozni rozmrazit zmrazeny
chléb. Kombinuje technologie Defrost a Crisp, vas chléb
bude chutnat a pUsobit, jako by byl ¢erstvé upeceny.
Tuto funkci pouzijte k rychlému rozmrazeni a ohfati
zmrazenych rohlikd, bageta a croissantt. Talif,,Crisp”
musi byt pouzit v kombinaci s touto funkci a umistén
pfimo na rostu.
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JibLO HMOTNOST (g)

|9§| CASOVANE ROZMRAZOVANI -

= wmaso 100-2 000
* o .

>+ DRUBEZ 100-2 500
*

&4 RvBY 100-1 500
3w CRISP BREAD DEFROST (ROZMRAZENI ]

5~ CHLEBA FUNKCI CRISP) 50500
<~ |GRILL

Pro dokonalé osmahnuti pokrmu dozlatova,

a to jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné

pouzivat vyhradné se specidlnim talifem Crisp.

JiDLO DOBA TRVANI (min)
Moucnik z kynutého tésta 7-10
Hamburger 8-10*

*V poloviné doby pecent jidlo obratte.

Pozadované pfislusenstvi: mfizka

PRED PRVNIM POUZITIM

~~|GRIL + MV

—— Pro rychlé uvafeni a gratinovéni s vyuzitim
kombinovanych funkci mikrovin a grilu.

JIbLo VYKON (W) DOBA TRVANI (min)
Gratinované 650 20-22
brambory

Pecené kure 650 40-45

Doporucené pfislusenstvi: mrizka

.NASTAVENI CASU
PFi prvnim zapnuti trouby budete muset nastavit cas.

Na displeji za¢nou blikat dvé islice nastaveni hodin:
Otécenim nastavovaciho knofliku nastavte ¢asovy udaj
hodin a poté jej potvrdte stisknutim tlac¢itka & .

e ”

BEZNE POUZIVANI

Nasledné za¢nou blikat dvé &islice pro minuty. Pro
nastaveni minut otacejte ovladac¢em a stisknutim &
volbu potvrdte.

Upozornént: Prejete-li si pozdé&ji nastaveny ¢as zmeénit, pak
zatimco je trouba vypnutg, stisknéte a alespon na 1 sekundu
podrZte a poté zopakujte kroky uvedené vyse.

Cas mize byt nutné nastavit znovu po del3im vypadku
napajeni.

1. ZVOLTE FUNKCI

Je-li trouba vypnutd, na displeji se bude zobrazovat
pouze ¢as displejem. Stisknéte a podrzte pro zapnuti
trouby. Otacejte knoflikem pro zobrazeni hlavnich
dostupnych funkci na levém displeji. Jednu z hodnot
vyberte a stisknéte (@ .

=

—

Pro vybér podfunkce (kde je tato moznost dostupna)
zvolte hlavni funkci a poté pro potvrzeni stisknéte @
a prejdéte do nabidky funkci.

sssss

Otécejte ovlada¢em, zvolte jednu z podfunkci dostupnych
na pravém displeji a poté potvrdte stiskem (@) .

2. NASTAVTE FUNKCI

. 6™ SENSE / ROZMRAZOVANI

KATEGORIE POTRAVIN

Po vybéru jedné z automatickych funkci je treba zvolit
kategorii pfipravovaného jidla.
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A{

Blika-li symbol {| , ota¢enim knofliku zvolte
pozadovanou kategorii a potvrdte stiskem () .
VAHA

Aby bylo mozné dosahnout co nejlepsich vysledkd, funkce
6™ Sense (a funkce Jet Defrost) vyzaduji zadani hmotnosti
potravin, a to vybérem z pfednastavenych hodnot: trouba

u kazdé kategorie potravin vypocita idedlni délku trvani funkce.

=

v

I\\
l//

Kdyz se na displeji objevi zakladni nastaveni a blika
symbol 9, otdcenim knofliku nastavte hmotnost

a potvrdte stiskem @ .

. MANUALNI FUNKCE

Nastaveni mizete ménit po provedeni vybéru
pozadované funkce.

Na displeji se zobrazi nastaveni, které Ize postupné ménit.

VYKON MIKROVLN

Pokud na displeji blika ikona W , otocte knoflikem pro
nastaveni vykonu a poté, pro potvrzeni volby, stisknéte &)
a pokracujte ve zméné dalsiho nastaveni (je-li to mozné).
Upozomént: Jakmile je funkce jednou aktivovana, nastaveni vykonu
Ize zménit stiskem -ew, &Mz se dostanete do nabidky nastaveni. Poté
je za Ucelem zmény nastaveni tieba otacet knoflikem.

DOBA TRVANI

L
Ll
L
@ll

1Y
/AR

Jestlize ikona blika na displeji, pro nastaveni
pozadované doby pfipravy pouzijte oto¢ny knoflik

a poté pro potvrzeni stisknéte (&) . Poptipadé pro
potvrzeni volby a spusténi funkce stisknéte =J.
Poznamka: Dobu pfipravy mizete pfizplsobit i béhem
pripravy jidla, a to otacenim knofliku; kazdym dalsim stiskem
(=] se doba pfipravy prodlouZi o 30 sekund.

3. AKTIVUJTE FUNKCI

Po provedeni vsech poZzadovanych nastaveni aktivujte
funkci stiskem =1,

P¥i kazdém dal3im stisku tlac¢itka =1se doba vareni/
peceni prodlouzi o 30 sekund.

Upozornént: K pozastaveni probihajici funkce mutzete kdykoli
stisknout [@].

. CS
.JET START

Je-li trouba vypnutd, pro zahajeni vafeni/peceni pomoci
mikrovin lze stisknout =1, pficemz je nastaven plny
vykon (1 000 W) na dobu 30 sekund.

. BEZPECNOSTNIi ZAMEK

Tato funkce se automaticky aktivuje za Ucelem predejit
nahodnému zapnuti trouby.

Otevrete a zaviete dvifka a poté, pro spusténi zvolené
funkce, stisknéte 1.

4, PAUZA

Prejete-li si pozastavit spusténou funkci, naptiklad za
Ucelem promichani nebo obrdaceni jidla, jednoduse
otevrete dvirka.

Pro opétovné spusténi dvirka zaviete a stisknéte =1.
AUTOMATICKE POZASTAVENI
(OTOCENI NEBO PROMICHANI JIDLA)

Urcité funkce se pozastavi a umozni vam tak pokrm
obratit nebo promichat.

- )
<

Jakmile se funkce prerusi, oteviete dvirka a provedte
akci, kterou trouba poZaduje. Poté dvirka opét zaviete
a pro pokracovani stisknéte =1,

5. KONEC PECENI
Zazni zvukovy signal a na displeji se zobrazi, ze je
peceni ukoncéeno.

Prejete-li si dobu pripravy prodlouzit bez provadéni
zmén v nastaveni, oto¢enim knofliku nastavte novy ¢as
a stisknéte 1.

. ZABLOKOVANI TLACITEK

Pro uzamknuti tlagitek stisknéte a alespon na pét
sekund podrzte <K,

Stejnym postupem klavesnici odemknete.

Upozornéni: Tlacitka Ize zablokovat i v pribéhu samotného
peceni. Z bezpecnostnich ddvodU Ize troubu kdykoliv
vypnout stisknutim a podrZzenim tlacitka 1.

Whjr/lﬁool 17



CISTENI

Pred provadénim jakékoliv udrzby a ¢isténi se
ujistéte, ze spotiebic vychladl.

VNITRNI A VNEJSi POVRCHY

« Povrchy ¢cistéte vihkym hadfikem z mikrovladkna. Jsou-li
velmi znecisténé, pridejte nékolik kapek pH neutralniho
Cisticiho prostfedku. Nakonec je otfete suchym
hadfikem.

« Sklo dvefi ¢istéte vhodnym tekutym prostiedkem.

« V pravidelnych intervalech nebo v pfipadé rozliti
odstrante otocny talit i s drzakem, abyste vycistili dno
trouby a odstranili veskeré zbytky jidla.

« Gril neni tfeba cistit, nebot intenzivni teplotou se
veskeré necistoty vypaluji. Tuto funkci pouzivejte
pravidelné.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Nepouzivejte parni Cistice.

Nepouzivejte draténku, drsné houbi¢ky nebo
abrazivni/ziravé prostiedky, protoze by mohlo dojit
k poskozeni povrchu spotiebice.

PRISLUSENSTVI

Veskeré pfislusenstvi s vyjimkou talife Crisp Ize myt

v mycce nadobi.

Talif Crisp omyvejte ve vlazné vodé s pridanim
jemného myciho prostfedku. Odolné necistoty jemné
vydrhnéte hadfikem. Pfed ¢isténim vzdy nechejte talif
Crisp vychladnout.

Problém

Preruseni napajeni.
Trouba nefunguje.

Mozna pficina

Odpojeni od elektrické sité.

Reseni
Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba
pfipojena k elektrickému napdjeni.

Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak, zda porucha
pretrvava.

Trouba generuje hluk i presto,
Ze je vypnuta.

Chladici ventildtor je v chodu.

Oteviete dvitka, podrzte i vyckejte, dokud proces
ochlazovani neskondi.

Na displeji je pismeno ,F* nasledované

. Softwarova chyba.
cislem.

Kontaktujte call centrum a uvedte ¢islo nasledujici za
pismenem ,F"

Zasady, standardni dokumentaci a dalsi informace o vyrobku naleznete:

Pomoci QR kédu ve vasem spotrebici
«  Navstivenim nasi webové stranky docs.whirlpool.eu/docs

«  pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo naleznete v zaru¢nim listé). Pfi kontaktovani
naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim Stitku produktu.

¢/TM/© 2026 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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Ejerens instruktionsbog

Registrér venligst dit produkt pa www.register10.eu,

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL PRODUKT

for at modtage en mere komplet assistance

A Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, for

apparatet tages i brug.

SCAN QR-KODEN PA DIT
APPARAT, FOR AT INDHENTE
FLERE OPLYSNINGER

DA

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Betjeningspanel
1 ceeeeherecoccnnns 2. ldentifikationsskilt
(ma ikke fjernes)
3. Lage
4. Q@verste varmelegeme/grill
5. Lys
6. Drejetallerken
BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET
— e o 5= e
6 = : =1L NI W
1 [@) s o T
% = : — |_||_| |_l|_| s ®
0 = . 2l % * %06\
<K &G o
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. VENSTRE DISPLAY
2. PAUSE

Til midlertidig standsning af en
tilberedningscyklus.

3. TILBAGE

Bruges til at vende tilbage til det
forrige skeermbillede.

4. ON/OFF

Bruges til at teende og slukke for
ovnen og nar som helst stoppe en
aktiv funktion.

5. DREJEKNAP / KNAPPEN 6
SENSE

Drej herpa, for at browse gennem
funktionerne og justere alle
tilberedningsparametrene. Tryk

herpa, for at markere, indstille, tage
adgang til eller bekraefte funktioner

eller parametre, samt eventuelt
starte tilberedningsprogrammet.
6. UDSKUDT

Bruges til at starte funktioner og
bekreefte indstillinger.

7. KLOKKESLAT

Bruges til at indstille klokkeslaettet
og til at andre eller justere
tilberedningstiden.

8. EFFEKT
Til indstilling af mikrobglgeeffekten.
9. HAJRE DISPLAY

Whjr/lﬁool
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TILBEH@R

DREJETALLERKEN
Drejetallerkenen kan bruges med
alle tilberedningsmetoder, nar den
placeres pa den tilhgrende stotte.
Drejetallerkenen skal altid anvendes
som base for andre beholdere eller tilbeher.

DREJEKRYDS

Brug kun drejekrydset til
glasdrejetallerkenen.

Andet tilbehar ma ikke hvile pa
drejekrydset.

Man far herved mulighed for at
anbringe maden taettere pa grillen
og brune retten perfekt.

Anbring risten pa drejetallerkenen,
og serg for, at den ikke bergrer
andre overflader.

Antallet og typen af tilbehar kan variere afhaengigt af, hvilken
model der er kabt.

Der er et stort udvalg af tilbehgr pa markedet. For
indkeab skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i
mikrobglgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der ma aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller
drikkevarer under tilberedning i mikrobglgeovn.

CRISPPANDE

M3 kun anvendes med de forudsete

funktioner.

Crisp-panden skal altid placeres pa

; midten af glasdrejetallerkenen, og
kan forvarmes, nar den er tom ved

brug af den dertil beregnede specialfunktion. Anbring

maden direkte pa Crisp-panden.

HANDTAG TIL CRISP-PANDE

\ Nyttig til at tage den varme Crisp-
\\\,’7\\

pande ud af ovnen.

Yderligere, ikke medfalgende, tilbehar kan kebes separat hos
Kundeservice.

Sorg altid for, at mad og tilbehar ikke kommer i
kontakt med ovnens indersider.

Inden der teendes for ovnen, skal man altid sikre sig,
at drejetallerkenen kan dreje frit. Veer opmeerksom pa
ikke at veelte drejetallerkenen, ndr du indsaetter eller
fierner andet tilbehor.
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FUNKTIONER

' DA

y 6TH SENSE

seree. Disse funktioner vaelger automatisk den bedste
tilberedningsmetode til alle typer af fedevarer.

t$ GENOPVARMNING

‘T Bruges til at genopvarme en faerdiglavet ret, som
er frosset eller ved rumtemperatur. Ovnen beregner
automatisk de indstillinger, der kraeves for at opna
de bedst mulige resultater, pa sa kort tid som muligt.
Anbring retten pa en ovn- og mikrobglgefast tallerken
eller fad.

MAD e ‘ e YEGT(Q)
} @ TALLERKENRET 250 -
| 50 - 500
<> FROSSEN LASAGNE 250 - 500
- % MALK/VAND 100 - 500
<, suppe 200 - 800

1§ TILBEREDNING
S Til hurtig tilberedning af ovnretter og opna
optimale resultater. Brug et ildfast fad/beholder, som
egner sig til mikrobglgeovne.

MAD S ‘ e VAGTQ
| (3= STEGTKYLLING 800 - 1500
‘@ KARTOFFELGRATIN 200 - 1000
- FYLDTE GRONTSAGER 200 - 800
&3 REVELSBEN 200 - 800
'El RORAG 100 - 500
[ & PopcorN 90

<= CRISP
= Bruges til hurtig opvarmning og tilberedning af

frosne madvarer og til at give dem gylden og sprad top.

Brug kun denne funktion med den medfelgende Crisp-
pande. Vend maden nar dette foresparges.

MAD e ‘ e VECTAQ)
*
le= PIZZA [FROSSEN] 200 - 800
=&> BURGER PATTIES 200 - 600
ks
- STEGTE KARTOFLER [FROSNE] 200 - 500
*
I1E2 KYLLINGENUGGETS [FROSNE] 100 - 500
(=
) @&» FISKEPINDE [FROSNE] 100 - 500

Kraevede tilbehar: Crisp-pande, handtag til Crisp-pande

e
%’@ Hydro selvrensende

Virkningen af den damp, der frigives under denne
specielle rengaringscyklus ggr det muligt at fa og

madrester fjernet med lethed. Hald en kop drikkevand
i en beholder, der tdler mikrobglger, og aktiver
funktionen.

— |MIKROB@LGE

= Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme
mad- eller drikkevarer.

EFFEKT (W) ANBEFALET TIL

1000 Hurtig genopvarmning af drikkevarer eller madvarer
med et hgjt vandindhold.

800 Tilberedning af grentsager.

650 Tilberedning af ked og fisk.

500 Tilberedning af kadsovs eller sovse med ost eller zeg.
Feerdiggarelse af kedpostej eller indbagt pasta.
Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smar eller

350
chokolade.

160 Optening af frosne madvarer eller bladgering af smer
og ost.

920 Bladgering af is.

HANDLING ... MAD ... EFFEKT (W) VARIGHED (min.)
Genopvarmning 2 kopper 1000 1-2
Genopvarmning Kartoffelmos (1 kg) 1000 9-11
Optgning Hakket kad (500 g) 160 13-14
Tilberedning Sandkage 800 6-7
Tilberedning Vaniljecreme 650 1-12
Tilberedning Farsbred 800 18-20
<= |CRISP
=

Bruges til at brune en ret pa perfekt made, bade
rettens top og bund. Denne funktion ma kun bruges
med den specielle Crisp-pande.

MAD VARIGHED (min.)
Surdejskage 7-10
Hamburger 8-10*

*Vend maden, nar halvdelen af tilberedningstiden er gaet.
Pakraevet tilbehar: Crisp-pande, handtag til Crisp-pande

[ ] oPT@NING

Til hurtig optening af forskellige typer af mad ved
blot at angive deres vaegt. Maden skal anbringes direkte
pa glasdrejetallerkenen, undtagen for Crisp

Optening af bred. Vend maden nar dette foresparges.

OPT@NING AF BR@D

Denne eksklusive funktion giver dig mulighed for at
opte frossent Brad. Ved at kombinere Optgning og
Crisp-teknologi, vil dit bread smage og foles, som om det
var nybagt.

Brug denne funktion til hurtigt at opte og opvarme
frosne rundstykker, flutes og croissanter. Crisp-panden
skal bruges i kombination med denne funktion, placeret
direkte pa risten.
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MAD VAGT (g)
|9o€| TIMED OPT@NING
2= «ep 100 - 2000
*
@n FJERKRA 100 - 2500
*
& Fisk 100 - 1500
9092 OPT@NING AF BR@D 50 - 500

<~ |GRILL

Bruges til at brune en ret pa perfekt made, bade
rettens top og bund. Denne funktion ma kun bruges
med den specielle Crisp-pande.

MAD VARIGHED (min.)
Surdejskage 7-10
Hamburger 8-10*

*Vend maden, nar halvdelen af tilberedningstiden er gaet.
Pakraevet tilbehgr: Rist

FORSTEGANGSBRUG

~~| GRILL + MIKROB@LGER

——'Bruges til hurtigt at tilberede og gratinere retter
ved at kombinere mikrobglge- og grillfunktionerne.

MAD EFFEKT (W) VARIGHED (min.)
Kartoffelgratin 650 20-22
Stegt kylling 650 40-45

Anbefalet tilbehar: Rist

. INDSTILLING AF KLOKKESLAT

Det er ngdvendigt, at indstille klokkeslzettet forste
gang, man tender for apparatet.

Y
-

S

« 0 4

Timernes to cifre begynder at blinke: Drej pa
drejeknappen for at indstille timetallet og tryk derefter
pa @ , for at bekraefte.

DAGLIG BRUG

2 T Y

De to cifre for minutterne begynder at blinke. Drej pa
knappen, for at indstille minuttallet, og tryk s pa @,
for at bekraefte.

Bemaerk: Tryk og hold © trykket i mindst et sekund, mens
ovnen er slukket, og gentag de ovenstdende handlinger, hvis
du vil aendre klokkeslaettet pa et senere tidspunkt.

Du skal muligvis indstille klokkeslaettet igen efter
lengerevarende stremafbrydelser.

1. VALG EN FUNKTION

Nar ovnen er slukket vises kun klokkeslzettet pa
displayet. Tryk og hold[o]trykket, for at taende for
ovning. Drej pa knappen, for at se de disponbile
hovedfunktioner pd det venstre display. Markér en og
tryk pd @ .

= Y
[

Vaelg hovedfunktionen og tryk herefter pa @ fpr at
bekraefte og fortsaette til funktionens menu, for at
vaelge en underfunktion (om disponibel).

6

Drej pa knappen, for at vaelge underfunktionerne blandt
de disponible pa displayet til hgjre, og tryk herefter pa
@ , for at bekraefte.

2. INDSTILLING AF EN FUNKTION

.6™ SENSE / OPT@NING
MADKATEGORI

Nar du har valgt en af de automatiske funktioner, skal
du veelger en kategori til madvaren, der skal tilberedes.
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Nar ikonet {| blinker skal man dreje p& knappen, for at
veelge den gnskede kategori, og herefter trykke pa @) ,
for at bekraefte.

VAGT

Med henblik pa at opna de bedste resultater,
kraever 6™ Sense (og Jet Defrost), at man indtaster
vaegten pa fadevaren, der skal veelges blandt
standardindstillingerne: Ovnen vil beregne den
ideelle varighed for funktionen for de forskellige
fodevarekategorier.

I\\
=
)

//\\

Nar standardindstillingen visualiseres pa displayet og
ikonet 9 blinker, skal man dreje pa knappen, for at
indstille veegten, og herefter trykke pa (& , for at bekraefte.
. MANUELLE FUNKTIONER

Man kan aendre funktionens indstillinger efter at have
markeret den.

Displayet vil vise de indstillinger, som kan aendres, i
rekkefolge.

MIKROB@LGEEFFEKT

Drej, nar ikonet W blinker pa displayet, pa kappen for at
justere effektindstillingen og tryk herefter pa @ , for at
bekraefte og fortsaette til den naeste indstilling, der skal
a&ndres (om muligt).

Bemaerk: Efter aktivering af funktionen kan effekten zendres
ved at trykke paew, for at tage adgang til indstillingsmenuen,
og herefter dreje pa knappen, for at aendre indstillingen.

VARIGHED

U

J o

Y
/A

Nar ikonet @ blinker pa displayet, anvendes
drejeknappen til at indstille tilberedningens varighed,
og tryk s pa @ for at bekraefte eller tryk pa =) for at
bekraefte og starte funktionen.

Bemeerk: Under tilberedningen kan man justere
tilberedningsvarigheden ved at dreje pa knappen; hver gang
man trykker pd =1, forgges varigheden med 30 sekunder.

3. AKTIVER FUNKTIONEN

Nar du har anvendt de indstillinger, du har brug for,
trykker du pa = for at aktivere funktionen.

Hver gang der trykkes pa knappen [(=]igen, gages
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.
Bemaerk: Du kan til enhver tid trykke pal@], for at stoppe den
aktive funktion.

DA
. JET START

Nar man slukker for ovning, kan man trykke pa = for
at aktivere tilberedning med mikrobglgefunktionen
indstillet pa fuld effekt (1000 W) i 30 sekunder.

. SIKKERHEDSLAS

Denne funktion aktiveres automatisk for at forhindre, at
ovnen slukkes ved et uheld.

Abn og luk l&gen, og tryk s& pa =1, for at starte
funktionen.

4. PAUSE

Du skal blot dbne [dgen for at stoppe en funktion
midlertidigt, for eksempel for at rgre i eller vende maden.

AUTOMATISK PAUSE
(VEND ELLER R@R RUNDT | MADEN)

Visse funktioner forudser en pause, hvor man kan vende
eller rgre i maden.

Abn 1&gen, nar ovnen stiller tilberedningen i bero, og
udfer den forespurgte handling, inden du lukker ldgen
igen og trykker pa =1, for at fortseette tilberedningen.

5. ENDT TILBEREDN

Der lyder et hgrbart signal og displayet vil angive, at
tilberedningen er fuldfert.

Tilberedningstiden kan forlaenges uden at &endre
indstillingerne, ved at dreje pa knappen, for at indstille
en ny tilberedningstid, og trykke pa 1.

. TASTBLOKERING

Tryk og hold < trykket i mindst 5 sekunder, for at
blokere tastaturet.

Gentag proceduren for at oplas tastaturet.

Bemaerk: Tastblokeringen kan ogsa aktiveres under
tilberedningen. Af sikkerhedsmaessige arsager kan ovnen til
enhver tid slas fra ved at trykke og holde knappen @1 trykket.
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RENGORING

Sorg for, at apparatet er koldt, inden du foretager
vedligeholdelse eller renggring.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER
- Rengor overfladerne med en fugtig mikrofiberklud.

Tilfgj et par draber neutralt renggringsmiddel, hvis de er

meget snavsede. Tor efter med en tor klud.

- Anvend et velegnet flydende renggringsmiddel til
rengering af ruden i ovndaren.

- Fjern drejetallerkenen og dens stgtte jeevnligt eller i
tilfaelde af spild for at fjerne alle madrester.

« Det er ikke ngdvendigt at renggre grillen, da den
intense varme braender eventuelt snavs vak. Brug
denne funktion jeevnligt.

FEJLFINDING

Brug aldrig damprensningsudstyr.

Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
atsende renggringsmidler, da disse kan beskadige
apparatets overflader.

TILBEH@R

Alle tilbehgr kan vases i opvaskemaskine med
undtagelse af Crisp-panden.

Crisp-panden skal renggres med vand og et mildt
opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for fastbraendt
snavs. Lad altid Crisp-panden afkgle, inden den
rengeres.

Problem

Ingen strgm.
Ovnen fungerer ikke.

Mulig arsag

Afbrydelse fra lysnettet.

Lasning
Kontrollér, om der er stramafbrydelse, og om stikket sidder
i stikkontakten.

Sluk og teend igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er
afhjulpet.

Ovnen udsender stgj, selv ndr den er

slukket. Aktiv kgleventilator.

Abn 1agen eller vent til afkalingsprocessen er faerdig.

Displayet viser bogstavet "F", efterfulgt af
et nummer.

Softwarefejl.

Kontakt callcenteret og oplys om nummeret efter
bogstavet "F".

Retningslinjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:

Bruge QR-koden pa dit apparat
Bes@ge vores website docs.whirlpool.eu/docs

Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du

kontakter

vores serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Produceret under licens.
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Bedienungsanleitung

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL-
PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN

A

Flr eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie lhr
Produkt bitte unter www.register10.eu an.

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-
CODE AUF IHREM GERAT, UM
WEITERE INFORMATIONEN ZU

DE

Sicherheitshinweise aufmerksam durch. ERHALTEN
PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Bedientafel
1 ceveeherecocennns 2. Typenschild
(nicht entfernen)

3. Tur
4. Oberes Heizelement/Grill
5. Licht
6. Drehteller
BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES
6 = = R oc/w'.... .
6 E E . = 1LY
O-i.. AP ] o
Sod : : = (o) (em) Gl () S
g B B o o o

“ N/ ©

1. LINKES DISPLAY

1

2. PAUSE

Zum Unterbrechen eines Garzyklus.

3. ZURUCK

Fur die Ruckkehr zur vorherigen

Ansicht.

4. EIN / AUS

Zum Ein- und Ausschalten des Ofens
und zum Stoppen einer aktiven
Funktion zu einem beliebigen

Zeitpun

kt.

2 3 4 5 6 7 8

5. DREHKNOPF / 6™ SENSE-
KNOPF

Drehen Sie diesen Knopf zum
Durchlaufen der Funktionen und fir
die Einstellung aller Garparameter.
Driicken Sie diesen flir Auswabhl,
Einstellung, Zugriff auf oder
Bestatigung von Funktionen oder
Parametern und dann zum Starten
des Garprogramms.

6. START

Fir den Start von Funktionen und
die Bestatigung von Einstellungen.

7. ZEIT

Fir die Einstellung sowie Anderung
der Zeit und Anpassen der Garzeit.

8. LEISTUNGSSTUFE

Zum Einstellen von Mikrowellen-

Leistungsstufe.
9. RECHTES DISPLAY

Whjr/lﬁool
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ZUBEHOR

DREHTELLER

Auf seiner Auflage platziert, kann
der Drehteller bei allen
Garmethoden verwendet werden.
Der Drehteller muss stets als

Bodenplatte flir andere Behalter oder Zubehorteile
verwendet werden.

DREHTELLERAUFLAGE

Die Auflage nur fiir den
Glasdrehteller verwenden.

Keine anderen Zubehorteile auf die
Auflage stellen.

Dadurch kann die Speise, fiir eine
perfekte Braunung des Gerichts,
naher an den Grill gestellt werden.
Den Grillrost auf den Drehteller
stellen und sicherstellen, dass er
keine anderen Flachen berihrt.

Die Anzahl und Art der Zubehorteile kann je nach gekauftem
Modell variieren.

Eine Reihe von Zubehorteilen kann kauflich
erworben werden. Vor dem Kauf liberpriifen, ob sie
fir die Verwendung in der Mikrowelle geeignet und
ofenfest sind.

Metallbehalter fiir Speisen oder Getranke diirfen
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

CRISP-PLATTE
Nur flr die Verwendung mit den
vorgesehenen Funktionen.

Die Crisp-Platte immer in die
Mitte des Glasdrehtellers stellen,

sie kann in leerem Zustand durch

Verwendung der Spezialfunktion, die ausschlie3lich
diesem Zweck dient, vorgeheizt werden. Legen Sie die
Speise direkt auf die Crisp-Platte.

GRIFF FUR DIE CRISP-PLATTE

Zum Herausnehmen der heif3en
Crisp-Platte aus dem Ofen.

Nicht mitgelieferte Zubehorteile sind separat Gber den
Kundendienst erhdltlich.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehoérteile
die Innenseiten des Gerats nicht beriihren.

Bevor Sie den Ofen einschalten, priifen Sie stets,

ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann.
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen oder
Entnehmen anderer Zubehorteile nicht abzunehmen.
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FUNKTIONEN

' DE

y 6TH SENSE

sense. Djese Funktionen wahlen automatisch die beste
Garmethode fiir alle Arten von Speisen.

¢¢ AUFWARMEN

' Zum Aufwirmen von tiefgekiihlten oder
raumtemperierten Fertiggerichten. Der Ofen berechnet
automatisch die Einstellungen fiir die bestmdglichen
Ergebnisse in kiirzester Zeit. Geben Sie das Gargut auf
einen mikrowellengeeigneten und hitzebestandigen
Essteller oder in ein entsprechendes Kochgeschirr.

?:@ Hydro Self Clean (Hydro-Selbstreinigung)

Der Dampf, der durch dieses spezielle
Reinigungsprogramm entsteht, ermdglicht das einfache
Entfernen von Schmutz und Speiseresten. GieBen Sie
eine Tasse Trinkwasser in einen mikrowellenfesten
Behalter und aktivieren Sie die Funktion.

— | MIKROWELLE

Zum schnellen Garen und Aufwarmen von
Speisen und Getranken.

LEISTUNGSSTUFE (W) EMPFOHLEN FUR

LEBENSMITTEL GEWICHT (g) Schnelles Aufwarmen von Getranken oder
N s s : e 1000 anderen Speisen mit einem hohen
} @ TELLERPORTION 250 - 500 Wassergehalt.
1k 800 Garen von GemuUse.
. TIEFGEFR. LASAGNE 250-500
-I 650 Garen von Fleisch und Fisch.
Tl
o) Up MILCH/WASSER 100 - 500 Garen von Fleischsof3en, kase- oder
P 500 eierhaltigen Sof3en. Fertiggaren von
"|& SUPPE 200 - 800 Fleischpasteten oder Nudelauflauf.
350 Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum
¢ GAREN Schmelzen von Butter oder Schokolade.
— .. . 160 Auftauen tiefgekihlter Speisen oder Zerlassen
Fur schnelles Garen von Lebensmitteln und von Butter und Kise.
fUr beste Ergebnjsse. Hitzeb?sténdige Platte/ 90 Zerlassen von Eiskrem.
mikrowellengeeigneter Behdlter verwenden.
LEBENSMITTEL |  GEWICHT(g)  VORGANG LEBENSMITTEL Ty T rE | DA
| (== BRATHAHNCHEN 800 - 1500 Aufwérmen 2 Tassen 1000 1-2
IE KARTOFFELGRATIN 200 - 1000 Aufwédrmen Kartoffelpirree (1 kg) 1000 9-1
- N N Auftauen Hackfleisch (500 g) 160 13-14
- GEFULLTES GEMUSE 200 - 800 Garen Biskuitkuchen 800 6-7
&3 SCHWEINE RIPPCHEN 200 - 800 Garen Eierpudding 650 1n-12
lEl RUHRE] 100 - 500 Garen Hackbraten 800 18-20
5 Popcorn 90 <=| CRISP
=

<= CRISP

= Zum schnellen Aufwarmen und Garen von
tiefgeklhlten Speisen fiir eine goldene Farbe und
knusprige Oberflache. Diese Funktion nur mit der
mitgelieferten Crisp-Platte verwenden. Wenden Sie die
Speise nach Aufforderung.

LEBENSMITTEL o ‘ e SEWICHT (g)
* ..
| <= PIZZA [TIEFGEKUHLT] 200 - 800
=5 BURGER BRATLINGE 200 - 600
I .
-1 57 BRATKARTOFFELN [TIEFGEKUHLT] 200 - 500
1 . .
| ©& HUHNER NUGGETS [TIEFGEKUHLT] 100 - 500
= % " .
I FISCHSTABCHEN [TIEFGEKUHLT] 100 - 500

Erforderliche Zubehorteile: Crisp-Platte, Haltegriff fir die
Crisp-Platte

Zum perfekten Braunen des Gerichts, sowohl auf
der Oberseite als auch auf der Unterseite der Speise.
Diese Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-Platte
verwendet werden.

LEBENSMITTEL DAUER (min)
Hefekuchen 7-10
Hamburger 8-10*

* Das Gargut nach halber Garzeit wenden.

Erforderliche Zubehorteile: Crisp-Platte, Haltegriff fir die
Crisp-Platte

[ ] AUFTAUEN

Zum schnellen Auftauen verschiedener Speisen,
einfach durch Angabe ihres Gewichts. Die Speise
muss direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden,
ausgenommen bei Crisp-Funktion Brot Auftauen.
Wenden Sie die Speise nach Aufforderung.

KNACKEBROT AUFTAUEN

Diese exklusive Funktion erlaubt Ihnen das Auftauen
von eingefrorenem
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Brot. Durch die Kombination von Auftau- und Crisp-
Technologie schmeckt und fiihlt sich Ihr Brot wie frisch
gebacken an.

Diese Funktion eignet sich zum Schnellen Auftauen und
Aufbacken von tiefgekihlten Brétchen, Baguettes und

<~ |GRILL

Zum perfekten Braunen des Gerichts, sowohl auf
der Oberseite als auch auf der Unterseite der Speise.
Diese Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-Platte
verwendet werden.

Croissants. Fur diese Funktion ist die mitgelieferte Crisp- | cochomrreL DAUER (min)
Platte zu verwenden und direkt auf den Rost zu stellen. Hefekuchen 7710
LEBENSMITTEL GEWICHT (g) Hamburger 8-10%
*Das Gargut nach halber Garzeit wenden.
L%.‘ ZEITGESTEUERTES AUFTAUEN - Erforderliche Zubehorteile: Grillrost
¥ FLEISCH 00 - 2000 | GRILL + MW
100 - = .
e Zum schnellen Garen und Gratinieren von
% . Gerichten durch Kombination der Mikrowellen- und
@‘ GEFLUGEL 100 - 2500 Grillfunktionen
* )
&> FIsCH 100 - 1500 LEBENSMITTEL LEISTUNGSSTUFE (W)  DAUER (min)
Kartoffelgratin 650 20-22
%GD KNACKEBROT AUFTAUEN 50 - 500 Brathahnchen 650 40 - 45

ERSTER GEBRAUCH

Empfohlene Zubehorteile: Grillrost

.EINSTELLUNG DER UHRZEIT

Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird,
muss die Zeit eingestellt werden.

[ |:]'
=

S

s I o

Die beiden Ziffern fiir die Stunden beginnen zu blinken:
Den Drehknopf drehen, um die Stunde einzustellen und
dann & zur Bestitigung driicken.

TAGLICHER GEBRAUCH

Die beiden Ziffern flir die Minuten beginnen zu blinken.
Den Drehknopf drehen, um die Minuten einzustellen
und dann & zur Bestitigung driicken.

Bitte beachten: Zur Anderung der Zeit zu einem
spateren Zeitpunkt, & flr mindestens eine Sekunde bei
ausgeschaltetem Ofen gedriickt halten und die oben
stehenden Schritte wiederholen.

Nach einem langeren Stromausfall muss die Zeit unter
Umstdnden erneut eingestellt werden.

1. AUSWAHLEN EINER FUNKTION

Bei ausgeschaltetem Ofen wird nur die Zeit auf dem
Display angezeigt. Die Taste [@]gedriickt halten, um
den Ofen einzuschalten. Den Drehknopf drehen, um die
auf dem linken Display verfiigbaren Hauptfunktionen
anzuzeigen. Eine Funktion auswéhlen und @ driicken.

W

Zur Auswahl einer Unterfunktion (sofern verfligbar), die
Hauptfunktion auswahlen, anschlieBend & zur
Bestatigung driicken und zum Funktionsmeni gehen.

6

Den Drehknopf drehen, um unter verfliigbaren
Unterfunktionen auf der rechten Anzeigenseite zu
wihlen und dann &) zur Bestatigung driicken.

2. EINE FUNKTION EINSTELLEN

.6™ SENSE / AUFTAUEN
LEBENSMITTELKATEGORIE

Sobald Sie eine der Automatikfunktionen ausgewahlt
habe, missen Sie eine Kategorie fiir die zu garenden
Lebensmittel auswahlen.
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A{

Wenn das Symbol {| blinkt, den Drehknopf drehen, um die

gewiinschte Kategorie auszuwéhlen und mit (§ bestatigen.

GEWICHT

Um beste Ergebnisse zu erreichen, mussen Sie fiir 6
Sense (und Jet Defrost) das Gewicht des Lebensmittels
eingeben, das Sie unter den werkseitigen Einstellungen
auswahlen kénnen: der Ofen berechnet die ideale
Zeitdauer fir die zu verwendende Funktion fir jede
Lebensmittelkategorie.

\\//
//\\

Wenn die werkseitige Einstellung auf der Anzeige erscheint
und das Symbol g blinkt, den Drehknopf drehen, um das
Gewicht einzustellen und mit (@) bestitigen.

. MANUELLE FUNKTIONEN

Nach Auswahl der gewiinschten Funktion, kénnen Sie
die Einstellungen andern.

Das Display zeigt die Einstellungen an, die
nacheinander geandert werden kénnen.

MIKROWELLEN-LEISTUNGSSTUFE

Wenn das Symbol W auf dem Display blinkt, den
Drehknopf drehen, um die Leistungsstufe zu

andern; dann mit @ bestéitigen und die folgenden
Einstellungen andern (wenn maoglich).

Bitte beachten: Wenn die Funktion aktiviert wurde, kann die
Leistung gedndert werden. Durch Drlcken von «ew das
Einstellungsmenu aufrufen, dann den Drehknopf drehen, um
die Einstellung zu dndern.

DAUER

Ui

J o

LY
/AR

Wenn das Symbol © auf dem Display blinkt, den
Drehknopf zum Einstellen der gewiinschten Garzeit
verwenden, und anschlieBend & zur Bestitigung
driicken oder & driicken, um die Funktion zu starten.

Hinweis: Wahrend dem Garen kdnnen Sie die Garzeit durch
Drehen des Drehknopfes anpassen. Bei jedem Driicken von
> wird die Garzeit um 30 Sekunden verldngert.

3. DIE FUNKTION AKTIVIEREN

Nachdem die erforderlichen Einstellungen getatigt
wurden, [=] driicken, um die Funktion zu aktivieren.
Bei jedem erneuten Tastendruck der Taste (=], wird die
Garzeit um weitere 30 Sekunden erhoht.

Bitte beachten: Die aktive Funktion kann jederzeit durch
Drlcken von gestoppt werden.

' DE
.JET START

Bei ausgeschaltetem Ofen ist es moglich, =1 zu driicken,
um den Garvorgang bei voller Leistungsstufe der
Mikrowellenfunktion (1000 W) fiir 30 Sekunden zu
aktivieren.

. SICHERHEITSSPERRE

Diese Funktion wird automatisch aktiviert, um ein
versehentliches Einschalten des Ofens zu vermeiden.

Die Tur offnen und schliefen und anschlieBend =1 zum
Start der Funktion dricken.

4. PAUSE

Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z. B. zum
Umrihren oder Wenden der Speise, einfach die Tur 6ffnen.

Zum Fortsetzen der Funktion, die Tur schlieBen und =
driucken.

AUTOMATISCHE PAUSE
(GARGUT WENDEN ODER UMRUHREN)

Gewisse Funktionen halten den Garvorgang an, damit
Sie die Speise wenden oder umriihren konnen.

Sobald der Backofen das Garen anhalt, die Tiir 6ffnen
und die aufgeforderte Aktivitat durchfiihren, bevor Sie
die Tir erneut schlieBen und =1driicken, um mit dem
Garen fortzufahren.

5. GARENDE

Es ertont ein akustisches Signal und das Display zeigt
an, dass der Garvorgang beendet ist.

Zur Verlangerung der Garzeit ohne Anderung der
Einstellungen, den Drehknopf zum Einstellen einer
neuen Garzeit drehen und = dricken.

. TASTENSPERRE

Zum Sperren der Tastatur, die Taste <d mindestens 5
Sekunden gedriickt halten.

Dies erneut zum Entsperren der Tastatur ausfiihren.

Bitte beachten: Die Tastensperre kann auch bei laufendem
Garvorgang aktiviert werden. Aus Sicherheitsgriinden kann
der Ofen jederzeit durch Dricken und Halten der Taste
ausgeschaltet werden.
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REINIGUNG

Vor dem Ausfiihren beliebiger Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekiihlt ist.

INNEN- UND AUSSENFLACHEN

« Reinigen Sie die Flachen mit einem feuchten
Mikrofasertuch. Sollten sie stark verschmutzt sein,
einige Tropfen von pH-neutralem Reinigungsmittel
verwenden. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.
« Das Glas der Backofentlir mit einem geeigneten
Flissigreiniger reinigen.

« In regelmalligen Abstanden oder beim Verschitten
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Geratebodens abnehmen und alle
Speiserilickstande entfernen.

« Der Grill muss nicht gereinigt werden, da die starke
Hitze Verschmutzungen verbrennt. Diese Funktion
regelmaBig verwenden.

LOSEN VON PROBLEMEN

Verwenden Sie keine Dampfreinigungsgerate.

Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
atzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die
Flachen des Gerdtes beschdadigen kénnen.

ZUBEHOR

Alle Zubehorteile, mit Ausnahme der Crisp-Platte, sind
spllmaschinenfest.

Die Crisp-Platte darf nur mit Wasser und mildem
Reinigungsmittel gereinigt werden. Hartnackige
Verschmutzungen durch sanftes Scheuern mit einem
Tuch entfernen. Die Crisp-Platte vor dem Reinigen
immer erst abkiihlen lassen.

Problem

Stromausfall.

Der Ofen funktioniert nicht.
Trennung von der

Stromversorgung.

Mégliche Ursache

AbhilfemaBBnahme
Uberpriifen, ob das Stromnetz Strom fiihrt und der
Backofen an das Netz angeschlossen ist.

Schalten Sie den Backofen aus und wieder ein, um
festzustellen, ob die Stérung erneut auftritt.

Beim Ausschalten des Ofens produziert

dieser Gerdusche. Kuhlgeblase aktiv.

Die Tur 6ffnen, halten oder warten bis der
Abkihlungsvorgang beendet ist.

Das Display zeigt ein ,F” gefolgt von einer

Softwarefehler.
Nummer an.

Nehmen Sie mit dem Call-Center Kontakt auf und geben
Sie die Nummer an, die dem Buchstaben ,F* folgt.

Richtlinien, Standarddokumentation und zusétzliche Produktinformationen finden Sie:

Uber den QR-Code an lhrem Gerat
Besuchen Sie unsere Internetseite docs.whirlpool.eu/docs

Alternativ konnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird
unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

®/TM/© 2026 Whirlpool. In Lizenz hergestellt.
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Eyxeipibio 161oKkTATN

ZAZ EYXAPIZTOYME NMOY ATOPAZATE ENA

MPOION WHIRLPOOL

10tooehida www.register10.eu

Mo va AaPete mAfipn TeXVIKN UTTOOTAPLEN,
TIAPOKANOULE VA KATOAXWPIOETE TN CUCKEUN GOG OTNV

A A0BAoTe TIg 08NYiEC yia TRV ACPANELD TTPOTEKTIKA

TIPIV XPNOLUOTIOINCETE TN GUCKEUN.

2APQZTE TON KQAIKO
QR XZTH ZYZKEYH ZAZTIA
MEPIZXOTEPEZ MAHPO®OPIEX

EL

NEPIrPA®H MPOIONTOX

—_

. NMivakag eAéyyou
Mvakida avayvwpiong
(va pnv agatpeital)
MNoépta

Avw avtiotaon/yKpIA
Dwc

Meplotpepopevoc Siokog

N

o v kW

©)
§85
(i

dx
K
I

] "CIW

OR D D
ol

1

1. APIZTEPH O©ONH

2.MAYZH

lMNa 81aKoTr Tou KUKAOU
MOYELPEUATOG.

3. N0IxQ

Ma emMoTPOoPN OTNV TPONYOUMEVN
006vn.

4. ON / OFF (ENEPTOMOIHXZH/
AMENEPIrOnNoOIHZH)

MNa 1o dvappa n to 6fnoIUo Tou
(oUpPVoU Kal yla Tnv mavon f tn

Sl1aKOTIH MIag evepyr¢ Aeltoupyiac.

2 3 4 5 6 7

5. MEPIZTPOOIKO KOYMIMI /
KOYMII 6™ SENSE

lupioTe TO yia va mhonynOeite oTIC
AelToupyiec Kal va pubuioeTe ONeC

TIG TTAPAPETPOUG HAYELIPEUATOC.
Matriote yla va emAé€eTe, va
puBuioete, va éxete mpoofaon
Kal va emPBePalwoete AeITOUpYieC
Kl TTAPAUETPOUC, KABWC Kal yla
VQ EKKIVI|OETE TO TTIPOYPAUMQ
MAYEIPEUATOC.

6. ENAP=H

MNa évapé&n Aertoupylwv Kat
empePaiwon pubuioswv.

8 9

7. XPONOX

MNa pvBUIoN TNC WPAC Kal yia
pLBULoN Tou XPoVou Ynaoipatoc.
8. 1ZXYX

MNa ™ pLOBUION TNG LoXVOC
MIKPOKUUATWV.

9. AEZIA OOONH
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A=EZOYAP

NEPIZTPEOOMENOX AIZKOX
TomoBeTnuévoc otn Bdon Tou, o
TIEPIOTPEPOUEVOC YUAAIVOC SioKOC
pmopei va xpnotpomnotnOei pe dAoug
TOUC TPOTIOUC HAYEIPEUATOC.
O nmeplotpePouevog Siokog mpémel mAvTa va
xpnotpomoleital wg diokog Bdon yla AANa okeLN Kal
egaptipata.
BAXZH MNEPIZTPEOOMENOY AIZKOY
« XpPNOIUOTIOIEITE HOVO TO YUAAIVO
TEPIOTPEPOUEVO SioKo TIAV 0TN
Baon.
Mnv akouumdate dA\a e€aptriuata
otn Baon.

AuTO 0a¢ EMITPETEL VA TOTTOOETHOETE
TO PAYNTO TTIO KOVTA OTO YKPIA, Yid

TomoBeTtrote TN OXAPA OTOV
TEPIOTPEPOUEVO SioKO Kal
BeBaiwbeite 0TI Oev €pxeTal o€ emAPR UE ANNEC
ETMPAVEIEG.

O apiBu6C Kal o TUTMOG Twv e6QPTNUATWY UTTOPE( va SlagpEpel
aAvANOYa JE TO IOVTENO TTOU AyOPACATE.

AwatiBevtal diagopa e§aptipara otnv ayopd. Mpiv
ayopdoete Kamolo §aptnua, Befaiwdeite ot gival
KAatdAAnAo yia Xprion 0€ oUpPVOo HIKPOKUUATWY Kal
avOEKTIKO OTIC OgppOoKpaTieg TOU @oUpvou.

MetalAika Soxeia yia @aynto r; moto moté dev npénel
va Xpnotpomolouvtal Katd tn S1dpKela HayEIpEMATOG
ME pIKpoKUuaTa.

TéAelo PoSOKOKKIVIOUA TOU TATOU OaC.

NMAAKATIA TPATANA TPOOIMA
MNa xprion pévo yta tn Aertovpyia yia
Tnv omoia mpoopileTal.
H m\dka yia tpayavd tpéeiua
‘ TIPEMEL TAVTA VA ToToBETEITAL OTO
KEVTPO TOU TIEPIOTPEPOUEVOU
biokou Kkat otav givat adela pmopei va (eotabei
XpNolpomolwvTag TNV 181KN AelToupyia Yovo yia
TO OUYKEKPIUEVO oKomo. TomoBetrioTe To payntd
ameuBeiag otnv MAAKA yla Tpayava @ayntd.
XEIPOAABH NMAAKAXZ A TPATANA OATHTA
XpnAoun yia va agaipeite tnv Crisp
plate (mAdka yla tpayavd tpo@iua)
amo 10 poUpPVo OTAV Kalel.

Mmopeite va ayopdoeTe EexwploTd Kal AAa aéecoudp and
TNV UTTNPEECIA EELTTNEETNONG TIEAATWV.

Na Befalwvecte maAvta 0TI TA TPOPIMA Kal TA
eaptipata dev épxovtal o€ EMAPN PE TO ECWTEPIKA
TOLXWMOATA TOU POUPVOU.

Na eAéyxete mavta €Av 0 MEPIOTPEPOUEVOG SIOKOG
pumopei va yupilet eNelBepa, mpiv avaPeTe TO
OoUPVO. AWOTE IPOCOXN WOTE VA UNV HETAKIVI|OETE
TOV EPLOTPEPOUEVO Sioko amod tn Béon Tou 6tav
tomoBeteite N agaipeite dAla e§aptriipara.
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NEITOYPTIEX

. EL

y 6TH SENSE

serse - AUTEG Ol AEITOUPYIEG EMAEYOUV AUTOPATA TO KAAUTEPO
TPOTIO HAYELPEUATOC YA OAOUG TOUG TUTTOUC PAYNTWV.

¢ ZEZTAMA

T T ek véou JEoTapa ETOIHWY GAYNTWV TTOU Eival
KatePuyuéva f os Bepuokpacia dwuaTtiou. O poupvoc
umoAoyilel auTOPATA TIC TIUEC TTOU Eival amapaitnTeC
yla va emreux0ei To KaAUTEPO Suvatd amoTENECHA, OTO
OUVTOMOTEPO XPOVIKO SlaoTtnua. TomoBeTrioTe To paynto
o€ éva Tupipayo pnxo maTto KATAAANAo yia HIKpoKUuaTa.

OATHTO ‘ oo .BAPOZ (vp.)
} @] revmaseniato 250 - 500
=='&> KATEWYTMENA AAZANIA 250 - 500
-} & TANA/NEPO 100 - 500
4, sovna 200 - 800

%% MATEIPEMA
S Ta YPNYopPo YAOIMO paynTwy Kal eMiteuén
BéNTIOTWY amOTEAECUATWY. XPNOIUOTTOIAOTE TTUPIHAXO
OKEVOG KATANANAO Yla XPrion 0€ POUPVO UIKPOKUUATWV.

AT BAPOZ (vp.)

| (3= wHTO KOTOMOYAO 800 - 1500
=\@> NATATES OTKPATEN 200 - 1000
- FEMIZTA AAXANIKA 200 - 800

\ .
I|&3 XOIPINA NAIAAKIA 200 - 800
£

5 €2 AYTA OMEAETA 100 - 500
[~ & nonkopN 90
<= CRISP

~~ Ta ypriyopo {€0Tapa Kal HayEipepa
KATEPUYUEVWV TPOQPIUWY, YIa pOSOKOKKIVIOUEVN,
Tpayavn emavw MAEUPA. XpNOIUOTIOIEITE TN
OUYKEKPIUEVN AELTOUPYIO HOVO UE TNV TTAPEXOHEVN
MAGKA yla Tpayavd @ayntd. Nupiote ta T1po@Iua étav
oac {ntnOki.

OATHTO BAPOZ (ye.) ..

*

le= PIZZA [KATEWYTMENH] 200 - 800
>
I == BURGER PATTIES 200 - 600
ks
- S THIANHTES NATATES [KATEWYTMENES] 200 - 500
(s

| ©& KOTOMMOYKIES [KATEWYTMENES] 100 - 500
(2
) @& WAPOKPOKETES [KATEWYTMENES] 100 - 500

Anartovpeva e€aptripata: MNMAdka yia tpayavd eayntd, Aapn
Y10 TNV TTAGKA Yia Tpayavda eaynTté

¢:® Autopatog udpokabaplopog

“~ H dpdaon Tou atpou mou aneAeuBepwveTal Katd
n S1dpketla auTtoL Tou €181KoU KUKAOU KaBaplopou
EMTPEMEL OTN BPWHIA KAL TO UTTOAE(PUATA TPOPWV Va
agatpouvTal pe eukoAia. Pi€te éva pAitCavi mooipo
vepo og éva Soxeio avBeKTIKO 0Ta PIKPOKUMATA KAl
EVEPYOTIOINOTE TN AelToupyia.

— |MIKPOKYMATA
MNa ypryopo payeipeua kat yia (éotapa gayntou
1 TTOTWV.

IZXYZ (W)  XYNIZTATAITIA
“ 1000 o oriyopo (eompo no@v n AWV TPOQ{HWV peuwn)\n

TIEPIEKTIKOTNTA OE VEPO.

800 Mayeipgua ANaxaVvIKWV.

650 Mayeipepa kpéatog kat paplou.

500 Mayeipepa oAAToag KpEaTog ry OANTOAC TTOU TIEPIEXEL TUPT KAl
auyd. ONoKAPWON KPeATOTITAG 1) PNOiLaTog CUMAPIKWV.

350 Apyo, g%acppo Priotuo. I6avikd yia Alotpo Boutupou
OOKOAATAG.

160 Anowuéanarewuypévwv TPOP{HWY I HOAGKWHA BouTupou
Kat Tuptov.

920 Ma va LOAAKWOETE TTAywTo.

ENEPTEIA o OATHTO e JERYE (W) | AIAPKEIA errrd)
Zéotaua 2 pAitCavia 1000 1-2
Zéotapa Moupé (1 kg) 1000 9-11
Anopuén Kipndg (500 g) 160 13-14
Mayeipepa A@PATO KEIK 800 6-7
Mayeipepa KpEpa KaoTtapvt 650 11-12
Mayeipepa Polo6 kpéatog 800 18-20
<~ |CRISP
=

MNa téAelo podoKoKKivioua evog mdtou, 1600 anod
Avw 600 Kal amod KAtw amd 1o ayntd. H Asitoupyia
auTH TPETIEL va XpnolpoToleital povo pe tnv €18ikn Crisp
plate (mAdka yla Tpayavd eaynta).
OATHTO AIAPKEIA (\emtd)
DOUOKWMEVO KEIK 7-10
Hamburger (Xaumoupykep) 8-10*
* [UpIOTE TO PaYNTO OTO PECO TOU CUVOMKOU XPOVOUL PNnOiaToC.
Anattoupeva e€aptruata: Crisp plate (MAdka yia tpayavad
eayntd), Aafn yia Ty mAdka yia tpayavé gaynta

[¢] Anowyz=H
07 ha yeryopn améPuén SlaQopETIKWY TPOPIUwWV
an\d avagépovtag To BApog Touc. To @aynToé mpémnel
va toroBeteital ameuBeiag mévw oTov TEPIOTPEPOHIEVO
YudAwvo bioko, ekt Tou Crisp Amoyuén Ywuiov. MNupiote
TA TPOQIMA 0Tav oag {NTnOsi.

ZENATQMA OPYTANIAX

AuTh n amokA&eloTIKA AglToupyia emTpEmel TNV amdPpuén
KATEYUYUEVOU PwLoV. ZuvOudalel TIC TEXVOAOYIEC
Defrost kai Crisp, To Ywui oag Ba €xel yevon kal aicbnon
oav va ATav @peokoPnuEvo.
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XpnolpomolnoTe auTr Tn AElToupyia yia ypriyopn
améPuén Kal yia va (eoTdveTe KATEPUYUEVA PWUAKIA,
MTTaYKETEC Kal Kpouaodv. H mAdka yia Tpayavd eayntd
TIPETEL VA XPNOLHOTOlEITAL 08 GUVOUACWO PE AUTH TN
Aettoupyia, TomoBetnuévn aneuBeiag emdvw og oxapa.

<~ [TKPIA

MNa té\elo poSoKOKKiVIoHa evog mdtou, 1600 ano
mavw 000 Kal amd KATw amd to @aynto. H Aeitoupyia
auTh TTPETIEL VA XpNOIMOTIOLE(TAL OvVo e TNV €181KA Crisp
plate (m\dka yla Tpayava gaynta).

OATHTO BAPOS (yp.) OATHTO AIAPKEIA (\entd)
* (DOUO'KU.)[JE’VO KEIK 7-10
m XPONOMETPHMENH AMOWY=H — Hamburger (XaumovpyKep) 8-10%
* *TuploTe TO PayNnTd OTO PEGO TOU GUVOAIKOU XpOVOU PNoiuaToc.
&= KPEAL 100 - 2000 Anartolpeva eEapTrPaTa: XxGpa
* <~ |GRILL + ®M
== NOYNEPIKA 100 - 2500 = ) , , ,
MNa ypyopo YroIpo Kal TATA OYKPATEY,
WAPIA 100 - 1500 OUVOUACOHOC AEITOUPYIWY HUIKPOKUMATWY Kal YKPIA
X OATHTO IZXYZ (W)  AIAPKEIA (\errtd)
909_9 ZEMATQMA OPYTANIAS 50 - 500 Motdteg ykpatev 650 20-22
¥Ynto kotdémouAo 650 40 - 45

NMPQTH XPHZH

JUVIOTWHEVA e€apTrpaTa: Zxdpa

.PYOMIZH XPONOY

©a xpelaotei va pubuioete TNV wpa 0Tav avAYPETE TN
OUOKEUN Yla TPWTN QOpPda.

Y
i

S

s I o

Ta 0o Yneia tng wpag Ba apyicouv va avaoofrvouv:
MeplotpéPte TOV MEPIOTPOPIKS SIAKOTITN Yia va
puBuiceTe TNV WpPA Kal, 0T CUVEXELD, TaTHoTE @ yia
empPePaiwon.

KAOHMEPINH XPHZH

Ta dvo Yneia yia Ta Aemtd Ba apxicouv va
avafoofrivouv. MNeplotpéPte TOV €MAOYEQ YA va
puBuicete Ta Aentd kat méote 10 @ yia emPBeBaiwon.

Y nuelwon: NMa va aAAAgeTe TNV Wpa o SeVUTEPO XPOVO,
KPATAOTE TIATNHEVO TO ) yIa TOUAAXIOTOV éva SEUTEPONETTTO
IIE TO OVPVO OBNOTO Kal EMAVANIPBETE Ta Mo TTAvVW Bripata.

Evééxetal va xpetaotei va puBuioete Eavd Tnv wpa
émelta amd S1aKOTEC PEUPATOC HEYAANC StdpKElag.

1. EMIAOTH AEITOYPTIAX

‘Otav o polpvoc¢ gival 6fNoTo¢, eppaviletal povo n wpa
otnv 00ovn. Kpatrjote matnuévo 1o Slakéntn [@lyla va
avdayete 1o oUpvo.lleploTpéPte TOV EMAOYEA Yia va
O¢eite TIC facikéc S1abéoipeg AelToupyieg oTNV ApLloTEPN
006vn. EmAé€Te pia Kat MéoTe 1O

- = QLMY
[

MNa va emié€ete pa deutepeiovoa Aettoupyia (émou
eivat 61a0éo1un), emAé€Te TNV KUPLA AelTOUPYia KAl LETA
natiote 10 (§ ya empPePaiwon kat petdpacn oto
MEVOUL TN AelToupyiac.

6

sssss

MeplotpéPte TOV eMAOYEA Yia va emAEEeTE amd TIC
O100¢éo1peg deutepelovoeg Aettoupyieg otn 6e€1d 006vn
Kal MeTA TatRoTe To @ yia empPePaiwon.

2. PYOMIZH MIAZ AEITOYPTIAZ
.6™ SENSE / ANOWY=H
KATHTOPIA TPOOIMQN

‘Otav emAé€ete pia anmd TIC autépaTEC AelToupyieg, Ba
XPElaoTEl va eMAEEETE UIa KATNYOPIa yia TO @ayNnTo Tou
PAVETE.

N
AR\

i

Otav 1o sikovidio {| avaBooBrvel, meplotpéPte Tov
€MAOYEQA YIa va eMIAEEETE TNV KATNYOpia Tou emBuueite
Kal yeTa matote 1o (@ yia empPePaiwon.

BAPOX

Ma va emTUXETE TA KAAUTEPA ATTOTEAEOHATA,
Aettoupyia 6 Sense (kat Jet Defrost) amaitei tnv
gloaywyn Tou BApouc Twv TPoPipwy, EMAEyovTac amd
TIC TPOEeMAEYUEVEC puBuioelc: O poupvoc Ba utoloyioel
70 18AVIKO XpOoVIKO SlaoTnua yla Tn Aeltoupyia mou
aVTIOTOIXE( O€ KABe Katnyopia gayntou.
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Otav epaviotei n mpoemAgypévn puBuIon otnv 00oévn
Kal 1o €lkovidlo 9 avafoofrvel, mepIOTPEYTE TOV
emAoyéa yla va pubpuioete to BApog Kal ETA TATHOTE TO
@ yia emBePaiwon.

. XEIPOKINHTEZ AEITOYPTIEX

AoV em\é€ete TN Aettoupyia mou BéANeTe, umopeite va
aANaete TIc pubpioelc.

>tnv 066vn Ba euPavioToUV ol pUBUICELC TTOU UmopoUV
va aAAd&ouv SladoyIkd.

IZXYZ MIKPOKYMATQN

Otav 1o €lkovidlo W avafoofrivel otnv 06dvn,
TMEPLOTPEPTE TOV €MAOYEQ Yla va pUBUICETE TNV 10XV
Kal petd matote 1o @ yia emPeBaiwon kat ya va
ouvexioete otnv aAayr Twv pubuicgwy mou akolouBei
(eav gival Suvato).

Y nuelwon: MOAIC evepyoroinBel n AslTovpyia, UTTOPEITE va
AANAEETE TNV 10XV TIATWVTAG TO *ew YIA TTIOOGBACN OTO [EVOU
PUBUICEWY, UETA TTEQIOTREPTE TOV ETTIAOYEQ YIA VA AAAAEETE
™ eLBuIoN.

AIAPKEIA

‘Otav 1o €lkovidlo avapoofrvel otnv 086vn,
XPNOIUOTIOIOTE TOV TTEPIOTPEPOUEVO EMAOYEQ YA va
PUBOUICETE TO XPOVO PAYEIPEUATOC TTOU ATTALTEITAL KAl
META MATAOTE TO yla empPePaiwon A mMaTROTE TO (5]
yia empBePaiwon kat évapén Asttoupyiag.

2 nuelwon: Katd tn SIdpKeIa TOU ayEIREUATOC, UMOPE(TE va
PUBUICETE TO XPOVO LAYEIPEUATOC TIEPIOTREPOVTAC TOV
emAoyéa. Kabe popd mou miéletal 1o &1, 0 XPOVOC
Pnoiuatog avédvetal katd 30 Ssutepdienta.

3. ENEPTONOIHZH AEITOYPTIAX

A@oU epapuUdOETE TIC pUBUIoELC TTOL amalTouvTal,
TTATAOTE TO (=] yla va evepyoTmolnBei n Asitoupyia.
KdBe popd mou matdaTe To KOUWTT (2], 0 XpOVOC
payeipépatoc auvéavetal katd 30 SsutepolenTta.

> nueiwon: Mmopeite va matrioeTe 1o [@JomoladrTIoTE OTIyUr
TIPOKEIUEVOU VA OIAKOTIE( N EVEPYOTTOINUEVN AEITOUPYIQL.

.JET START

‘Otav o poLpvoC gival oBNoTOC, UMOPEITE VA TTATACETE
TO [ YlO VO EVEPYOTIOINOETE TO PAYEIPEUA HE TN
A&lToupyia PIKPOKUPATWY PE TTARPN 1oXL (1000 W) yia
30 SeutepoAemta.

|
. EL
. KAEIAQMA AZOAAEIAZ

H Aeltoupyia autr evepyoTolgital autduaTa yia va
amoTPEYEL TNV TUXAia evepyomoinon Tou goupvou.

Avoite kal KAEiOTE TNV MOPTA, UETA TTATHOTE TO [ yld
va Eekvroel n AelToupyia.

4. MNMAYZH

MNa va mavoeTe pia evepyn Aeltoupyia, yia mapddeyua
VO AVOKATEPETE 1] VA YUPIOETE TO paynTod, amid avoifte
v moépTa.

MNa va EeKIVOEL €K VEOU, KAEIOTE TNV TOPTA KAl TTATIOTE
T0.®

AYTOMATH NAYxH

(M'YPIXTE 'H ANAKATEWTE TO OATHTO)

Oplouéveg Aeltoupyiec Oa otapatricouv mpoowpvd
TIPOKEIMEVOU VA 0AG ETMITPEYPOUV VA YUPIOETE 1 va
AVAKATEPETE TO PayNnTo.

MOAIC 0 @OUPVOC OTAPATACEL TO PHAYEIPEUA, avoilTe
TNV MOPTA KAl KAVTE TIC EVEPYELEC TTOU OAG TTPOTPETIEL VA
KAVETE TIPIV KAEIOETE EavdA TNV MTOPTA KAl TTATHCETE [
yla va OUVEXIOEL TO payeipeua.

5. OAOKAHPQXH WHXZIMATOX

Ekmépmetal éva nxntikd orfjpa kail otnv 086évn
ed@aviletal n évoel&n 0TI To payesipepa oOAoOKANPWONKE.

MNa va mapateiveTe To XPOVO PAYEIPEPATOC XWPIG va
aANa&ete pubuioelg, meploTpéYPTe TOV MAOYEd yia va
PUBUIoETE TO VEO XPOVO HAYEIPEUATOC KAL TTATAOTE TO [3].
. KAEIAQMA NAHKTPQN

MNa va KAEIOWOoEeTe TO MANKTPOASOYI0, KPATAOTE MATNHUEVO
1o <K yla touldylotov 5 Seutepolenta.

Emavaldpete yia va {ekAeldwaoeTe To MANKTPOASY!LO.
Y nueiwon: To KAEdwUa Tou TANKTPOAOYIOU UIMOPE( va
evepyoroinBel kal dtav To Prioiuo Bpioketal os e€ENEN. Na
AOYOUC AOPANEIQG, UTTOPE(TE VA OBNOETE TO POVPVO
OTTOIAONTTIOTE OTIYUN KOATWVTAG TIATNUEVO TO KOUUTT @)
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KAOAPIZMOZ

BePalwOeite OTI N GUOKEUN €XEL KPUWOEL TIPLV
TIPOXWPIOETE OE CUVTHPNON Kal KABapIouo.

EXQTEPIKH KAI EQTEPIKH EMIOANEIA

« KaBapiote TIC em@avelec Ye Eva uypo mavi Ue
MiIKpoivec. Edv urtdpyouv moAAéc akaBapaoieg, mpooBéote
OTO VEPO AiyEC OTAYOVEC ATTOPPUTTAVTIKOU HE oudETEPO
pH. Zkoumiote pe €va oTeEYVO mavi.

« KaBapilete 1o KpUOTAAO TN TTOPTAG HE EIOIKO LUYPO
ATTOPPUTIAVTIKO.

+ 2€ TAKTIKA Sla0TAMATA i} O€ TIEPUTTWOELC TTOU XUONKE
@aAyNToO, APAIPECTE TOV TEPIOTPEPOEVO YUAALVO Sioko
Kat Tn Bdaon tou yla va Kabapioste To @oLPVO Kal va
APAIPECETE OAA TA UTTOAEIUPATA TPOPWV.

« To ykpIA Sev xpetaletal va 1o kKabapioete KaBwg

n évtovn BepuodTnTa Kaiel omoladnmote Bpouid.
XpnOoIPOTIOLEITE AUTH TN AEITOLPYIO O TAKTIKA
Sdlaothuata.

ANTIMETQINIZH NPOBAHMATQN

MNoté pnv xpnoiponoleite e§onmAiopd Kabapiopou pe
aTUO.

Mnv xpnoipomnoleite peTaANIKA cpovyyapdkia,
AELAVTIKA CUPUATAKLIA ] AELAVTIKA/S1aBpwTIKA
KaOaploTIKd, KOOWC UMOPEl va KATAGTPEYPOUV TIG
EMPAVEIEG TNG CUOKEVUNG.

A=E>OYAP

‘O\a ta aéecoudp pmopolv va muBouv o€ TAUVTHPLO
MATwv He e€aipeon TNV MAAKA yla Tpayava @ayntd.

H mAdka yia tpayavd tpod@iua mpémnel va kabapiletal
ME ATTIO amopPUTTAVTIKO Kal vepod. MNa SUokoAn Bpopuid,
TPiPTe ehapd pe éva mavi. Na agrvete mavta tnv
TAAKA yla Tpayavda TPO@IUA VA KPUWOEL TIPLV TNV
kaBapioeTe.

MNpoBAnpa MOBavn artia

Atakorr peLUATOC.
O @oupvog bev AelToupysei.

pevMATOG.

AmoouUv&eon amo tnv mapoxn

BePawwBeite 611 0 poupvog TpopodoTteital pe pevpa Kal 6Tl
eival owotd ouvdedepuévocg otny mpida.

> BnAote kat avayte Eava To @oUPVo yla va SIaTIOTWOETE
€av n BAABN mapapével.

Avepotipag Yoéng
EVEPYOTIOINUEVOC.

O @oupvoc Kavel BOpuPo, akdun Kat oTav
eival opnotoc.

Avoifte TNV MéPTA 1 KPATNOTE N TTEPIUEVETE €WC OTOU
oNokAnpwOei n Sladikacia KPUWUATOC.

>Tnv 006vn epgavifetal To ypduua “F”

akoAouBoUpevo amo évav aplouo. ZpdApa Aoyiopikon.

ETKOIVWVAOTE HE TO TNAEQWVIKO KEVTPO KAl SNAWOTE TOV
aptOud mou akoAouBei to ypdpupa "F"

Mmopeite va Bpeite MOAITIKEG, TUTTIKN TEKUNPIWON KAl TPOGOETEC MANPOYOPIEC TPOTIOVTOG:

«  Xprion tou KwdikoL QR 01N CUCKELN GO
« Mg emiokeyn otnv 1otooeAida docs.whirlpool.eu/docs

«  EVOAMOKTIKE, pUmopEiTe va EMKOIVWVROETE HE TNV YTInpeoia e§unnpétnong mehatwv (BA. TnA\epwvikd
ap1Opo oto BiAlapdkt eyyunong). Otav emkovwveite pe To KEvtpo e§umnpéTnong meAATWY, ava@épate Toug
Kw&IKOUE TTOU avaypAaPovTal 0TNV ETIKETA AVAYVWPELONG TTPOTOVTOG.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Mapayetat pe adela xpriong
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Manual del

usuario

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO
WHIRLPOOL

Zs ) Para recibir una asistencia méas completa, registre su
producto en www.whirlpool.eu/register

A Antes de usar el aparato, lea atentamente las
Instrucciones de seguridad.

ESCANEE EL CODIGO QR DE SU
APARATO PARA OBTENER MAS
INFORMACION

ES

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

=d

N —

ov kW

. Panel de control

Placa de caracteristicas
(no debe retirarse)

Puerta

Resistencia superior / grill
Ligera

Plato giratorio

DESCRIPCION DEL PANEL DE CONTROL

! _ -0 e 5] =) 4o
e ElE = A1 (L-1(-]C W
o8 5] ) T RnEn
*x EI = l— l*_ l*_ l_ s ®
0 <K ¥ &= & & -)06595
1 2 3 4 5 6 7 9

1. PANTALLA DE LA IZQUIERDA

2. PAUSA

Para detener un ciclo de coccion.

3. ATRAS

Sirve para volver a la pantalla

anterior.

4. ENCENDIDO/APAGADO

Para encender o apagar el horno 'y
para detener una funcién activa en

cualquier momento.

BOTON 6" SENSE

5. SELECTOR ROTATIVO /

Girelo para desplazarse por las
funciones y ajustar todos los

pardmetros de coccion. Pulse para

seleccionar, programar, acceder
o confirmar las funciones o

parametros, y, eventualmente, para

iniciar el programa de coccién.

6. INICIO

Para iniciar funciones y confirmar los

ajustes.

7. TIEMPO
Para configurar la hora y ajustar o

modificar el tiempo de coccién.

8. POTENCIA

Para ajustar la potencia del
microondas.

9. PANTALLA DE LA DERECHA

Whjr/lﬁool
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ACCESORIOS

PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar
colocado en su soporte y puede
utilizarse en todos los métodos de
coccion.
El plato giratorio siempre debe utilizarse como base
para los contenedores o accesorios.

SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

Q Utilice el soporte solamente para el
plato giratorio de cristal.

No coloque otros accesorios en el
soporte.

REJILLA

Con ella podra colocar los alimentos
mas cerca del grill para obtener un
dorado perfecto.
\'J Coloque la parrilla en el plato
giratorio, asegurandose de que no
entre en contacto con otras superficies.

5=

El nimeroy el tipo de accesorio puede variar dependiendo
del modelo comprado.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado.
Antes de adquirirlos, asegurese de que son aptos
para el microondas y resistentes a las temperaturas
del horno.

Los contenedores metadlicos para alimentos o bebidas
no deben utilizarse nunca para la coccién con el
microondas.

BANDEJA CRISP
Utilizar solo con las funciones
indicadas.

La Bandeja Crisp debe colocarse
‘ siempre en el centro del plato

giratorio y puede precalentarse
vacia utilizando la funcién especial para ello. Coloque la
comida directamente en la Bandeja Crisp.

ASA DE LA BANDEJA CRISP

Muy practica para extraer la Bandeja
Crisp caliente del horno.

Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el
Servicio Postventa.

Asegurese siempre de que ni los alimentos ni los
accesorios entren en contacto con las paredes
internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando
introduzca o saque otros accesorios.
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FUNCIONES

' ES

y 6TH SENSE

sense Estas funciones seleccionan automaticamente el
mejor método de coccidn para todos los tipos de alimentos.

¢ RECALENTAR
‘T Sirve para recalentar alimentos precocinados que

agua potable en un recipiente apto para microondasy
active la funcién.

— |MICROONDAS

—Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas con
rapidez.

estén congelados o a temperatura ambiente. El horno calcula ~ POTENCIA (W)~ RECOMENDADAPARA ‘ N
automaticamente la configuracion requerida para obtener 1000 Recalentar rapidamente bebidas u otros alimentos
los mejores resultados en el menor tiempo posible. Coloque con alto contenido en agua.
los alimentos en una bandeja o plato aptos para microondas. 800 Coccion de verduras.
650 Coccion de carne y pescado.
ALIMENTO PESO (g) =
S S : B Coccidn de salsas con carne, o salsas que contengan
i @ﬂ COMIDA PREPARADA 250 - 500 500 queso o huevo. Acabado de pasteles de carne o pasta
al horno.
= .
[ LASANA CONGELADA 250 -500 350 Coccién lenta y suave. Perfecta para derretir
-1 mantequilla o chocolate.
I Op LECHE/AGUA 100-500 160 Descongelar alimentos o ablandar manteca o queso.
e, sopa 200 - 800 90 Ablandar helados.
- POTENCIA DURACION
##§ COCINAR A A W min)
S para cocer rdpidamente alimentos y conseguir Recalentar 2 tazas 1000 12
ulnosI resultados éptirlno§. Utilicde un recipiente resistente  pocalentar  Puré de patatas (1kg) 1000 911
r ra el microondas.
al calory apto para e croondas Descongelar Carne picada (500 g) 160 13-14
ALIMENTO (PESO(9) . Cocinar Bizcocho 800 6-7
|
}(Z» POLLO ASADO 800 - 1500 Cocinar Flan de huevo 650 1-12
E PATATAS GRATINADAS 200 - 1000 Cocinar Pastel de carne 800 18-20
-} &4 VERDURAS RELLENAS 200 - 800 <=1CRISP
'—}@ COSTILLAS DE CERDO 200 - 800 Para dorar perfectamente un alimento, tanto por
- @ arriba como por abajo. Con esta funcidn es necesario
:I HUEVOS REVUELTOS 100 - 500 utilizar siempre la Bandeja Crisp.
El % PALOMITAS DE MA(Z 90 ALIMENTO DURACION (min.)
Bizcocho 7-10
Hamburguesa 8-10%

<= CRISP

= Para recalentar y cocinar rapidamente alimentos
congelados y darles un gratinado crujiente. Utilice esta
funcién solamente con la bandeja Crisp . Remueva los
alimentos cuando lo indique.

ALIMENTO PESO(Q) ..

*

| &= PIZZA [CONGELADA] 200 - 800
=2 HAMBURGUESAS 200 - 600
=) *
-/ 52, PATATAS FRITAS [CONGELADAS] 200 - 500
(o

| G2 NUGGETS DE POLLO [CONGELADOS] 100 - 500
5°E5), PALITOS DE PESCADO [CONGELADOS] 100 - 500

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la bandeja Crisp

§§> Sistema de limpieza Hydro Self Clean

La accién del vapor liberado durante este ciclo de
limpieza especial permite que la suciedad y los restos
de comida se retiren con facilidad. Vierta un vaso de

* Girar el alimento a mitad de la coccién.
Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la Bandeja Crisp

[-% | DESCONGELAR

Para descongelar rapidamente diversos tipos
de alimentos simplemente especificando su peso.
Los alimentos deben colocarse directamente sobre el
plato giratorio de cristal, excepto para Descongelar Pan
Crujiente. Remueva los alimentos cuando lo indique.

DESCONGELAR PAN CRUJIENTE

Esta funcion exclusiva le permite descongelar pan
congelado. Combinando las tecnologias Defrost y Crisp,
el pan tendra el sabor y el tacto de recién horneado.

Utilice esta funcion para descongelar y calentar
rapidamente panecillos, baguettes y croissants
congelados. La Bandeja Crisp debe usarse en
combinacién con esta funcion, directamente colocado
en la rejilla.

Whjr/lﬁool
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ALIMENTO PESO (g)
|909| DESCONGELACION TEMPORIZADA -

= oarne 100 - 2000
*

(> AVES 100 - 2500
*

£ PESCADO 100 - 1500
X=D DESCONGELAR PAN CRUJIENTE 50 - 500
<~ | GRILL

Para dorar perfectamente un alimento, tanto por
arriba como por abajo. Con esta funcién es necesario
utilizar siempre la Bandeja Crisp.

ALIMENTO DURACION (min.)
Bizcocho 7-10
Hamburguesa 8-10*

* Girar el alimento a mitad de la coccion.
Accesorios necesarios: Rejilla

PRIMER USO

~~|GRILL + MW

—Para cocinar y gratinar rapidamente, combinando
las funciones de microondas y las de grill.

ALIMENTO POTENCIA (W)  DURACION (min.)
Papas gratinadas 650 20-22
Pollo asado 650 40-45

Accesorios recomendados: Rejilla

. AJUSTE DE LA HORA

La primera vez que encienda el aparato, tendrd que
ajustar la hora.

N |,]_
-

S

2

Los dos digitos de la hora empezaran a parpadear: Gire
el botén giratorio para ajustar la hora y luego pulse @
para confirmar.

USO DIARIO

2 T Y

Los dos digitos de los minutos comenzaran a parpadear.
Gire el selector rotativo para establecer los minutos y
pulse (& para confirmar.

Nota: Para cambiar la hora mas adelante, mantenga pulsado
durante como minimo un segundo con el horno apagado

y repita el procedimiento anterior.

Después de un corte de suministro prolongado, es
posible que tenga que volver configurar la hora.

1. SELECCIONAR UNA FUNCION

Cuando el horno esta apagado, la pantalla solo muestra
la hora. Mantenga pulsado[@]para encender el

horno. Gire el selector rotativo para ver las funciones
principales disponibles en la pantalla de la izquierda.
Seleccione unay pulse @ .

Para seleccionar una subfuncién (en caso de que la
haya), seleccione la funcién principal y después pulse
(§) para confirmar e ir al menu de la funcion.

6

Gire el selector rotativo para seleccionar una de las
subfunciones disponibles en la parte derecha de la
pantalla y después pulse @ para confirmar.

2. PROGRAMAR UNA FUNCION

.6™ SENSE / DESCONGELAR
TIPO DE ALIMENTO

Cuando escoja una de las funciones automaticas, tendra
que seleccionar una categoria para los alimentos que
cocine.
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Cuando el icono | parpadee, gire el selector rotativo
para seleccionar la categoria deseada y pulse (§) para
confirmar.

PESO

Para conseguir los mejores resultados, las funciones

de 6" Sense (y Jet Defrost) requieren que introduzca el
peso de los alimentos seleccionando entre los ajustes
preestablecidos: el horno calculard la duracién ideal de
la funcién en uso para cada tipo de alimento.

\\//
//\\

Cuando los valores preestablecidos aparezcan en
pantallay el icono 9 parpadee, gire el selector para
programar el peso y después pulse (& para confirmar.

. FUNCIONES MANUALES

Cuando haya seleccionado la funcién que desee, puede
cambiar la configuracion correspondiente.

En la pantalla aparecera la configuracidon que se puede
cambiar por orden.

POTENCIA DEL MICROONDAS

Cuando el icono W parpadee en la pantalla, gire el
selector rotativo para ajustar la configuracién de
potencia, pulse & para confirmar y siga modificando la
configuracion siguiente (si es posible).

Nota: Una vez activada la funcion, la potencia se puede
modificar pulsando ew para acceder al menu de configuracion
y después girando el selector rotativo para cambiar la
configuracion.

DURACION

L
Ll
L
®/I

LY
/AR

Cuando parpadee el icono © en la pantalla, utilice
el selector rotativo para ajustar el tiempo de coccién
necesario y luego pulse & para confirmar o pulse (=]
para confirmar e iniciar la funcion.

Nota: Durante la coccidn, puede ajustar el tiempo de coccion
girando el selector rotativo; cada vez que pulse =1, el tiempo
de coccion aumenta en 30 segundos.

3. ACTIVAR LA FUNCION

Una vez que haya aplicado la configuracién deseada,
pulse [>] para activar la funcién.

Cada vez que pulse el botén =], el tiempo de coccidn
se incrementara en otros 30 segundos.

Nota: Puede pulsar[&Jen cualquier momento para detener la
funcién que esté activada en ese momento.

. ES
.JET START

Cuando el horno esté apagado, puede pulsar (=1 para
activar la coccién con la funciéon microondas a la
potencia maxima (1000 W) durante 30 segundos.
.BLOQUEO DE SEGURIDAD

Esta funcion se activa automaticamente para evitar la
activacion accidental del horno.

Abray cierre la puerta, y pulse = para activar la
funcion.

4. PAUSA

Para detener una funcién activa, por ejemplo para
mover o girar la comida, solamente tendra que abrir la
puerta.

Para reanudar la funcién, cierre la puerta y pulse . =
PAUSA AUTOMATICA
(GIRAR O REMOVER EL ALIMENTO)

Algunas funciones se detendran para que pueda
remover o girar los alimentos.

Cuando el horno se haya detenido, abra la puertay
[leve a cabo la accidn que se le solicite antes de volver a
cerrar la puerta y pulsar (=1 para seguir con la coccion.

5. FINALIZACION DE LA COCCION

Sonara una sefal acustica y la pantalla indicard que la
coccion ha terminado.

Para alargar el tiempo de coccidn sin cambiar los
ajustes, gire el selector rotativo para programar un
nuevo tiempo de coccidén y pulse (&1,

. CIERRE

Para bloquear las teclas, mantenga pulsado < durante
al menos 5 segundos.

Para desbloquearlo, siga el mismo proceso.

Nota: El bloqueo de teclas también se puede activar mientras
la coccion esté en proceso. Por motivos de seguridad, el
horno se puede apagar en cualquier momento pulsando el
boton .
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LIMPIEZA

Asegurese de que el aparato se haya enfriado antes
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o
limpieza.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS

« Limpie las superficies con un pafio himedo de
microfibra. Si estdan muy sucias, afada unas gotas de

No utilice aparatos de limpieza con vapor.

No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya que
podrian danar las superficies del aparato.

ACCESORIOS

Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas,
excepto la bandeja Crisp.

detergente neutro al agua. Seque con un paho seco.

- Limpie el cristal de la puerta con un detergente liquido
adecuado.

- Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite

el plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
+ No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemara toda la suciedad. Utilice
esta funcién con regularidad.

La bandeja Crisp debe limpiarse con agua y un
detergente suave. Para la suciedad mas resistente,
frote suavemente con un pano. Deje enfriar siempre la
bandeja Crisp antes de limpiarla.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa Solucién

Compruebe que haya corriente eléctrica en la red y que el
horno esté enchufado a la toma de electricidad.

Apague el horno y vuelva a encenderlo para comprobar si
se ha solucionado el problema.

Corte de suministro.
El horno no funciona.
Desconexion de la red eléctrica.

El horno hace ruido, incluso cuando esta
apagado.

Ventilador de refrigeracién
activado.

Abra la puerta o espere a que finalice el proceso de
enfriamiento.

En la pantalla aparecera la letra «F»
seguida de un namero.

Pdngase en contacto con el Centro de Atencién Telefénica

Fallo del software. LT . -
e indique el nimero que sigue a la letra «F».

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar e informacion adicional sobre productos
mediante alguna de las siguientes formas:

- Utilizando el cédigo QR en tu aplicacion
«  Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu/docs

«  También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el nimero de teléfono en el
folleto de la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberd indicar los codigos
que figuran en la placa de caracteristicas de su producto.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Fabricado con licencia.
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Kasutusjuhend

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma

ET

toode aadressil www.register10.eu PALUN SKANEERIGE OMA
SEADMEL OLEV QR-KOOD, ET
A Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt labi SAADA LISATEAVET
ohutusjuhend.
TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
1 ceceeherecoccnnns 2. Andmeplaat
(drge eemaldage)
3. Uks
4. Ulemine kitteelement/grill
5. Light (valgustus)
6. Poordalus
— = El DC/W-.., (Z] E] £
¢ B E f [ A
]s M- 1D O e
i g : N | |
o) = . LT_‘ * * * 906\
K | rEEmE
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. VASAKPOOLNE NAIDIK 5.POORDNUPP / 6" SENSE NUPP 7. AEG

2. PAUS

Toiduvalmistustsiikli peatamiseks.

3. TAGASI

Tagasi eelmisele kuvale minekuks.

4. SISSE/VALJA

Ahju sisse- ja valjalllitamiseks voi
aktiivse funktsiooni peatamiseks
igal ajal.

Seda po&orates saab liikuda
funktsioonide vahel ja seada
koiki parameetreid. Vajutage , et
valida, seada, avada véi kinnitada
funktsioonid voi parameetrid ja
kaivitada klipsetusprogramm.

6. START

Funktsioonide kaivitamiseks ja
seadete kinnitamiseks.

Aja voi kiipsetusaja muutmiseks voi
seadmiseks.

8. VOIMSUS
Mikrolainete voimsuse seadmiseks.

9. PAREMPOOLNE NAIDIK

Whjr/lﬁool
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TARVIKUD

POORDALUS

Klaasist poordalus asetseb oma toel

ja seda voib kasutada koikide

kiipsetusviisidega.

Koik ahjundud ja tarvikud tuleb alati
asetada poordalusele.

POORDALUSE TUGI

Tugi on mdeldud ainult klaasist
poordaluse jaoks.

Arge asetage toele muid tarvikuid.
TRAATREST

See voimaldab asetada toidu grillile
lahemale, et toitu hasti pruunistada.

Asetage traatrest poordalusele ja
veenduge, et see ei puutu kokku
muude pindadega.

Tarvikute arv ja titbid voivad erineda séltuvalt ostetud
mudelist.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju korgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kiipsetamise ajal ei tohi kunagi
kasutada metallnousid.

PRUUNISTUSPLAAT

Kasutage seda ainult koos vastava
funktsiooniga.

Pruunistusplaadi peab alati asetama
klaasist poordaluse keskele ning

selle voib tiihjana eelsoojendada,

kasutades vaid selleks eesmargiks moeldud spetsiaalset
funktsiooni. Asetage alati toit otse pruunistusplaadile.

PRUUNISTUSPLAADI KAEPIDE

Kaepidet kasutatakse kuuma
pruunistusplaadi Crisp plate ahjust
valjavotmiseks.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest
eraldi juurde osta.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju
siseseinu.

Enne ahju kdivitamist veenduge alati, et péordalus
saab vabalt liikuda. Jalgige, et te tarvikuid ahju
pannes ja vdlja vottes poordalust oma toelt maha ei
ltikkaks.
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FUNKTSIOONID

ET

y 6TH SENSE
sense. Need funktsioonid valivad automaatselt parima
kiipsetusviisi igat liiki toidu kiipsetamiseks.
t¢ SOOJENDAMINE

T Kilmutatud véi toatemperatuuril valmistoidu
Ulessoojendamiseks. Ahi arvutab automaatselt IGhima

klaasitdis joogivett mikrolainekindlasse anumasse ja
aktiveerige funktsioon.

— | MIKROLAINE
Toidu voi joogi kiireks soojendamiseks.

VOIMSUS (W) SOOVITATAV KASUTUS

.S'Q‘L‘Juré“\‘/“e‘esisaldusega toitheja jdokide Kiire

ajaga parima v6imaliku tulemuse saavutamiseks 1000 soojendamine.
vajalikud seaded. Asetage toit mikrolaineaju ja 800 Ksdgiviljade valmistamine.,
kuumuskindlale taldrikule véi ndusse. o S
650 Liha ja kala valmistamine.
TOIT KAAL (g) Lihakastmete ja juustu voi muna sisaldavate kastmete
\ o o 500 valmistamine. Lihapirukate voi ahjupasta
} @ TALDRIKULTOIT 250 - 500 viimistlemine.
CIx . - ) Aeglane, 6rn kiipsetus. Sobib Sokolaadi ja voi
=< SUGAVKULMUTATUD LASANJE 250 - 500 350 cUlatarmiseks.
L PIM/VESI 100 - 500 Kdlmutatud toidu sulatamine, voi ja juustu
0 160 .
pehmendamine.
l'ié SUPP 200 - 800 920 Jaatise pehmendamine.
¢ KUPSETAMINE JOIMING . .......Tom VOIMSUS (W) KESTUS (min) _
. . Soojendamine 2 tassi 1000 1-2
= Roogade parimate tulemustega ja kiireks J : '
valmistamiseks. Kasutage kuumuskindlat ndu, mis sobib ~ >°°jendamine _ Kartulipuder (1 kg) 1000 o1
mikrolaineahjus kasutamiseks. Sulatus Hakkliha (500 g) 160 13-14
TOIT KAAL (g) Kiipsetamine Biskviitkook 800 6-7
i@ KANAPRAAD 800 - 1500 Kiipsetamine ~ Munakreem 650 11-12
- Klpsetamine  Pikkpoiss 800 18-20
—&@> KARTULIVORM 200 - 1000
-} & TAIDETUD KOOGIVILIAD 200 - 800 ~%’| CRISP
Ll SEARIBID 200 - 800 Toidu taiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt kui
= alt. Seda funktsiooni voib kasutada vaid spetsiaalse
':, MUNAPUDER 100 - 500 pruunistusplaadiga.
l: % BAISUMALS % TOIT KESTUS (min)
- Eelkergitatud kook 7-10
Hamburger 8-10*

<= CRISP

= Kiilmutatud toidu kiireks soojendamiseks ja
kiipsetamiseks nii, et see jadks pealt kuldne ja krobe.
Seda funktsiooni kasutage ainult koos kaasasoleva
pruunistusplaadiga. Kui ahi marku annab, poorake toit
Umber.

Torr B ‘ o KAAL(G)
* ..
l<= PITSA [KULMUTATUD] 200 - 800
=2 BURGERIKOTLETID 200 - 600
-k )
157, PRAEKARTULID [KULMUTATUD] 200 - 500
1% .
| ©& KANANAGITSAD [KULMUTATUD] 100 - 500
) 2> KALAPULGAD [KULMUTATUD] 100 - 500

Noutavad tarvikud: Pruunistusplaat koos kdaepidemega

?:@ Hydro Self Clean

Selle eripuhastustsikli kdigus vabanev aur
lihtsustab mustuse ja toidujaakide eemaldamist. Valage

* Podrake toitu poole kiipsetusaja méoddudes.

Noéutud tarvikud: Crisp plate (pruunistusplaat) koos
kdepidemega

[%] ULESSULATAMINE

Eri tUlpi toiduainete kiireks Glessulatamiseks,
sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada
otse klaasist poordalusele, vdlja arvatud Crisp leiva
sulatamine. Kui ahi marku annab, po6rake toit iimber.

CRISP LEIVA SULATAMINE

See eksklusiivne funktsioon véimaldab sulatada
kilmutatud leiba. Kombineerides nii sulatamise kui ka
pruunistamise tehnoloogiaid, maitseb ja tundub leib,
nagu oleks see varskelt kipsetatud.

Kasutage seda funktsiooni kiilmutatud rullide,
baguette'i ja sarvesaiade kiireks sulatamiseks ja
soojendamiseks.Pruunistusplaati tuleb kasutada koos
selle funktsiooniga, otse paigutatud traatrestil.
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TOIT KAAL (g)
|909| AJASTATUD SULATAMINE —

= uHa 100 - 2000
*

@n LINNULIHA 100 - 2500
*

&> KALA 100 - 1500
909_\‘) CRISP LEIVA SULATAMINE 50 - 500
<~ |GRILL

Toidu taiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt kui
alt. Seda funktsiooni véib kasutada vaid spetsiaalse
pruunistusplaadiga.

TOIT KESTUS (min)
Eelkergitatud kook 7-10
Hamburger 8-10*

* Podrake toitu poole kiipsetusaja méoddudes.
Noutud tarvikud: Traatrest

ESIMEST KORDA KASUTAMINE

~~|GRILL + MIKRO

—— Toitude kiire kiipsetamine ja gratineerimine,
Uhendades mikrolaine- ja grillifunktsioonid.

VvOIMSUS .
TOIT W) KESTUS (min)
Kartuligratdan 650 20-22
Rostitud kana 650 40-45

Soovitatavad tarvikud: Traatrest

. KELLAAJA SEADISTAMINE
Ahju esimesel sisseliulitamisel tuleb maarata kellaaeg.

Y
-

S

« 0 4

Hakkab vilkuma kahekohaline tundide nait: Keerake
pooérdnuppu, et madrata tund ja seejarel vajutage
kinnitamiseks nuppu ) .

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Minutite kaks numbrit hakkavad vilkuma. Keerake
nuppu, et madrata 6iged minutid ja vajutage
kinnitamiseks nuppu @ .

Pange tahele: Aja hilisemaks muutmiseks hoidke ajal, mil ahi
on valja lUlitatud vahemalt sekundi jooksul all nuppu © ja
korrake eelkirjeldatud toiminguid.

Voimalik, et parast pikemat voolukatkestust tuleb
kellaaeg uuesti maarata.

1. VALIGE FUNKTSIOON

Kui ahi on valja lllitatud, kuvatakse ekraanil ainult aeg.
Vajutage ja hoidke all nuppul@]et ahi sisse lilitada.
Keerake nuppu, et vaadata vasakpoolsel ndidikul
saadavalolevaid péhifunktsioone. Valige iiks ja vajutage @ .

- = Qnmv
[

Alamfunktsiooni (juhul, kui see on saadaval) valimiseks

valige pohifunktsioon ja seejdrel vajutage kinnitamiseks

nuppu & ja liikkuge funktsiooni meniiiisse.

6

Keerake nuppu, et teha valik parempoolsel naidikul
saadavalolevate alamfunktsioonide hulgast, ja seejarel
vajutage kinnitamiseks nuppu @ .

2. FUNKTSIOONI SEADISTAMINE

.6™ SENSE / SULATAMINE
TOIDUKLASS

Teatud automaatfunktsioonide kasutamisel tuleb valida
kiipsetatava toidu kategooria.

4 Whjr/lﬁool



Y 7
7\

A{

Kui ikoon {| vilgub, keerake soovitud kategooria
valimiseks nuppu ja vajutage seejarel kinnitamiseks
nuppu @) .

KAAL

Parimate tulemuste saamiseks néuavad funktsioonid
6™ Sense (ja Jet Defrost), et sisestaksite toidu kaalu,
mille saab valida vaikeseadistuste hulgast: ahi arvutab
kasutatava funktsiooni ja iga toidukategooria jaoks
ideaalse kestuse.

=

N\
v

Kui vaikeseadistus kuvatakse naidikul ja ikoon 9 vilgub,
keerake nuppu, et maarata kaal, ja seejarel vajutage
kinnitamiseks nuppu & .

. KASIFUNKTSIOONID

Parast soovitud funktsiooni valimist saab muuta selle
seadeid.

Ekraanile kuvatakse jarjekorras seaded, mida saab
muuta.

MIKROLAINEVOIMSUS

Kui ikoon W ekraanil vilgub, keerake nuppu, et
reguleerida vdimsuse seadistust, vajutage kinnitamiseks
nuppu & ja valige edasised seaded (kui véimalik).
Pange tdhele: Kui funktsioon on sisse lllitatud, saab voimsust
muuta nuppu ew vajutades seadistuste menutd avades ja
seejarel nuppu pddrates seadistust muutes.

KESTUS

L
Ll
L
@ll

1Y
/AR

Kui ekraanil vilgub ikoon © , maarake keeratava
nupuga valmistusaeg ja vajutage seejarel kinnitamiseks
nuppu & véi kinnitamiseks ja funktsiooni kaivitamiseks
nuppu =7 .

Markus. Toiduvalmistamise ajal saate valmistusaega muuta
keeratava nupu abil; iga kord kui vajutate nuppu =], pikeneb
valmistusaeg 30 sekundit.

3. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE

Kui olete maaranud koik soovitud seaded, siis vajutage
funktsiooni aktiveerimiseks =1 .

Igal nupu =Juuesti vajutamisel pikendatakse
klpsetusaega 30 sekundi vorra.

Pange tdhele: Aktiivse funktsiooni saab igal ajal peatada,
selleks vajutage [@].

ET
.JET START

Kui ahi on valja lulitatud, voite vajutada nuppu =1, et
aktiveerida mikrolainetega kiipsetamine 30 sekundiks
taisvéimsusel (1000 W).

. TURVALUKK

See funktsioon aktiveeritakse automaatselt, et takistada
ahju juhuslikku sisseltlitamist.

Avage ja sulgege uks ja seejarel vajutage funktsiooni
kaivitamiseks 7.

4. PAUS

Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu
segada) avage lihtsalt uks.

Jatkamiseks sulgege uks ja vajutage 1.
AUTOMAATNE PAUS
(TOIDU POORAMINE JA SEGAMINE)

Teatud automaatfunktsioonid teevad pausi, et oleks
voimalik toitu segada voi poorata.

Kui ahi on kiipsetamise peatanud, avage uks ja
sooritage tegevus, mida teil palutakse teha, seejarel
sulgege uks ning vajutage kiipsetamisega jatkamiseks
nuppu =1 .

5. VALMISTAMISE LOPPEMINE

Kélab helisignaal ja ekraan annab teada, et kiipsetamine
on l6ppenud.

Valmistusaja pikendamiseks ilma seadeid muutmata
keerake uue valmistusaja seadmiseks keeratavat nuppu
ja vajugate nuppu =1.

. KLAHVILUKK

Klahvide lukustamiseks vajutage ja hoidke vahemalt 5
sekundit all nuppu <.

Nuppude avamiseks korrake toimingut.

Pange tahele: Klahviluku saab aktiveerida ka siis, kui
toiduvalmistamine on pooleli. Ohutuse tagamiseks on
voimalik ahi igal ajal vélja lUlitada, hoides all nuppu @1,
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PUHASTAMINE

Enne hooldamist voi puhastamist veenduge, et seade
oleks maha jahtunud.

SISE- JA VALISPINNAD

- Puhastage pindu niiske mikrofiiberlapiga. Kui need

on vdga mustad, kasutage moni tilk pH-neutraalset
puhastusvahendit. Lopetage puhastamine kuiva lapiga.
- Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

+ Ahju pohja puhastamiseks toidujadakidest eemaldage
poordalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

« Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus poletab
dra igasuguse mustuse. Kasutage seda funktsiooni
regulaarselt.

RIKKEOTSING

Arge kasutage kunagi aurupuhastit.

Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kitirimispastasid ega abrasiivseid/s66vitavaid
puhastusvahendeid, kuna need voivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD

Ko6iki lisatarvikuid véljaarvatud pruunistusplaat, voib
ndudepesumasinas pesta.

Pruunistusplaati tuleb puhastada vee ja pehmetoimelise
pesuainelahusega. Tugevat mustust ho6ruge 6rnalt
lapiga. Pruunistusplaat peab enne puhastamist olema
taielikult jahtunud.

Probleem

Voolukatkestus.
Ahi ei toota.

Voimalik pohjus

Vooluvérgust lahti Ghendatud.

Lahendus
Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvérku
Uhendatud.
Lilitage ahi valja ja uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ahjust kostab mira isegi siis, kui see on
valja lulitatud.

Jahutusventilaator aktiivne.

Avage ahju uks voi hoidke seda lahti ja oodake, kuni
jahutamine jouab I6pule.

Ekraanil on kuvatud taht F ja selle jarel

Tarkvara viga.
number. 9

Votke Ghendust konekeskusega ja markige number parast
téhte ,F"

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

QR-koodi kasutamine teie seadmes
Kulastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu/docs

teise voimalusena votke iihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit
garantiikirjas). Kui votate Gihendust midgijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil

olevad koodid.
®/TM/© 2026 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.
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Omistajan opas

KITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN

Fi

Tayden tuen saamiseksi on tuote rekisterditava
osoitteessa www.register10.eu SKANNAA LAITTEESSASI
OLEVA QR-KOODI SAADAKSESI
A Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen LISATIETOJA.
kayttoa.
TUOTEKUVAUS
1. Ohjauspaneeli
1 ceceeherecoccnnns 2. Arvokilpi
(813 poista)
3. Luukku
4. Ylempilampovastus/grilli
5. Valo
6. Pyoriva lautanen

5 == o cIwW = =
sssss = = . = |-|l-|_|-||—|°c w
M- D> ==t gy
i g |
0 = 'X‘ * * * goe\ )
1 2 3 4 5 7 9
1. VASEN NAYTTO 5.hPY6RC")NUPPI/ 7. AIKA
2. TAUKO 6™ SENSE -PAINIKE Kaytetdan kellonajan asettamiseen
e . Valitsinta kaantamalla selaillaan sekd kypsennysajan asettamiseen
aszskI;?yttaa kypsennysjakson tauon toimintoja seka sadadetaan kaikki tai sdatamiseen.
3. TAKAISIN kypsennysparametrit. Painamalla 8. TEHO

Palaa edelliseen nakymaan.
4. ON/OFF
Kytkee uunin paalle ja pois

paalta seka keskeyttaa aktiivisen

toiminnon milloin tahansa.

valitaan, asetetaan, avataan
ja vahvistetaan toimintoja tai

parametreja sekd kdynnistetaan

kypsennysohjelma.
6. KAYNNISTA
Kaytetaan toimintojen

kdaynnistamiseen seka asetusten

vahvistamiseen.

Saataa mikroaaltotehon.
9. OIKEA NAYTTO

Whjr/lﬁool
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VARUSTEET

PYORIVA LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyorivaa
lautasta voidaan kayttaa kaikkien
kypsennysmenetelmien kanssa.
Pyorivaa lautasta on kadytettava aina
aluslautasena muille astioille ja lisavarusteille.

PYORIVAN LAUTASEN TUKI

Kayta tukea ainoastaan
lasilautaselle.

Als aseta tuen paalle muita
varusteita.

RITILA

Taman ansiosta voit asettaa ruoan
lahemmaksi grillia, jolloin se
ruskistuu paremmin.
\'J Aseta ritila pyorivalle lautaselle ja
varmista, ettei se joudu kosketuksiin
muiden pintojen kanssa.

5=

Varusteiden maara ja tyyppi saattaa vaihdella ostetusta
mallista riippuen.

Saatavilla on monenlaisia varusteita. Ennen ostoa
varmista, etta ne sopivat mikroaaltouunissa
kaytettavaksi ja kestavat uunin lampétiloja.

Ala koskaan kiyta metallisia astioita ruualle tai
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

CRISP-ALUSTA
Saa kayttaa ainoastaan sille
tarkoitettujen toimintojen kanssa.

Crisp-alusta on laitettava aina
; pyorivan lautasen keskelle ja se
voidaan esilammittaa tyhjana
kayttamalla tahan tarkoitukseen tarkoitettua
erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-alustalle.

CRISP-ALUSTAN KAHVA

Sen avulla Crisp-alusta voidaan
poistaa uunista katevasti.

Muita lisdvarusteita voidaan hankkia erikseen
huoltopalvelusta.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunin sisaseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin kayttoa, etta alusta voi
pyoria vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyorivaa
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai
poistettaessa.
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TOIMINNOT

" FI

y 6TH SENSE

seree. Nama toiminnot valitsevat automaattisesti
kaikentyyppisille elintarvikkeille parhaiten sopivan
kypsennystavan.

t KUUMENNUS

T Joko pakastetun tai huoneenlampéisen valmisruoan
[ammittamiseen. Uuni laskee automaattisesti tarvittavat
asetukset, joilla saavutetaan parhaat tulokset lyhimmassa
ajassa. Aseta ruoka mikroaaltoja ja kuumuutta kestavalle
lautaselle tai astiaan.

RUOKA _PAINO (9
| @ ATERIALAUTANEN 250 - 500
=& PAKASTELASAGNE 250 - 500
-1 % MAITO/VESI 100 - 500
el KermTo 200 - 800

8 KYPSENNA

= Kypsentaa ruoat nopeasti siten, etta saavutetaan
parhaat mahdolliset tulokset. Kdayta kuumuutta kestavaa
astiaa, joka soveltuu kaytettavaksi mikroaaltojen kanssa.

RUOKA PANO(g)
|(» GRILL. BROILERI 800 - 1500
=@ PERUNAGRATIINI 200 - 1000
- TAYTETYT VIHANNEKSET 200 - 800
l|&3 PORSAAN GRILLIKYLKI 200 - 800
5,85, MUNAKOKKELI 100 - 500

[~ & PopcorN 90

<= CRISP

= Lammittaa nopeasti ja kypsentaa pakasteruuat ja
antaa niille kullankeltaisen, rapean pinnan. Kdyta tata
toimintoa ainoastaan toimitetun Crisp-alustan kanssa.
Kaanna ruokaa kehotettaessa.

RUOKA (PAINO(9) ..
|<=> PIZZA [PAKASTE] 200 - 800
=E2 HAMPURILAISPIHVIT 200 - 600
—} &2 RANSKALAISET PERUNAT [PAKASTE] 200 - 500
I'E2 KANANUGETIT [PAKASTE] 100 - 500
-’ &5 KALAPUIKOT [PAKASTE] 100 - 500

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva

¢:® Hydro Self Clean

Taman erityisen puhdistusjakson aikana
vapautuvan hoyryn vaikutus mahdollistaa lian ja

ruokajaamien poistamisen helposti. Kaada kupillinen
juomavetta mikroaaltouunin kestavaan astiaan ja
aktivoi toiminto.

— | MIKROAALTO

Ruokien ja juomien nopeaan kypsennykseen ja
[@mmitykseen.

TEHO (W) SUOSITUKSET
Juomien tai erittdin vesipitoisten ruokien nopea
1000 . P
[dmmittaminen uudelleen.
800 Vihannesten kypsennys.
650 Lihan ja kalan kypsennys.
Lihaa, juustoa tai munaa sisaltavien kastikkeiden
500 o B ) . L
kypsennys. Lihapiirakoiden tai uunipastan viimeistely.
Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai
350
suklaan sulatukseen.
160 Pakasteiden sulatus tai voin ja juuston pehmennys.
90 Jaateldn pehmennys.

JOIMENPIDE | RUOKA ..o JEHO (W) | KESTO (min.)
Kuumennus 2 kuppia 1000 1-2
Kuumennus  Perunasose (1 kg) 1000 9-11
Sulatus Jauheliha (500 g) 160 13-14
Kypsenna Sokerikakku 800 6-7
Kypsenna Vanukas 650 1-12
Kypsenna Lihamureke 800 18-20
<~ |CRISP
=

Ruskistaa ruuat taydellisesti yla- ja alapuolelta.
Tata toimintoa saa kdyttaa ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa.

RUOKA KESTO (min.)
Kohotettu kakku 7-10
Hampurilainen 8-10*%

* K&anna ruokaa kypsennyksen puolivalissa.
Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva

|:%_| SULATUS

Monien erityyppisten ruokien pikaiseen
sulattamiseen yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden
paino. Ruoka on laitettava suoraan pyorivalle
lasialustalle, lukuun ottamatta Crisp leivan sulatusta.
Kdaanna ruokaa kehotettaessa.

CRISP LEIPA SULATETTU

Talla eksklusiivisella toiminnolla sulatetaan pakastettua
leipaa. Yhdistamalla sulatus- etta crisp-teknologiat
saadaan vastaleivotulta maistuvaa ja tuntuvaa leipaa.
Kayta tata toimintoa sulattaaksesi ja lammittadksesi
nopeasti pakastetut sampylat, patongit ja voisarvet.
Crisp-alustaa tulee kdyttaa yhdessa taman toiminnon
kanssa, asetettuna suoraan ritilan paalle.
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RUOKA PAINO (g)
|909| AJASTETTU HUURTEENPOISTO -

= uHa 100 - 2000
*

@n SIIPIKARJA 100 - 2500
*

&> KALA 100 - 1500
909_\‘) CRISP LEIPA SULATETTU 50 - 500
<~ | GRILLI

Ruskistaa ruuat taydellisesti yla- ja alapuolelta.
Tata toimintoa saa kdyttaa ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa.

RUOKA KESTO (min.)
Kohotettu kakku 7-10
Hampurilainen 8-10*

* Kdannad ruokaa kypsennyksen puolivdlissa.
Tarvittavat varusteet: Ritild

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

N~

Py
=

~~| GRILLI + MIKRO
Kypsenna ja gratinoi ruuat nopeasti yhdistamalla

mikroaalto- ja grillitoiminnot.

RUOKA TEHO (W) KESTO (min.)
Perunagratiini 650 20-22
Paahdettu kana 650 40-45

Suositeltavat varusteet: Ritila

. KELLONAJAN ASETTAMINEN

Kun kytket uunin paalle ensimmaisen kerran, on tehtava
kelloasetukset.

N |,j_
-

S

§ 1

Kaksi tunteja tarkoittavaa merkkia alkaa vilkkua: Aseta
tunti kaantamalla kiertonuppia ja vahvista painamalla &) .

PAIVITTAINEN KAYTTO

Minuuttien kaksi numeroa alkavat vilkkua. Aseta
minuutit kdantamalla pyéronuppia ja vahvista sitten
painamalla @ .

Huomaa: Jos haluat vaihtaa kellonajan mydhemmin, paina
ja pida sitd painettuna vahintdan sekunnin ajan uunin
ollessa sammutettuna ja toista yll& olevat vaiheet.

Sinun on ehka asetettava aika uudelleen pitkan
sahkokatkon jalkeen.

1. VALITSE TOIMINTO

Kun uuni on sammutettuna, ainoastaan aika nakyy
ndytolld. Kdynnista uuni painamalla[@] ja pitamalla sita
painettuna. Tarkeimmat kaytettavissa olevat toiminnot
saadaan nakyviin vasemmalle ndytélle kaantamalla
pydrénuppia. Valitse niisté yksi ja paina &) .

= e Y
[

Jos haluat valita alitoiminnon (silloin kun niita on),
valitse ensin paatoiminto, vahvista sitten painamalla @)
ja mene toimintovalikkoon.

6

Valitse oikealla olevasta ndytosta jokin alitoiminnoista
pydrdénuppia kdantien ja vahvista sitten painamalla & .
2. ASETA TOIMINTO

.6™ SENSE / SULATUS

RUOKALAJIRYHMA

Kun olet valinnut yhden automaattisista toiminnoista,

on valittava ryhmd, johon kypsennettdva ruokalaji
kuuluu.
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Kun {| -kuvake vilkkuu, valitse haluamasi kategoria
kaantamalla pyoronuppia ja vahvista sitten painamalla (@) .

PAINO

Parhaiden tulosten saamiseksi on 6 Sense -toimintoja
(ja Jet Defrost -toimintoa) varten annettava ruoan paino
valitsemalla se oletusasetuksista: uuni laskee kyseista
toimintoa ja ruokaryhmaa varten ihanteellisen ajan.

»

I\\
l//

v

Kun oletusasetus tulee nakyviin naytolle ja 9 -kuvake
vilkkuu, aseta paino kaantamalla pyoronuppia ja
vahvista sitten painamalla @ .

. MANUAALISET TOIMINNOT

Kun olet valinnut haluamasi toiminnon, voit muuttaa
sen asetuksia.

Naytolla nakyvat jarjestyksessa asetukset, joita voit
muuttaa.

MIKROAALTOTEHO

Kun W -kuvake vilkkuu naytolld, saada tehon asetus
pyoronuppia kddntden ja vahvista sitten painamalla
(@) , minka jalkeen voit jatkaa seuraavien asetusten
muokkaamista (jos mahdollista).

Huomaa: Kun toiminto on aktivoitu, tehoa voidaan muuttaa
painamalla <w, joka avaa asetusvalikon, ja kdantamalla sitten
pyoronuppia, mika muuttaa asetuksen.

KESTO

Kun -kuvake vilkkuu naytolla, aseta haluamasi
kypsennysaika pyoronupilla ja vahvista sitten
painamalla @) tai vahvista ja kdynnista toiminto
painamalla =1 .

Huomaa: Voit sdataa kypsennysaikaa kypsennyksen aikana
pyoronuppia kadntamalla; aina kun painat =], kypsennysaika
pitenee 30 sekunnilla.

3. AKTIVOI TOIMINTO

Kun olet tehnyt haluamasi asetukset, aktivoi toiminto
painamalla ).

Joka kerta kun painiketta =] painetaan uudelleen,
kypsennysaikaa lisataan 30 sekunnilla edelleen.

Huomaa: Voit pysdyttda parhaillaan aktiivisena olevan
toiminnon milloin tahansa painamalla [©J.

FI
.JET START

Kun uuni on sammutettuna, painikkeen =1 painaminen
aktivoi kypsennyksen mikroaaltoiminnolla taydella
teholla (1000 W) 30 sekunniksi.

. TURVALUKITUS

Tama toiminto aktivoidaan automaattisesti, jotta
estetdadn uunin vahingossa tapahtuva paalle
kytkeminen.

Avaa ja sulje luukku ja kdaynnista toiminto sitten
painamalla 1.
4, TAUKO

Aseta aktiivinen toiminto taukotilaan, jotta voit
sekoittaa tai kadntaa ruuan, yksinkertaisesti avaamalla
luukun.

Se kdynnistetaan uudelleen sulkemalla luukku ja
painamalla &=,

AUTOMAATTINEN TAUKO
(KAANNA TAI SEKOITA RUOKAA)

Erdisiin toimintoihin kuuluu tauko ruoan kdantamista tai
sekoittamista varten.

Kun uuni on keskeyttanyt kypsentamisen, avaa
luukku ja suorita toimenpide, jonka uuni kehottaa
suorittamaan, ennen kuin suljet luukun uudestaan ja
jatkat kypsentamista painamalla =7.

5. KYPSENNYKSEN PAATTYMINEN

Laite toistaa danimerkin ja naytolla nakyy, etta
kypsennys on suoritettu.

Voit pidentaa kypsennysaikaa asetuksia muuttamatta
valitsemalla uuden kypsennysajan pyoronuppia
kaantden ja painamalla sitten =1,

. PAINIKELUKITUS

Painikkeet lukitaan painamalla <K ja pitamalla sita
painettuna vahintaan 5 sekunnin ajan.

Painikkeiden lukitus avataan suorittamalla toimenpide
uudelleen.

Huomaa: Painikelukitus voidaan kdynnistaa myos
kypsennyksen ollessa kaynnissa. Turvallisuussyista uuni
voidaan kytked pois kaytdsta milloin tahansa painamalla
painiketta (el ja pitamalla sitd painettuna.
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PUHDISTUS

Varmista, etta laite on jaahtynyt, ennen kuin aloitat
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.

SISA- JA ULKOPINNAT

- Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos
pinta on kovin likainen, voit kayttaa vetta, johon on
lisatty muutama pisara pesuainetta, jonka pH-arvo on
neutraali. Kuivaa pinnat lopuksi kuivalla liinalla.

« Puhdista luukun lasi nestemaisella erikoispesuaineella.

- Saannollisin valiajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyoriva lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin
pohjalta kaikki ruoan jaamat.

- Grillia ei tarvitse puhdistaa, silla voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Kdyta tata toimintoa saanndllisin
valiajoin.

VIANMAARITYS

Ala koskaan kiyta hdyrypesuria.

Ala kéayta terdsvillaa, hankaavia kaapimia tai
hankaavia/syovyttavia puhdistusaineita, koska ne
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

VARUSTEET

Kaikki muut varusteet voidaan pesta
astianpesukoneessa paitsi Crisp-alusta.
Crisp-alusta on puhdistettava vedellad ja miedolla

pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmealla
liinalla. Anna Crisp-alustan jadhtya ennen puhdistusta.

Ongelma

Virtakatko.
Uuni ei toimi.

Mahdollinen syy

Laite on irrotettu verkkovirrasta.

Ratkaisu
Tarkista verkkovirta ja ettd uuni on liitetty sahkénsyottoon.
Sammuta uuni ja kdynnista se uudelleen, jotta néet,
poistuuko vika.

Uuni on meluisa myos pois paalta
kytkettyna.

Jadhdytystuuletin aktiivinen.

Avaa luukku tai odota, etta jadhdytys on paattynyt.

Naytolle ilmestyy “F”-kirjain ja numero. Ohjelmistovika.

Ota yhteytta puhelinpalveluun ja ilmoita F-kirjaimen
jalkeinen numero.

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio seka tuotetta koskevat lisitiedot ovat saatavissa osoitteesta:

«  Kayttdmalla laitteen QR-koodia
- Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs

- Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteytta asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.
®/TM/© 2026 Whirlpool. Valmistettu lisenssilla.
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Manuel du propriétaire

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance plus compléte,
Z ) veuillez enregistrer votre produit sur

www.register10.eu

A Lisez attentivement les consignes de sécurité avant

VEUILLEZ SCANNER LE QR
CODE SUR VOTRE APPAREIL
AFIN D’OBTENIR PLUS

FR

d'utiliser I'appareil. D’INFORMATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Panneau de commandes
1 ceveeherecocennns 2. Plaque signalétique
(ne pas enlever)
H g | 3 Pore
e - 4. Elément de chauffage supérieur/
gril
.......... 5 5. Eclairage
6. Plaque tournante
2 ..... ol
\/@ ............... 6

_ D "W =
6 EE : — (=1 (=1 (= (=1°C W
1 [0 pr et [ Vi [ S
] [ : ' NI I o | ! g
0 = : q<| ¥ &= &> &y« -)0695
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. ECRAN AFFICHAGE GAUCHE

2. PAUSE

Pour interrompre un cycle de
cuisson.

3. RETOUR

Pour retourner au menu précédent.

4. ON/OFF

Pour allumer ou éteindre le four, et
pour interrompre une fonction.

5. BOUTON ROTATIF /BOUTON

6" SENSE

Tournez pour sélectionner les
fonctions et régler tous les
parametres de cuisson. Appuyez
pour sélectionner, régler, accéder
et confirmer les fonctions ou les

parametres et lancer le programme

de cuisson.
6. DEMARRER

Pour lancer les fonctions et

confirmer les réglages.

7. HEURE

Pour régler le temps ainsi que
pour régler ou ajuster le temps de
cuisson.

8. PUISSANCE

Pour régler la puissance du micro-
ondes.

9. ECRAN AFFICHAGE DROIT
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ACCESSOIRES

PLATEAU TOURNANT

Installée sur son support, la plaque
tournante en verre peut étre utilisée
avec toutes les méthodes de
cuisson.

La plaque tournante doit toujours étre utilisée comme
base pour les autres récipients ou accessoires.

SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT

Utilisez le support uniquement pour
la plaque tournante en verre.

Ne placez pas d’autres accessoires
sur le support.

GRILLE METALLIQUE

Elle vous permet de placer les
aliments plus prét de la grille pour
un dorage parfait de votre plat.

\'J Placez la grille métallique sur

le plateau tournant en vous
assurant qu'elle ne touche pas aux autres surfaces du
compartiment.

5=

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le
modele acheté.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu'il est
adapté pour la cuisson au four a micro-ondes et qu'il
est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.

PLAT CRISP

Utiliser seulement avec les fonctions

désignées.

Le plat Crisp doit toujours étre placé

; au centre du plateau rotatif en verre
et il peut étre préchauffé lorsqu'il

est vide, en utilisant la fonction spécialement prévue a

cet effet. Disposez les aliments directement sur le plat

Crisp.

POIGNEE POUR LE PLAT CRISP

Utile pour enlever le plat Crisp

chaud du four.

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de
les acheter séparément aupres du Service apres-vente.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante

peut tourner librement avant de mettre l'appareil

en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez des
accessoires.
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FONCTIONS

" FR

v 6TH SENSE
sense . Ces fonctions sélectionnent automatiquement la
meilleure méthode de cuisson pour tous les types d'aliments.
13 RECHAUFFER

T Pour réchauffer les repas préparés surgelés
ou a la température de la piéce. Le four détermine

alimentaires d'étre éliminés facilement. Verser une tasse
d'eau potable dans un récipient adapté aux micro-
ondes et activer la fonction.

— |FOUR A MICRO-ONDES)

~—
Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments
ou des breuvages.

automghquem}ent les réglages necessaires pour PUISSANCE (W)  RECOMMANDEE POUR
les meilleurs résultats, le plus rapidement possible. e oo o
. . L, . . 1000 apidement rechauftez les boissons ou les aliments
Disposez les alltner?ts sur un plat résistant a la chaleur et avec une forte teneur en eau.
adapté au four a micro-ondes. 800 Cuisson de légumes.
ALIMENTS POIDS (g) 650 Cuisson de la viande et du poisson.
| e B o Cuisson de sauces a la viande, ou les sauces contenant
| @” Repas dans un plateau 250-500 500 du fromage ou des ceufs. Terminer la cuisson des
_I' LASAGNES SURGELEES 250 - 500 patés a la viande et les pates cuites.
- 350 Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le
_= ‘Lﬁp LAIT/EAU 100 - 500 beurre ou le chocolat.
I- \ 160 Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le
-1&- SOUPE 200 - 800 beurre et le fromage.
920 Ramollir la creme glacée.
& CUISSC.)N . . ACTION  ALIMENTS .. .PUISSANCE (W)  DUREE (min)
Pour cuire des ahrpents rap@lgment touten Réchauffer 3 tasses 1000 775
obtenant d'excellents résultats. Utilisez un plat résistant ] )
a la chaleur allant au four & micro-ondes. Réchauffer  Purée (1 kg) 1000 o-T
Décongeler Viandes émincée 160 13-14
ALIMENTS ‘ e POIDS (9) 9 (500 g)
| (> POULET ROTI 800 - 1500 Cuisson Génoise 800 6-7
-“@> GRATIN DE POMMES DE TERRE 200 - 1000 Cuisson Créme anglaise 630 -1
o Cuisson Pain de viande 800 18- 20
0 @ LEGUMES FARCIS 200 - 800
~ AoV v
&S COTES DE PORC 200 - 800 = | CRISP
- @ . —— Pour dorer un plat a la perfection, autant au-
TS OEUFS BROUILLES 100 - 500 dessus qu’en dessous. Cette fonction doit étre utilisée
El % POPCORN 90 uniquement avec le plat Crisp spécial.
ALIMENTS DUREE (min)
Gateau au levain 7-10
= CRISP Hamburger 8-10%

= Pour réchauffer et cuire rapidement les aliments
surgelés, pour un dessus doré et croustillant. Seulement
utiliser cette fonction avec le plat crisp fourni.
Retournez les aliments lorsque qu'indiqué.

ALIMENTS ‘ e POIDS (@)

* .

le= PIZZA [SURGELEE] 200 - 800
>
I_ = PAINS POUR HAMBURGERS 200 - 600
7) 7> POMMES DE TERRE FRITES [SURGELEES] 200 - 500
(s :

| ©& NUGGETS DE POULET [SURGELES] 100 - 500
—x ) ,
5 BATONNETS DE POISSON [SURGELES] 100 - 500

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp
Autonettoyage hydraulique

N
Dl S
L'action de la vapeur d'eau libérée lors de ce cycle
de nettoyage spécial permet a la saleté et aux résidus

*Tourner les aliments a mi-cuisson.
Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp

[-% | DECONGELATION

Pour rapidement décongélation différents types
d'aliments en précisant leur poids. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante en verre, excepté
pour la fonction Décongélation du pain croustillant.
Retournez les aliments lorsque qu'indiqué.

PAIN CROUSTILLANT SURGELE

Cette fonction exclusive vous permet de décongeler
du pain congelé. En combinant les technologies
Décongélation et Crisp, votre pain aura le golt et la
sensation d'un pain fraichement cuit.

Cette fonction permet de décongeler et de réchauffer
rapidement des petits pains, des baguettes et des croissants
congelés. Le Plat Crisp doit étre utilisé en combinaison avec
cette fonction, directement placé sur la grille.
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ALIMENTS POIDS (g)
|9o€| DEGIVRAGE PROGRAMME -
2= vianpe 100 - 2000
*
@n VOLAILLE 100 - 2500
*
&7>q POISSON 100 - 1500
9092 PAIN CROUSTILLANT SURGELE 50 - 500

<~ |GRIL

Pour dorer un plat a la perfection, autant au-
dessus qu'en dessous. Cette fonction doit étre utilisée
uniquement avec le plat Crisp spécial.

ALIMENTS DUREE (min)
Gateau au levain 7-10
Hamburger 8-10*

*Tourner les aliments a mi-cuisson.
Accessoires nécessaires : Grille métallique

PREMIERE UTILISATION

~~|GRIL + MICRO-ONDES

= Pour rapidement cuire et gratiner les plats en
combinant les fonctions de four a micro-ondes et grill.

ALIMENTS PUISSANCE (W)  DUREE (min)

gratln de pommes 650 20-22
e terre

Poulet réti 650 40-45

Accessoires recommandés : Grille métallique

. REGLAGE DE L'HEURE

Vous devez régler I'heure lorsque vous allumez
I'appareil pour la premiére fois.

A3

Y
-

S

2

Les deux chiffres de I'heure clignotent : Tournez le
bouton rotatif pour régler I'heure et appuyez sur @
pour confirmer.

UTILISATION QUOTIDIENNE

2 T Y

Les deux chiffres des minutes commencent a clignoter.
Tournez le bouton pour régler I'heure et appuyez sur
(@ pour confirmer.
Veuillez noter : Pour changer I'heure plus tard, appuyez sur
et maintenez-le enfoncé pendant au moins une seconde alors
que le four est éteint, et répétez les étapes décrites plus haut.
Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite d'une
panne de courant prolongée.

1. SELECTIONNER UNE FONCTION
Lorsque le four est éteint, seul I'heure est affichée a

I'écran. Appuyez sur [0]et maintenez-le enfoncé pour
allumer le four. Tournez le bouton pour afficher les

principales fonctions disponibles sur I'écran de gauche.

Sélectionnez une fonction et appuyez sur @) .

Pour sélectionner une sous-fonction (selon le modele),
sélectionnez la fonction principale et appuyez ensuite
sur @) pour confirmer et accéder au menu de la
fonction.

6

Tournez le bouton pour sélectionner les sous-fonctions
disponibles sur I'écran a droite puis appuyez sur @
pour confirmer.

2. REGLAGE D'UNE FONCTION

. 6™ SENSE / DECONGELATION
CATEGORIE D'ALIMENTS

Une fois que vous avez choisi une des fonctions
automatiques, vous devrez sélectionner une catégorie
pour les aliments que vous cuisez.
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Quand I' {| icéne clignote, tournez le bouton pour
sélectionner la catégorie que vous souhaitez, puis
appuyez sur (§ pour confirmer.

POIDS

Pour atteindre les meilleurs résultats, les fonctions 6 Sense
(et Jet Defrost) nécessitent que vous entriez le poids de
I'aliment, en choisissant parmi les paramétres par défaut :
le four calculera la durée idéale de fonctionnement de la
fonction pour chaque catégorie d'aliment.

\\//
//\\

Quand le parametre par défaut apparait sur I'écran et
que l'icbne 9 clignote, tournez le bouton pour régler le
poids, puis appuyez sur & pour confirmer.

. FONCTIONS MANUELLES

Apres avoir sélectionné la fonction désirée, vous pouvez
changer les réglages.

L'écran affiche en séquence les réglages qui peuvent
étre changés.

PUISSANCE DES MICRO-ONDES

Quand l'icbne W clignote a I'écran, tournez le bouton
de réglage pour ajuster la puissance et appuyez ensuite
sur (@ pour confirmer et continuer de modifier les
réglages qui suivent (si possible).

Veuillez noter : Une fois que la fonction a été activée, la
puissance peut étre modifiée en appuyant sur <w pour
accéder au menu des réglages, puis en tournant le bouton
pour modifier le réglage.

DUREE

Lorsque l'icone clignote a I'écran, utilisez le

bouton de réglage pour régler le temps de cuisson
désiré, et appuyez ensuite sur @ pour confirmer ou
appuyez sur =1 pour confirmer et démarrer la fonction.
Note : Pendant la cuisson, vous pouvez ajuster le temps de
cuisson en tournant le bouton ; a chaque fois que vous appuyez
sur (=], le temps de cuisson augmente de 30 secondes.

3. ACTIVER LA FONCTION

Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez
sur (=] pour lancer la fonction.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche (=], la durée
de cuisson augmente de 30 secondes supplémentaires.
Veuillez noter : Vous pouvez appuyer sur [0]a tout moment
pour interrompre la fonction en cours.

" FR
.JET START

Lorsque le four est éteint, il est possible d'appuyer sur
=) pour lancer la cuisson avec la fonction four a micro-
ondes a puissance maximale (1000 W) pendant 30
secondes.

. VERROU DE SECURITE

Cette fonction est activée automatiquement pour
empécher d'allumer le four accidentellement.

Ouvrez et fermez la porte, appuyez ensuite sur =] pour
lancer la fonction.

4. PAUSE

Pour interrompre une fonction, pour brasser ou
retourner les aliments par exemple, ouvrez simplement
la porte.

Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et appuyez
sur =7,

PAUSE AUTOMATIQUE

(RETOURNER OU REMUER LES ALIMENTS)

Certaines fonctions vont s'interrompre pour vous
permettre de tourner ou de brasser les aliments.

Une fois que la cuisson est interrompue, ouvrez la porte
et effectuez I'action qu'il vous est demandé de réaliser
avant de fermer a nouveau la prote et en appuyant sur
(] pour poursuivre la cuisson.

5. FIN DE CUISSON
Un signal sonore et I'écran indiquent la fin de la cuisson.

Pour prolonger le temps de cuisson sans changer les
réglages, tournez le bouton pour choisir un nouveau
temps de cuisson et appuyez sur =1,

. VERROUILLAGE DES TOUCHES

Pour verrouiller le clavier, appuyez sur <J et maintenez-
le enfoncé pendant au moins cing secondes.

Répétez pour déverrouiller le clavier.

Veuillez noter : Le verrouillage peut aussi étre activé pendant
la cuisson. Pour des raisons de sécurité, le four peut étre arrété
a tout moment en appuyant sur la touche @ eten la
maintenant enfoncée.
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NETTOYAGE

Assurez-vous que l'appareil est froid avant de le
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES

- Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon en
microfibres humide. Si elles sont tres sales, ajoutez
quelques gouttes de détergent a pH neutre. Essuyez
avec un chiffon sec.

- Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.

- Alintervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez la plaque tournante et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.

« Le gril n'a pas besoin d'étre nettoyé, la chaleur intense
brale la saleté. Utilisez cette fonction de fagon réguliere.

DEPANNAGE

N'utilisez jamais de nettoyeur vapeur.

N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de I'appareil.

ACCESSOIRES

Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle, sauf
pour le plat Crisp.

Nettoyez le plat Crisp avec de I'eau et un détergent
doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement avec
un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat Crisp avant
de le nettoyer.

Probléme Cause possible

Solution

Coupure de courant.
Le four ne fonctionne pas.

principale.

Débranchez de I'alimentation

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le
four est bien branché.

Eteignez puis rallumez le four pour voir si le probléme
persiste.

Le four fait du bruit, méme lorsqu'il est
éteint.

Ventilateur de refroidissement actif.

Ouvrez la porte ou attendez que le processus de
refroidissement soit terminé.

L'écran affiche la lettre « F » suivi d'un

. Erreur de logiciel.
numéro.

&

* Disponible sur certains modeéles uniquement

Contactez le Centre d'Appel et indiquez le numéro qui suit
la lettre « F ».

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le

produit :
«  Enutilisant le QR Code dans votre appareil
«  Envisitant notre site Internet docs.whirlpool.eu/docs

«  Vous pouvez également contacter notre service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de
garantie). Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque

signalétique de l'appareil.
®/TM/© 2026 Whirlpool. Produit sous licence.
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Priruénik za viasnika

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA
WHIRLPOOL

Z ) Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog¢,
registrirajte svoj uredaj na adresi www.register10.eu

A Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe
uredaja.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

INFORMACLA

HR

OPIS PROIZVODA

—_

. Upravljacka ploca
Identifikacijska plocica
(ne skidati)

Vrata

Gornji grija¢/grill
Svjetlo

Okretni tanjur

N

ouv kW

! - o] o = =
6 = = : —= (=) =) (=) (=) °C W
] M- D B l—i'—i:'-il—l g ¥
© = Elélé,lg;:@s(a
<Kl s =
1 2 3 4 6 7 9
1. LIJEVI ZASLON 5. OKRE'I;NI GUMB / 7. VRIJEME
2. PAUZA GUMB 6™ SENSE Za postavljanje vremena kao i za

za pauziranje ciklusa kuhanja.

Za povratak na prethodni zaslon.

4. UKLJ/ISKLJ parametara i eventualno pokretanje
Za ukljucivanje i iskljucivanje programa kuhanja.
pecnice ili zaustavljanje uklju¢ene 6. START

funkcije u bilo koje vrijeme.
postavki.

Okrenite ga za kretanje kroz funkcije
i namjestanje parametara kuhanja.

3. NATRAG Pritisnite za odabir, postavljanje,

pristup ili potvrdu funkcija ili

Za pokretanje funkcija i potvrdu

postavljanje ili namjeStanje vremena
kuhanja.

8. SNAGA
za podesavanje snage mikrovalova.
9. DESNI ZASLON
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DODATNI PRIBOR

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac¢ okretni tanjur

moze se upotrebljavati u svim

nacinima kuhanja.

Okretni tanjur mora se uvijek
upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i
dodatni pribor.

NOSAC OKRETNOG TANJURA

Nosac upotrebljavajte samo za
okretni tanjur.

Na nosac¢ ne postavljajte ostali
pribor.

To omogucuje postavljanje jela blize
rostilju za savrSeno zapecena jela.
lb Resetku postavite na okretni tanjur
\'J pazeci da ne dolazi u doticaj s
drugim povrsinama.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o
kupljenom modelu.

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije kupovine
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama i otporni na temperature pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

CRISP TANJUR
Upotrebljava se samo s
namijenjenom funkcijom.

Crisp tanjur uvijek se mora postaviti
; u srediste okretnog tanjura i moze

se zagrijati kada je prazan koristedi
posebnu, tome namijenjenu, funkciju. Namirnice stavite
izravno na Crisp tanjur.

RUCICA CRISP TANJURA

Korisna prilikom vadenja vruceg
Crisp tanjura iz pecnice.

Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s
unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.
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FUNKCIJE

" HR

y 6TH SENSE

serse. Te funkcije automatski odabiru najbolji nacin
kuhanja za sve vrste namirnica.

¢ PODGRIJAVANJE

‘T 7a zagrijavanje gotove hrane koja je bila
zamrznuta ili na sobnoj temperaturi. Peé¢nica automatski
izraCunava postavke za postizanje najboljih mogucih
rezultata u najkra¢em vremenu. Stavite namirnice u
zdjelu ili na tanjur, prikladne za mikrovalove i otporne
na toplinu.

JELO S L TEZINA(g)
} @ coTova JELA 250 - 500
' )
=€ SMRZNUTE LAZANJE 250 - 500
-1 % MLUEKO/VODA 100 - 500
el uHA 200 - 800

%% KUHANJE

S Zabrzu pripremu jela i dobivanje optimalnih
rezultata. Upotrebljavajte spremnik otporan na toplinu
prikladan za upotrebu u mikrovalnoj pecnici.

JELO R ‘ o JEZINA(G)
| (3= PECENA PILETINA 800 - 1500
=@ GRATINIRANI KRUMPIR 200 - 1000
- PUNJENO POVRCE 200 - 800
L& SVINJSKA REBRA 200 - 800
5,85, KAGANA 100 - 500
[ POPCORN (KOKICE) 90

<& CRISP

= Za brzo zagrijavanje i kuhanje zamrznute hrane,
stvaranje zlac¢ane, hrskave korice. Za ovu funkciju
upotrebljavajte iskljucivo s isporu¢enim Crisp tanjurom.
Okrenite namirnice kada se to zatrazi.

JELO e ‘ o JEZINA(G)

#*

i., PI1ZZA [ZAMRZNUTA] 200 - 800
_lLED
- == ODREZAK ZA HAMBURGERE 200 - 600
w i ;
:i PRZENI KRUMPIRICI [ZAMRZNUTI] 200-500
(L .

) @ PILECI MEDALJONI [ZAMRZNUTI] 100 - 500
=% . .
T) €2 RIBLJI STAPICI [ZAMRZNUTI] 100 - 500

Potreban pribor: Crisp tanjur, rucica Crisp tanjura

‘f:@ Hydro Self Clean (Hibro SAMOCISCENJE)

Djelovanje pare koja se otpusta tijekom ovog
posebnog ciklusa ¢is¢enja omogucava da se prljavstina

i ostaci hrane lako uklone. Ulijte ¢asu pitke vode u
spremnik prikladan za mikrovalne peénice i ukljucite
ovu funkciju.

= |MIKROVALOVI

Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

SNAGA (W) PREPORUCUJE SE ZA

Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim udjelom
1000

vode.
800 Kuhanje povrca.
650 Kuhanje mesa i ribe.

Kuhanje mesnih umaka ili umaka koji sadrze sir ili jaje.
500 P . L . ; .

Zavrsavanje mesnih pita ili zapecene tjestenine.

Sporo, lagano kuhanje. Savrseno za otapanje maslaca ili
350 :

¢okolade.
160 Odledivanje zamrznutih jela ili omeksavanje maslaca i sira.
90 OmeksSavanje sladoleda.

RADNIA i 2B SNAGA (W) . TRAJANJE (min)
Podgrijavanje 2 3alice 1000 1-2
Podgrijavanje  Pire krumpir (1 kg) 1000 9-1

. Mljeveno meso
Odmrzavanje (500 g) 160 13-14
Kuhanje Biskvit 800 6-7
Kuhanje Egg custard (Krema 650 1n-12
od jaja)

Kuhanje Mesna Struca 800 18-20
| CRISP

=r

Za savrseno zapecena jela, s gornje i donje
strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo s
posebnim Crisp tanjurom.

JELO TRAJANJE (min)
Kola¢ od dizanog tijesta 7-10
Hamburger 8-10*

* Okrenite hranu na polovici pecenja.
Potreban pribor: Crisp tanjur, rucica Crisp tanjura

[-% | ODMRZAVANJE

Za brzo odmrzavanje razlicitih vrsta jela navodedi
njihovu tezinu. Namirnice uvijek treba staviti izravno
na stakleni tanjur, osim ako je tanjur Crisp Odledivanje
kruha. Okrenite namirnice kada se to zatrazi.

ODLEPIVANJE KRUHA CRISP

Ova ekskluzivna funkcija omogucuje vam odledivanje
smrznutog kruha. Kombinacijom tehnologija
Odledivanje i Crisp vas ¢e kruh uvijek okusom i mirisom
biti kao svjeze pecen.

Ovu funkciju upotrebljavajte za brzo odmrzavanje i
zagrijavanje smrznutih peciva, bageta i kroasana. Crisp
tanjur uvijek treba upotrebljavati u kombinaciji s ovom
funkcijom i staviti ga izravno na resetku.
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JELO TEZINA (g)
|909| VREMENSKI ODGODENO ODMRZAVANJE ~ —
&= meso 100 - 2000
*
== PERAD 100 - 2500
*

ETX FISH (RIBA) 100 - 1500
X=D ODLEDIVANJE KRUHA CRISP 50 - 500
<~ |GRILL

Za savrseno zapecena jela, s gornje i donje
strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo s
posebnim Crisp tanjurom.

JELO TRAJANJE (min)
Kola¢ od dizanog tijesta 7-10
Hamburger 8-10*

* Okrenite hranu na polovici pecenja.
Potreban pribor: Zi¢ana polica

PRVA UPOTREBA

~~|GRILL + MIKROV

=J7abrzo kuhanje i gratiniranje jela uz kombinaciju
funkcija mikrovalova i rostilja.

JELO SNAGA (W) TRAJANJE (min)
Gratinirani krumpir 650 20-22
Pecena piletina 650 40 - 45

Preporuceni pribor: Zi¢ana polica

. POSTAVLJANJE VREMENA

Morat Cete postaviti vrijeme kada prvi put ukljuCujete
pecnicu.

Y
-

S

« 0 4

Dvije znamenke sata zapocet e treperiti: Okrenite
okretni gumb da biste postavili sat i zatim pritisnite &)
da biste potvrdili.

SVAKODNEVNA UPORABA

Dvije tipke za minute zapocet ce treperiti. Okrenite
gumb za podesavanje za postavljanje minuta i pritisnite
(@) za potvrdu.

Napomena: Za naknadnu promjenu vremena pritisnite i
drZite pritisnutim © najmanije jednu sekundu sok je pecnica
isklju¢ena i ponovite gore navedene korake.

Vrijeme ¢ete mozda trebati ponovno namjestiti nakon
duljih nestanaka struje.

1. ODABERITE FUNKCIJU

Kada je pecnica isklju¢ena, samo se vrijeme prikazuje na
zaslonu. Pritisnite i drzite[®]za ukljucivanje pecnice.
Okrenite gumb za prikaz glavnih dostupnih funkcija na
zaslonu s lijeve strane. Odaberite jednu i pritisnite & .

= Y
[

Za odabir podfunkcije (kada je dostupna) odaberite
glavnu funkciju i zatim za potvrdu pritisnite @ i idite na
zbornik funkcije.

6

Okrenite gumb kako biste odabrali medu dostupnim
podfunkcijama na zaslonu s desne strane i zatim
pritisnite (§ za potvrdu.

2. POSTAVLJANJE FUNKCUJE

.6™ SENSE / ODMRZAVANJE
KATEGORIJA JELA

Nakon odabira jedne od automatskih funkcija trebat
Cete odabrati kategoriju jela koje pripremate.
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Kada ikona | treperi okrenite gumb za odabir potrebne
kategorije i zatim pritisnite (¢ za potvrdu.
TEZINA

Za postizanje najboljih rezultata za funkciju 6™ Sense
(i Jet Defrost) trebate unijeti teZinu namirnica birajudi
medu zadanim postavkama: pecnica ¢e izracunati
idealno vrijeme trajanja funkcije koja se pokrece za
svaku kategoriju jela.

=

v

I\\
l//

Kada se zadana postavka pojavi na zaslonu i treperi
ikona 9 okrenite gumb za postavljanje teZine i zatim
pritisnite § za potvrdu.

. FUNKCIJE KOJE SE RUCNO ODABIRU

Nakon odabira zeljene funkcije mozete promijeniti
njezine postavke.

Na zaslonu ¢e se prikazati postavke koje mozete redom
mijenjati.

STUPANJ SNAGE MIKROVALOVA

Kada ikona W treperi na zaslonu, okrenite gumb za
podes$avanje postavke snage i zatim pritisnite &) za
potvrdu i nastavite s izmjenom postavki koje slijede
(ako je moguce).

Napomena: Nakon ukljuc¢ivanja funkcije snaga se moze
promijeniti tako da pritisnete <w za pristup izborniku postavki
pa zatim okrenete gumb za promjenu postavke.

TRAJANIJE

L
Ll
L
@ll

1Y
/AR

Kada ikona © treperi na zaslonu, upotrijebite gumb

za podesavanje potrebnog trajanja kuhanja i zatim
pritisnite (§ za potvrduili pritisnite =) za potvrdu i
pokretanje funkcije.

Napomena: Tijekom kuhanja vrijeme kuhanja mozete
namjestiti okretanjem gumba; svakim pritiskom na =] vrijeme
kuhanja produljuje se za 30 sekundi.

3. UKLJUCIVANJE FUNKCIJE

Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite > za
ukljucivanje funkcije.

Svakim ponovnim pritiskom gumba (=] vrijeme kuhanja
povecava se za dodatnih 30 sekundi.

Napomena: U bilo kojem trenutku mozete pritisnutif@]za
pauziranje trenutacno ukljucene funkcije.

|

. HR
.JET START
Kada je peénica iskljucena pritisnite =1 za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (1000 W)

u trajanju od 30 sekundi.
. SIGURNOSNI UREDAJ

Ta se funkcija automatski ukljucuje kako bi se sprijecilo
sluc¢ajno ukljucivanje pecnice.

Otvorite i zatvorite vrata pa zatim pritisnite (+1za
pokretanje funkcije.

4. PAUZA

Za pauziranje uklju¢ene funkcije, na primjer za
mijesanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite =1.
AUTOMATSKI PRIVREMENI PREKID

(OKRETANJE ILI MIJESANJE JELA)

Neke se automatske funkcije nakratko prekidaju kako
biste mogli okrenuti ili promijesati jelo.

Kada pednica pauzira pecenje, otvorite vrata i obavite
radnju koja se od vas trazi prije no $to ponovno
zatvorite vrata i pritisnete (=1 za nastavak kuhanja.

5. KRAJ KUHANJA

Oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ¢e se oznaciti da
je pecenje zavrseno.

Za produzavanje vremena kuhanja bez promjene
postavki okrenite gumb za postavljanje novog vremena
kuhanja i pritisnite 7.

. ZAKLJUCAVANJE TIPKI

Tipkovnicu zakljucajte tako da pritisnete i drzite
pritisnutim gumb <J na 5 najmanje pet sekundi.

Isto ponovite za otkljucavanje tipki.

Napomena: Zaklju¢avanje tipki moZe se ukljuciti i tijekom
kuhanja. Iz sigurnosnih razloga u bio kojem trenutku moze se
iskljuciti tako da se pritisne i drZi pritisnut gumb (e
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CISCENJE

Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja Nikada nemojte upotrebljavati uredaje za cis¢enje
zahvata odrzavanja ili ¢is¢enja. parom.
Nemojte upotrebljavati ¢eli¢nu vunu, abrazivne Zice
ili abrazivna/korozivna sredstva za ¢iSéenje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE DODATNI PRIBOR

« Povrsine Cistite vlaznom krpom od mikro vlakana. Sav pribor moze se prati u perilici posuda osim Crisp
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH tanjura.

neutralnog deterdzenta. Dovrsite suhom krpom. Crisp tanjur treba prati vodom i blagim deterdzentom.
- Staklo vrata cistite odgovarajuc¢im tekucim Tvrdokornu prljavstinu lagano istrljajte krpom. Uvijek
deterdZzentom. ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije ¢is¢enja.

« U redovitim intervalimaili u sluc¢aju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosac kako biste ocistili dno pecnice i
uklonili sve ostatke hrane.

- Rostilj ne treba Cistiti jer visoka temperatura sagorijeva
prljavstinu. Tu funkciju redovito upotrebljavajte.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Nestalo je struje. E{ﬁj\;}jrlte ima li struje u mreziije li pe¢nica ukopcana u

Pecnica ne radi.
Iskljucite i ponovno ukljucite pecnicu kako biste provjerili

Doslo je do isklju¢enja iz mreze. javlja li se kvar i dalje.

Pecnica stvara zvukove ¢ak i kada je

s Ukljuc¢en ventilator za hladenje. Otvorite vrata ili pricekajte da zavrsi postupak hladenja.
isklju¢ena.

Ako zaslon pokazuje slovo ,F” iza kojeg

Obratite se dezurnom pozivnom centru i navedite broj iza
slijedi broj.

Softverska pogreska. slova,F"

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako da:
«  Upotrebom QR koda na uredaju
«  Posjecujuci nase web-mjesto docs.whirlpool.eu/docs

«  Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate
nasem postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.

66 Whjr/lﬁool



Vdsdrloi kézikonyv

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

VALASZTOTTA
Teljes koru szolgaéltatasaink eléréséhez,
=_J kérjuk, regisztralja termékét honlapunkon:

www.whirlpool.eu/register.

A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a
Biztonsagi utmutatot.

A TOVABBI INFORMACIOK
ELERESEHEZ OLVASSA BE A
KESZULEKEN TALALHATO QR-

KODOT

HU

TERMEKLEIRAS

—_

. Kezel6panel

Azonosito tabla
(ne tavolitsa el)

N

3. Ajté
4. Fels6 flitéelem/grill
5. Vilagitas
6. Forgotanyér
s -H o ==
e B E f = 10D e Y
o) 5] -EEEEs:
B O L S
<« z %
1 3 4 5 6 7 9
1. BAL OLDALI KIJELZO 5. TEKEROGOMB / 6t SENSE 7. IDO
2. SZUNET GOMB Az id6 beallitasa és a siitési id3

A sutési ciklus szlineteltetése.
3. VISSZA

Visszatérés az el6z6 menibe.

4. BE/KI

A suté be- és kikapcsolasa vagy
aktiv funkciok leallitasa.

A kapcsol6 elforgatasaval navigalhat
az egyes funkcidk kozott, és ezzel

allithatja be az dsszes sttési
paramétert. Megnyomasaval
kivalaszthatja, beallithatja és
megerdsitheti a funkcidkat vagy

paramétereket, valamint elindithatja

a sutési programot.
6. INDITAS

Funkciok inditasa és beallitasok
jovahagyasa.

beallitasa vagy mdodositasa.
8. TELJESITMENY

A mikrohulldmu teljesitmény
modositasa.

9. JOBB OLDALI KIJELZO
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TARTOZEKOK

FORGOTANYER
A tanyértartéra helyezett tiveg
forgdtanyér mindegyik sttési
moédszerhez hasznalhato.
Az edényeket és tartozékokat
minden esetben a forgétanyérra kell helyezni.

FORGOTANYERTARTO

Q Ezt a tanyértartoét kizardlag a
forgoétanyérhoz hasznilja.
Ne tegyen ra mas tartozékokat.
SUTORACS
Ennek segitségével kozelebb teheti

az ételt a grillhez, igy az étel
tokéletesen megpirul.

Helyezze a stitéracsot a
forgotanyérra, és tigyeljen ra, hogy
ne érjen hozza a sttétér mas fellleteihez.

A tartozékok szama és tipusa a megvasarolt modelltél fligg.

A kereskedelmi forgalomban kiilonb6z6 tartozékok
kaphatok. Vasarlas el6tt gy6z6djon meg rola,

hogy a tartozék h6allé és mikrohullamu siitében is
hasznélhato.

Mikrohullamu sutéshez nem lehet fémedényeket
hasznalni.

CRISP TALCA

Csak azokra a célokra hasznalja,
amelyekre tervezték.

A Crisp talcat mindig az tiveg
forgétanyér kozepére kell helyezni,

és Ures allapotban elémelegithetd

a kifejezetten erre a célra vald funkcidéval. Az ételt
kozvetlenil a Crisp talcara helyezze.
A CRISP TALCA FOGANTYUJA

A forré Crisp talcat ezzel lehet
kivenni a stit6bdl.

Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, kilon
vasarolhatok meg a vevdszolgalaton.

Mindig ligyeljen rd, hogy az ételek és tartozékok ne
érjenek hozza a siité belsé6 falahoz.

A suté beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg

arrol, hogy a forg6tanyér szabadon tud-e forogni.
Vigyazzon, nehogy elmozduljon a forgétanyér a
tartén, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz
a sutébal.
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FUNKCIOK

' HU

y 6TH SENSE

sese. Ezek a funkciok automatikusan kivalasztjak az
egyes ételtipusokhoz megfelel6 f6zési mddot.

¢ MELEGITES

‘T Fagyasztott vagy szobahémérséklet(i készételek
Ujramelegitéséhez. A siité automatikusan kiszamolja a
legrovidebb idd alatt elérhetd legjobb eredményhez
szikséges értékeket. Helyezze az ételt egy h6allo, a
mikrohullamu stitében hasznalhaté tanyérra vagy talba.

ETEL e ‘ SO g)
} @ MENUTALCAS ETEL 250-500
\="&> FAGYASZTOTT LASAGNE 250-500
o % TEINVIZ 100-500
L Leves 200-800
9 SUTES

S Etelek gyors és optimalis siitéséhez. Hasznaljon
h6allé és mikrohulldmu stitében hasznalhatd edényt.

ETEL R 4 S
| (>= SULT CSIRKE 800 - 1500
@ CSOBENSULT BURGONYA 200-1000
- TOLTOTT ZOLDSEGEK 200-800
1&3 SERTESOLDALAS 200-800
5,85, RANTOTTA 100-500
[~ PATTOGATOTT KUKORICA 90

<= CRISP

= Fagyasztott ételek ujramelegitéséhez vagy
sitéséhez. Az étel teteje aranybarna és ropogos lesz.
Kizarolag a sitéhoz mellékelt Crisp talcat hasznalja
ennél a funkciondl. Forditsa meg az ételt, amikor erre a
suté utasitast ad.

ETEL B 4 e SOLYAG)
*
| &= PIZZA [FAGYASZTOTT] 200-800
=€> BURGER HUSPOGACSA 200-600
=) % ..
51 &7 SULT BURGONYA - FAGYASZTOTT 200-500
(R
| ©& CSIRKEFALATOK [FAGYASZTOTT] 100-500
C*0X
=) &&» HALRUDAK [FAGYASZTOTT] 100-500

SzUkséges tartozékok: Crisp talca, a Crisp talca fogantyuja

5@ Hydro ontisztitas
“~ A specidlis tisztitasi ciklus soran kibocsatott g6z
megkonnyiti a szennyez6dés és az ételmaradékok

eltavolitasat. Ontsdn egy csésze ivovizet egy
mikrohulldmu sutébe valé edénybe, majd kapcsolja be
a funkciot.

— |MIKROHULLAM

Gyors sutéshez vagy ételek és italok
Ujramelegitéséhez.

TELJESITMENY (W)  JAVASOLT HASZNALAT
[talok vagy magas viztartalmu ételek gyors
1000 2,
felmelegitése.
800 Z6ldségek elkészitése.
650 Hus és hal sttése.
500 Szaft vagy sajt- vagy tojastartalmu szdszok fézése.
Husos piték, csében silt tésztak készre stitése.
Lassu sttés alacsony hémérsékleten. Idedlis vaj és
350 B e
csokolddé olvasztasahoz.
Fagyasztott ételek kiolvasztasdhoz, vaj és sajt
160 A
puhitdsahoz.
920 Fagylalt kiolvasztésahoz.
MUVELET ETEL TELJESITMENY  IDOTARTAM
Melegités 2 csésze 1000 1-2
Melegités Burgonyapiré (1 kg) 1000 9-11
Kiolvasztas Daralt hus (500 g) 160 13-14
Sutés Piskota 800 6-7
Sutés Tejsodo 650 11-12
Sutés Fasirt 800 18-20
<= | CRISP
=

Etelek aljanak és tetejének tokéletesre piritadsahoz.
Ehhez a funkciéhoz mindenképpen sziikség van a
specialis Crisp talcara.

ETEL IDOTARTAM (perc)
Kelt tésztas slitemény 7-10
Hamburger 8-10*%

* A sUtési id6 felénél forditsa meg az ételt.
SzUkséges tartozékok: Crisp talca, a Crisp talca fogantyuja

[¢] KIOLVASZTAS

Itt az étel gyors kiolvasztasahoz elegend6
megadni az étel sulyat. Az ételt kozvetleniil az Giveg
forgétanyérra tegye, kivéve ropogds kenyér kiolvasztasa
esetén. Forditsa meg az ételt, amikor erre a siit6é
utasitast ad.

ROPOGOS KENYER KIOLVASZTASA Ez az egyediilallo
funkcié fagyasztott kenyér kiolvasztésara szolgal.

A kiolvasztast és a piritast 0tvozd eljarasnak
koszonhetben a kenyér ize és allaga olyan lesz, mintha
frissen siilt volna.

A funkcié fagyasztott zsomle, bagett és croissant gyors
kiolvasztdsara és melegitésére hasznalhaté. A Crisp
talcat kell hasznalni a funkciéhoz, kozvetlenil a racsra
helyezve azt.
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ETEL SULY (g)

| 909 | IDOZITETT KIOLVASZTAS

= nus 100-2000
*

>+ BAROMFI 100-2500
*

&> HAL 100-1500
9092 ROPOGOS KENYER KIOLVASZTASA 50 - 500

~~]|GRILLFUTOTEST

Ehhez a funkciéhoz mindenképpen sziikség van a
specidlis Crisp talcara.

ETEL IDOTARTAM (perc)
Kelt tésztas sitemény 7-10
Hamburger 8-10*

* A sttési id6 felénél forditsa meg az ételt.
SzUkséges tartozékok: SUtdéracs

ELSO HASZNALAT

Etelek aljanak és tetejének tokéletesre piritasahoz.

=~ | GRILL + MIKRO

— Etelek gyors sltéséhez, csében sltéshez,
mikrohulldmu és grill funkciok kombindalasdhoz.

ETEL TELJESITMENY (W) IDOTARTAM (perc)

Esobensult 650 2022
urgonya

Silt csirke 650 40-45

Javasolt tartozékok: Sutéracs

.AZ 1DO BEALLITASA

A készulék els6é bekapcsoldsakor be kell allitani a pontos
idé6t.

A kijelzén villogni kezd az 6rat jelz6 két szamjegy: Az
ora beadllitdsahoz forgassa el a teker6égombot, majd
hagyja jovda @ gombbal.

NAPI HASZNALAT

A kijelzén villogni kezd a percet jelzd két szamjegy. A
percek bedllitdsdhoz forgassa el a tekerégombot, majd
hagyja jévda @ gombbal.

Ne feledje: Késébb is barmikor dtallithatja az idét, ha a
kikapcsolt stutdn legaldbb egy masodpercig nyomva tartja az
gombot, majd megismétli a fenti |épéseket.

Hosszabb daramkimaraddsok utan valészin(leg Ujra be
kell majd allitania az idét.

1. A FUNKCIO KIVALASZTASA

A sttén kikapcsolt dllapotban csak a pontos idé
latszik. Tartsa nyomva a gombot a siité
bekapcsolasdhoz. A teker6gombbal |éptethet a

bal oldali kijelz6n megjelené f6bb funkciok kozott.
Vélasszon ki egyet, és nyomja meg az (¢ gombot.

= e Y
[

Részfunkcidk (ahol vannak) kivalasztasahoz elészor
valasszon egy f6bb funkciét, majd nyomjamega @
gombot a jovdhagydshoz és a funkcié mentjébe valéd
belépéshez.

6

Léptessen a tekerégombbal a jobb oldali kijelzén
megjelend részfunkciok kdzott, és nyomja mega @
gombot a jévahagyashoz.

2. FUNKCIO BEALLITASA

.6™ SENSE / KIOLVASZTAS

ELELMISZEROSZTALY

Egyes automatikus funkciok hasznalatakor ki kell
valasztani az adott ételtipust.
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Amikor a {| ikon villog, forgassa el a tekerégombot a

megfelel6 kategoria kivalasztasahoz, és nyomja meg a

(@ gombot a jovahagyashoz.

SuLY

A legjobb eredmény eléréséhez a 6" Sense (és a

Jet Defrost) funkciénal ki kell valasztani az étel

sulyat az alapértelmezett beallitasok kozil: a siitéd

kiszamitja a funkcié idedlis mikodési idejét minden

ételkategorianal.

=
- l:Il

\\//
//\\

Amikor megjelenik az idedlis beallitas a kijelzén ésa 9 ikon
villogni kezd, forditsa el a tekerégombot a suly beallitdsahoz,
ésnyomjamega @ gombot a jévahagyashoz.

. KEZI FUNKCIOK

A kivant funkcio kivalasztasa utan megvaltoztathatja a
funkcio bedllitasait.

A kijelz6n egymas utan megjelennek a médosithaté
bedllitadsok.

MIKROHULLAM TELJESITMENYE

Amikora W ikon villog a kijelzén, forgassa el a
teker6gombot a teljesitménybedllitds médositasahoz,
majd nyomja meg a @ gombot a megerésitéshez, és
modositsa az alabbi bedllitasokat (ha lehetséges).

Ne feledje: A funkcio aktivalasat kovetden a teljesitmény
maodosithatd a =w gomb megnyomasaval, igy hozzaférhet a
bedllitds menlhoz, ezutan forgassa el a tekerégombot a
beallitds modositasahoz.

IDOTARTAM

U

J o

Y
/A

Amikor a kijelzén az ikon villog, a teker6gombbal
allitsa be a sutés kivant idétartamat, majd nyomja meg
a @ gombot a jévahagyashoz, vagy nyomjameg a [z
gombot a jévahagyashoz és a funkcié inditasahoz.
Megjegyzés: Sttés kdzben a teker6gomb elforgatasaval
bedllithatd a sitésiidé. A =1 gomb minden ujboli
megnyomasa 30 masodperccel ndveli a sttési idot.

3. A FUNKCIO AKTIVALASA

A kivant beallitdsok alkalmazdsa utdan nyomja meg a =]
gombot a funkcié aktivalasahoz.

A = gomb minden Ujabb megnyomasaval tovabbi 30
masodperccel meghosszabbodik a sttési idd.

Ne feledje: A [@] gombbal barmikor megszakithatja az éppen
aktiv funkciot.

— ' HU
. GYORS INDITAS

Ha a stté ki van kapcsolva, megnyomhatja a =1
gombot: ekkor bekapcsol a mikrohullamu stitési
funkcio a legmagasabb teljesitményen (1000 W) 30
masodpercre.

. BIZTONSAGI ZAR

Ez a funkcié automatikusan aktivalédik, hogy a
késziiléket ne lehessen véletlenil bekapcsolni.

Nyissa ki, majd csukja be az ajtét, majd nyomja meg a
=) gombot a funkcié inditdsdhoz.
4. SZUNET

Ha egy aktiv funkciét sziineteltetni szeretne, példaul
azért, hogy megkeverje az ételt, egyszerlen csak nyissa
ki a stté ajtajat.

Az Ujrainditashoz csukja be az ajtét, és nyomja meg a
=) gombot.

AUTOMATA SZUNET

(ETEL MEGFORDITASA VAGY MEGKEVERESE)

Egyes funkciok révid idére leédlinak, hogy On
megforgathassa vagy megkeverhesse az ételt.

Ha a sttés leadll, nyissa ki az ajtét, és végezze el a kivant
mUveletet. Ezutan csukja be az ajtét, és nyomja meg a
=) gombot a siités folytatasahoz.

5. SUTES VEGE

Hangjelzés hallatszik, és a kijelzd jelzi, hogy a siités
befejezédott.

A sUitési id6 a beallitasok modositasa nélkil is
meghosszabbithaté: adjon meg Uj stitési id6t a
tekerégombbal, majd nyomja meg a =1 gombot.
. GOMBZAR

A gombzar aktivalasahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva legaldbb 6t masodpercig a << gombot.

A gombzar ugyanilyen médon feloldhaté.

Ne feledje: A gombzarat sttés kdzben is aktivalhatja.
Biztonsagi okokbdl a stité barmikor kikapcsolhatd a 81 gomb
hosszu megnyomasaval.
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TISZTITAS

Barmilyen karbantartdsi vagy tisztitasi m(ivelet el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék teljesen kihilt.

KULSO ES BELSO FELULETEK

- A fellileteket nedves, mikroszalas torl6kendével
tisztitsa. Ha er6sen szennyezett a feliilet, par csepp pH-
semleges tisztitdszert tegyen a kenddre. Tordlje le egy
szaraz torl6kenddvel.

« Az ajto livegét megfeleld folyékony tisztitoszerrel tisztitsa.
« Rendszeresen, vagy ha az étel kiomlott, vegye ki a

forgotanyért és annak tartdjat, és tisztitsa meg a stitétér

aljat - minden ételmaradékot tavolitson el.

« A grill tisztitdsara nincs szlikség, hiszen az intenziv hé
minden szennyezédést leéget rola. Ezért javasoljuk,
hogy rendszeresen hasznélja a grill funkcioét.

A PROBLEMAK MEGOLDASA

Soha ne hasznaljon gézzel tisztité6 berendezéseket.
Ne hasznaljon acélgyapotot, surolékefét vagy
dorzshatasu/maré hatasu tisztitdszereket, mivel ezek
karosithatjak a késziilék feliileteit.

TARTOZEKOK

Minden tartozék mosogatégépben moshatd, kivéve a
Crisp talcat.

A Crisp talca enyhén mosészeres vizben tisztithato.

A makacs szennyez&déseket egy ronggyal 6vatosan
dorzsolje le. Tisztitas elétt mindig hagyja kihdlni a Crisp
talcat.

Probléma

Aramkimaradas.
A késziilék nem mukodik.

Lehetséges ok

Nincs csatlakoztatva a halézathoz.

Megoldas
Ellendrizze, hogy van-e héldzati fesziltség, és hogy a siité
elektromos bekotése megtortént-e.

Kapcsolja ki a stitét, majd kapcsolja be Ujra, hogy l3ssa,
fennéll-e még a probléma.

A siit6 akkor is zajokat ad ki, amikor ki van
kapcsolva.

A hitéventilator bekapcsolt.

Nyissa ki az ajtot, vagy varjon, amig a hitési folyamat leall.

A kijelzén az ,F" betli és egy szam latszik.  Szoftverhiba.

Vegye fel a kapcsolatot a telefonos tgyfélszolgalattal, és
adja meg az,,F” betl utani szamot.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio és a termékkel kapcsolatos tovabbi informacidk elérheték:

«  Akészuléken lévé QR-kod hasznalataval
« adocs.whirlpool.eu/docs honlapon.

«  Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevoszolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben
a vevlszolgélathoz fordul, kérjlk, adja meg a termék adattablajan feltiintetett kddokat.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Licenc alapjan gyartva.
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Manuale d'uso

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO
WHIRLPOOL

Z= ) Perricevere un'assistenza pil completa, registrare il
prodotto su www.register10.eu

A Prima di utilizzare I'apparecchio leggere
attentamente le istruzioni di sicurezza.

IT

SCANSIONARE IL CODICE QR
SUL PROPRIO APPARECCHIO
PER OTTENERE MAGGIORI
INFORMAZIONI

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Pannello comandi
1 ceceehereconennns 2. Targhetta matricola
(da non rimuovere)
N ———{ g | 3 Porta
e — 4. Resistenza superiore / grill
5. Luce
.......... 5 6. Piatto rotante
2 ..... ol
\/@ ............... 6
5 - N
DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI
5 == L o =] =] ¢
2 = = : T =1 e W
| [ ] 1 ZEAGE
X & = : T =D s e
0 B : <<| ¥ =G &
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. DISPLAY SINISTRA 5. MANOE’OLA GIREVOLE / 7. TEMPO
2. PAUSA TASTO 6% SENSE Per impostare I'ora e per regolare il
Per sospendere il processo di Ruotando la manopola é possibile tempo di cottura.
cottura spostarsi tra le funzioni e regolare 8. POTENZA
3 INDiETRO i parametri di cottura. Premere per )

Per tornare alla schermata
precedente.

4. ON / OFF di cottura.

Per accendere e spegnere il forno o 6. AVVIO
terminare in qualunque momento

una funzione attiva. i valori.

selezionare, impostare, visualizzare L&' rego?re la potenza delle
e confermare le funzioni o i microonde.
parametri e per avviare i programmi 9. DISPLAY DESTRA

Per avviare le funzioni, confermando
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ACCESSORI

PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’apposito supporto,
il piatto rotante in vetro pud essere
utilizzato in tutte le modalita di
cottura.

Il piatto rotante va sempre usato come base per altri
contenitori o accessori.

SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Utilizzare il supporto soltanto per il
piatto rotante in vetro.

Non appoggiare altri accessori sul
supporto.

GRIGLIA

Permette di avvicinare il cibo al grill,
assicurandone una piacevole
doratura.
\'J Appoggiare la griglia sul piatto
rotante, evitando che venga a
contatto con altre superfici.

5=

I numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del
modello acquistato.

In commercio sono disponibili diversi accessori.
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla
cottura a microonde e in forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno
mai usati durante una cottura a microonde.

PIATTO CRISP

Da utilizzare solo con le funzioni
designate.

Il piatto Crisp deve essere sempre
appoggiato al centro del piatto

rotante in vetro e puo essere

preriscaldato a vuoto, utilizzando solo la speciale
funzione dedicata. Disporre gli alimenti direttamente
sul piatto Crisp.

IMPUGNATURA PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp
caldo dal forno.

Gli altri accessori non in dotazione possono essere acquistati
separatamente presso il Servizio Assistenza Tecnica.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che

il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla

sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri
accessori.
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FUNZIONI

T

y 6TH SENSE

sense Queste funzioni selezionano automaticamente
la modalita di cottura ottimale per qualsiasi tipo di
alimento.

t§ RISCALDAMENTO

‘T Per riscaldare cibi pronti, sia surgelati
che a temperatura ambiente. Il forno calcolera
automaticamente i valori necessari per ottenere i migliori
risultati possibili nel minor tempo. Disporre il cibo su un
piatto piano resistente al calore e alle microonde.

ALIMENTO 4 . PESO(Q)
| @ PiATTO PRONTO 250 - 500
=& LASAGNE SURGELATE 250 - 500
- % LATTE/ACQUA 100 - 500
&, MINESTRE 200 - 800

%9 COTTURA
= Pper ottenere una rapida e ottimale cottura degli
alimenti. Utilizzare un contenitore resistente al calore e
adatto alla cottura a microonde.

AUMENTO PESO(Q)
| (> POLLO ARROSTO 800 - 1500
=@ GRATIN DI PATATE 200 - 1000

=) €3 VERDURE RIPIENE 200 - 800
&3 COSTOLETTE DI MAIALE 200 - 800

5 &5, UoVA STRAPAZZATE 100 - 500

|5 & PopcoRN 90

<= CRISP

= Per riscaldare e cuocere rapidamente alimenti
surgelati, creando una superficie dorata e croccante.
Usare la funzione solo in combinazione con il piatto
Crisp in dotazione. Quando richiesto, girare gli alimenti.

ALIMENTO (PEO@)

*

le= PIZZA [SURGELATA] 200 - 800
=<3 POLPETTE DI HAMBURGER 200 - 600
%
-/, PATATINE FRITTE [SURGELATE] 200 - 500
%

| ©& NUGGET DI POLLO [SURGELATI] 100 - 500
|-&2> BASTONCINI DI PESCE [SURGELATI] 100 - 500

Accessori necessari: piatto crisp, maniglia per piatto crisp

g§> Auto idro-pulizia

~&

“~7 L'azione del vapore rilasciato durante questo
speciale ciclo di pulizia che consente di rimuovere

facilmente sporcizia e residui di cibo. Versare una tazza
di acqua potabile in un contenitore adatto al microonde
e attivare la funzione.

— |MICROONDE

Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o
bevande.

POTENZA (W) CONSIGLIATA PER
Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad
1000 )
alto contenuto di acqua.
800 Cottura di verdure.
650 Cottura di carne e pesce.
Cottura di sughi di carne, salse con formaggio o uova.
500 o ) .
Finitura di sformati di carne o paste al forno..
350 Cotture lente e delicate. Per fondere burro o
cioccolata.
160 Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire burro e
formaggi.
920 Per ammorbidire i gelati.

AZIONE  ALIMENTO .. POTENZA (W) DURATA (min.)
Riscaldamento 2 tazze 1000 1-2
Riscaldamento Puré di patate (1 kg) 1000 9-1

Carne macinata
Scongelare (500 g) 160 13-14
Cottura Pan di spagna 800 6-7
Cottura Crema all'uovo 650 11-12
Cottura Polpettone 800 18-20
| CRISP
=r

Per ottenere una doratura perfetta sia sulla
superficie superiore che su quella inferiore del cibo.
Questa funzione deve essere usata solo con lo speciale
piatto Crisp.

ALIMENTO DURATA (min.)
Torte lievitate 7-10
Hamburger 8-10*

* Girare il cibo a meta cottura.
Accessori necessari: piatto Crisp, impugnatura per piatto Crisp

[%] SCONGELAMENTO

Per scongelare rapidamente diverse categorie di
alimenti specificandone solamente il peso. Si consiglia
di disporre gli alimenti direttamente sul piatto rotante
in vetro, fatta eccezione per il Crisp Scongelamento
pane. Quando richiesto, girare gli alimenti.

SCONGELAMENTO PANE CON CRISP

Questa funzione esclusiva é studiata in modo specifico
per lo scongelamento del pane. Combinando le
tecnologie Defrost e Crisp, il pane avra il sapore e la
consistenza di quello appena sfornato. Utilizzare questa
funzione per scongelare e riscaldare rapidamente
panini, baguette e croissant surgelati. Il Piatto Crisp
deve essere utilizzato in combinazione con questa
funzione, posto direttamente sulla griglia.
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ALIMENTO PESO (g)
|909| SCONGELAMENTO PROGRAMMATO -

= oarne 100 - 2000
*

(> POLLAME 100 - 2500
*

&7 PESCE 100 - 1500
XD SCONGELAMENTO PANE CON CRISP 50 - 500

GRILL

Per ottenere una doratura perfetta sia sulla
superficie superiore che su quella inferiore del cibo.
Questa funzione deve essere usata solo con lo speciale
piatto Crisp.

ALIMENTO DURATA (min.)
Torte lievitate 7-10
Hamburger 8-10*

* Girare il cibo a meta cottura.
Accessori necessari: Griglia

PRIMO UTILIZZO

~~|GRILL + MICROONDE

= Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze
combinando le microonde con il grill.

ALIMENTO FVOV;FENZA DURATA (min.)
Gratin di patate 650 20-22
Pollo arrosto 650 40 - 45

Accessori consigliati: Griglia

.IMPOSTARE L'ORA
Alla prima accensione € necessario impostare l'ora.

S

Y
i

S

7 1

Sul display lampeggiano le due cifre relative alle
ore: Ruotare la manopola per impostare I'ora, quindi
premere § per confermare.

USO QUOTIDIANO

Le due cifre dei minuti iniziano a lampeggiare. ruotare
la manopola per impostare i minuti e premere (& per
confermare.

Note: per modificare successivamente l'ora, premere & per
almeno 1 secondo a forno spento e ripetere le operazioni
sopra descritte.

dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe
essere necessario impostare nuovamente |'ora.

1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Quando il forno e spento, sul

display viene visualizzata solo I'ora. Premere a lungo
[®]per accendere il forno. Ruotare la manopola per
visualizzare sulla parte sinistra del display le funzioni
principali disponibili. e premere (& per confermare.

Per selezionare una sottofunzione (se disponibile), dopo
aver selezionato la funzione principale premere § per
confermare e accedere al menu delle funzioni.

6

Ruotare la manopola per scegliere tra le sottofunzioni
disponibili nella parte destra del display e premere §
per confermare.

2.SELEZIONARE UNA FUNZIONE

.6™ SENSE / SCONGELAMENTO

CATEGORIA DI ALIMENTO

Dopo avere selezionato una funzione automatica,
occorre selezionare la categoria di alimenti appropriata.
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Quando l'icona {| lampeggia, ruotare la manopola per
selezionare la categoria desiderata e premere (§) per
confermare.

PESO

Per ottenere risultati ottimali con le funzioni 6" Sense (e
Jet Defrost), &€ necessario inserire il peso degli alimenti
scegliendo tra le impostazioni predefinite: il forno
calcolera la durata ideale della funzione per la categoria
di alimenti selezionata.

\\//
//\\

Quando sul display compaiono le impostazioni
predefinite e l'icona 9 lampeggia, ruotare la manopola
per impostare il peso e premere @ per confermare.
.FUNZIONI MANUALI

Dopo avere selezionato la funzione desiderata &
possibile modificarne le impostazioni.

[l display mostra in sequenza le impostazioni che
possibile modificare.

POTENZA MICROONDE

Quando l'icona W lampeggia sul display, ruotare la
manopola per regolare il livello di potenza, quindi
premere () per confermare e procedere con le
impostazioni seguenti (se possibile).

Note: dopo avere attivato la funzione, la potenza pud essere
modificata premendo <w per accedere al menu delle
impostazioni e ruotando la manopola per cambiare il valore
impostato.

DURATA

Quando l'icona © lampeggia sul display, utilizzare la
manopola per impostare il tempo di cottura desiderato,
quindi premere @) per confermare o premere (5] per
confermare e avviare la funzione.

Note: dopo l'avvio del forno, il tempo di cottura pud essere
modificato ruotando la manopola; ad ogni pressione di (=] il
tempo di cottura aumenta di 30 secondi.

3. AVVIARE LA FUNZIONE

Una volta che i valori corrispondono a quelli desiderati,
premere (=] per avviare la funzione.

Ad ogni pressione del tasto =], la durata di cottura
aumenta di 30 secondi.

Note: Premendol@]e possibile interrompere in qualsiasi
momento la funzione in corso.

T
.JET START

A forno spento, premendo =1 € possibile avviare la
cottura con la funzione a microonde alla potenza
massima (1000 W) per 30 secondi.

. BLOCCO DI SICUREZZA

Questa funzione si attiva automaticamente per
prevenire un avvio involontario del forno.

Aprire e chiudere lo sportello, poi premere = per
avviare la funzione.

4. PAUSA

Per sospendere una funzione attiva, per esempio per
mescolare o girare gli alimenti, & sufficiente aprire la
porta.

Per riprendere, chiudere lo sportello e premere =1,
PAUSA AUTOMATICA
(GIRARE O MESCOLARE GLI ALIMENTI)

Alcune funzioni prevedono una pausa per consentire di
girare o mescolare gli alimenti.

Quando il forno interrompe la cottura, aprire la porta
per eseguire le operazioni indicate, quindi chiuderla
nuovamente e premere =1 per riprendere la cottura.

5. FINE COTTURA

Allo scadere del tempo programmato, un segnale
acustico e il display indicheranno che la cottura
terminata.

Per prolungare la cottura mantenendo i valori
impostati, ruotare la manopola per impostare una
nuova durata e quindi premere (&) .

. BLOCCO DEI TASTI

Per bloccare i tasti, tenere premuto << per almeno
cinque secondi.

Per disattivare, ripetere la stessa procedura.

Note: il blocco a chiave pu0 essere attivato anche durante la
cottura. Per ragioni di sicurezza, il forno puo essere spento in
qualsiasi momento premendo a lungo 1.
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PULIZIA

Attendere che l'apparecchio si sia raffreddato
prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE

« Pulire le superfici con un panno in microfibra umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente con pH neutro. Asciugare con un panno.

« Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi
specifici.

« A intervalli regolari o in caso di tracimazioni, togliere
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.

« Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco. attivare la
funzione a intervalli regolari.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Non usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi

e detergenti abrasivi o corrosivi che possano
danneggiare le superfici.

ACCESSORI

E possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad
eccezione del piatto Crisp.

[l piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un
detergente neutro. Per lo sporco piu tenace, strofinare
delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto
Crisp prima di lavarlo.

Problema Possibile causa

Il forno non funziona.

principale.

Interruzione di corrente elettrica.

Disconnessione dalla rete

Soluzione
Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia
collegato all'alimentazione elettrica.

Spegnere e riaccendere il forno e verificare se
I'inconveniente persiste.

Il forno fa rumore anche se spento.

Ventola di raffreddamento attiva.

Aprire la porta o attendere il completo raffreddamento del
forno.

Il display mostra la lettera "F" seguita da

Guasto software.
un numero.

Contattare il Call Center e indicare il numero che segue la
lettera "F"

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:

- Utilizzare il codice QR sul proprio apparecchio
«  Visitare il nostro sito web docs.whirlpool.eu/docs

. In alternativa, contattare il Servizio di Assistenza Clienti (i contatti possono essere trovati sul manuale di
garanzia). Prima di contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta

matricola del prodotto.
®/TM/© 2026 Whirlpool. Prodotto su licenza.
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Savininko vadovas

A Pries naudodamiesi prietaisu atidZiai perskaitykite

saugos instrukcijas.

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” GAMIN]
Kad galétumeéte tinkamai pasinaudoti pagalba,
uzregistruokite gaminj svetainéje www.register10.eu

NOREDAMI GAUTI DAUGIAU
INFORMACIJOS, NUSKAITYKITE
ANT PRIETAISO ESANT| QR KODA

LT

GAMINIO APRASYMAS
1. Valdymo skydelis
1 ceceeherccoccnnns 2. Duomeny lentelé
(nenuimkite)

3. Durelés

4. Virsutinis kaitinimo elementas /
keptuvas

5. Sviesa
6. Sukamasis padéklas

ith ~—~7 :""'D DC/W. g g §®
6 B E : = (=1(=1] (=) (=] °C W
][O > S o
¥ [ : —2N2N2N3 s o
} ) -« ¥ & o
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. KAIRYSIS EKRANAS 5. SUKAMA RANKENELE / 7. LAIKAS

2. PRISTABDYMAS
Pristabdomas gaminimo ciklas.
3. ATGAL

Grjzkite j ankstesnj ekrana.

4. ON (JJUNGTI) / OFF
(ISJUNGTI)

Naudojama jjungti arba iSjungti
krosnele ir sustabdyti funkcija.

~6™" SENSE” MYGTUKAS
Pasukite Sig rankenéle norédami

pereiti per funkcijas ir nustatyti visus

gaminimo parametrus. Paspauskite
ir pasirinkite, nustatykite, pasiekite

ir patvirtinkite funkcijas arba
parametrus, kad bty pradéta
gaminimo programa.

6. PRADETI

Naudojama jjungiant funkcijas ir
patvirtinant nustatymus.

Naudojamas nustatyti laikg arba
keisti ir reguliuoti gaminimo laika.
8. GALIA

Mikrobangy galios lygio
nustatymas.

9. DESINYSIS EKRANAS
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PRIEDAI

SUKAMASIS PADEKLAS

Ant atramos padétg stiklinj sukamajj

padékla naudokite gamindami visais

badais.

Sukamajj padékla reikia visada
naudoti kaip pagrinda kitiems indams ar priedams.
SUKAMOJO PADEKLO ATRAMA
Naudojama tik su stikliniu
sukamuoju padéklu.

Draudziama ant atramos déti kitus
priedus.

VIELINES GROTELES

Naudojant Sias groteles, maistas
bUna arc¢iau keptuvo, todél puikiai
lb tinka paskrudinti patiekalui.

\'J Vielines groteles padékite ant
sukamojo padéklo ir jsitikinkite, kad
jos nesiliecia prie kity pavirsiy.

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.
Kity priedy, kurie néra pateikiami, galima nusipirkti atskirai

Parduotuvése galima jsigyti jvairiy priedy. Pries
pirkdami prieda, jsitikinkite, kad jis tinka naudoti
mikrobangy krosneléje ir yra atsparus karsciui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

SKRUDINIMO LEKSTE
Naudojama tik su specialiomis
funkcijomis.
Skrudinimo lékSte reikia padéti
; stiklinio sukamojo padéklo

centre, o naudojant su specialia
funkcija galima jkaitinti tuscia. Maista dékite tiesiai ant
skrudinimo léksteés.

,CRISP“ LEKSTES RANKENA

\ Naudojama is krosnelés isimti karstg
\\\,’7\\

skrudinimo lékste.

techninés priezilros centre.

Kai maista ir priedus dedate j mikrobangy krosnele,
ziarékite, kad jie neliesty vidiniy krosnelés sieneliy.

Pries jjungdami krosnelg, visada patikrinkite,

ar sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite
atsargus ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai
jdedate arba iSimate kitus priedus.
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FUNKCIJOS

LT

y »,6TH SENSE”
sense Sj funkcija automatiskai parenka tinkamiausia
gaminimo bada ruosiant bet kokj maista.
t¢ PAKARTOTINIS PASILDYMAS
‘T Tinka pakartotinai pasildyti jau paruosta
suSaldyta, atvésintg arba kambario temperatiros

Supilkite puodelj geriamojo vandens j mikrobangy krosneléje
tinkama naudoti indg ir jjunkite funkcija.

— |MIKROBANGOS

Naudojama greitai pagaminti ir pasildyti maistg ar
gérimus.

¢ | (ampbaric GALIA (W) REKOMENDUOJAMA
maista. Krosnelé automatiskai parinks nustatymus, b ki cto kuriame v didelis kiokis
. . . . . are 1000 erimy aroa xito r'na'|sto,wur|ame yra aiaells iekls
kuriuos naudojant galima pasiekti Pwqu rezultaty per vandens, pakartotinis pasildymas.
trumpa laika. Sudékite maista j lekste arba inda, kurj 800 Darzoviy gaminimas.
galima saugiai naudoti mikrobangy krosneléje. L .
650 Mésos ir Zuvies gaminimas.
MAISTAS SVORIS (g) Padazy su mésa arba padazy, kuriy sudétyje yra sdrio
\ o L Coomme 500 ar kiausiniy, gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar
) @” MAISTAS LEKSTEJE 250-500 makarony apkepy apkepinimas.
CIx & ) Létas gaminimas. Puikiai tinka iSlydyti sviestg ar
C SALDYTA LAZANIJA 250 - 500 350 Sokolada,
:= !L‘ﬁ‘p PIENAS / VANDUO 100 - 500 160 Uzsaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir strio
= minkstinimas.
<, sriuBa 200 - 800 90 Ledy suminkétinimas.
VEIKSMAS MAISTAS GALIA (W)  TRUKME (min.
¢ GAMINIMAS Pktt()(m'”)
. o e C T akartotinis o
= Galite greitai ruosti maista ir pasiekti optimaliy pagildymas 2 Puodeliai 1000 1-2
rezultaty. Naudokite karsciui atspary inda, kurj galima o
naudoti mikrobangy krosneléje Pakartotinis g\, koze (1 kg) 1000 9-11
qu J€. pasildymas
MAISTAS ‘ _ SVORIS(9) Atitirpinimas Mésos farsas (500 g) 160 13-14
i@“ KEPTAS VISCIUKAS 800 - 1500 Gaminimas  Biskvitinis pyragas 800 6-7
IE BULVIY APKEPAS 200 - 1000 Gaminimas Kiausininis kremas 650 11-12
5 Gaminimas Mésos maltinis 800 18-20
-} %3 IDARYTOS DARZOVES 200 - 800
&3 KIAULIENOS SONKAULIAI 200 - 800 & | CRISP
——S | X .o o v o . . . . op e
- @ . Si funkcija leidzia tolygiai apskrudinti patiekalg iki
:I PLAKTA KIAUS. 100 - 500 rudumo ir i$ virdaus, ir i$ apacios. Pasirinkus 3ia funkcija,
El% SPRAGESIA| 90 reikia naudoti skrudinimo lékste.
MAISTAS TRUKME (min.)
Mielinis pyragas 7-10
= CRISP Mésainis 8-10*

= Tinka greitai pasildyti ir gaminti susaldyta maista
norint, kad patiekalas pasidengty traskia plutele.
Pasirinke $ig funkcija, naudokite tik specialig pridedama
skrudinimo Iékste. Paraginus, apverskite maista.

MAISTAS e ‘ e SYORIS (@)
* v
| <= PICA [SALDYTA] 200 - 800
=& MESOs PAPLOTELIAI 200 - 600
Sk o
- KEPTOS BULVES [SALDYTOS] 200 - 500
* o .
I'&2 VISTIENOS GAB. [SALDYTI] 100 - 500
C*aY : :
=) €& ZUVIES PIRSTELIAI [SALDYTI] 100 - 500

Batini priedai: Skrudinimo lekste, skrudinimo Iekstés rankena

?:@ Hydro Self Clean

Sio specialaus valymo ciklo metu i$siskiriantys
garai lengvai pasalina neSvarumus ir maisto likucius.

* Praéjus pusei gaminimo laiko maistg apverskite.
Batini priedai: skrudinimo leksté, skrudinimo lekstés rankena

[%] ATITIRPINIMAS

Galite greitai atitirpdyti jvairius maisto produktus
- juos tereikia pasverti. Maista reikia sudéti tiesiai
ant stiklinio besisukancio padéklo, isskyrus skirtaji
skrudinamos duonos atitirpinima. Paraginus, apverskite
maista.

SKRUDINTOS DUONOS ATSILDYMAS

Naudodamiesi Sia isskirtine funkcija atitirpinsite
uzsaldyta duona. Apjungus atitirpinimo (,Defrost”) ir
skrudinimo (,Crisp”) technologijas, jusy duona bus tokio
skonio ir pojucio, tarsi bty ka tik iskepta.

Naudokite Sig funkcija, norédami greitai atitirpinti ir
pasildyti uzsaldytas bandeles, bagetus ir kruasanus.
Skrudinimo lékste reikia naudoti kartu su Sia funkcija,
tiesiogiai padéjus ant groteliy lentynos.
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~| GRILL + MB
Greitai paruoskite maista ir apkepéles naudodami

mikrobangy ir kepinimo funkcijas kartu.

MAISTAS GALIA (W)  TRUKME (min.)
Bulviy apkepas 650 20-22
Kepta vistiena 650 40 -45

Rekomenduojami priedai: Vielinés grotelés

MAISTAS SVORIS (g)
|909| ATITIRPINIMAS NUSTATYTU LAIKU

= mesa 100 - 2000
* .

@n PAUKSTIENA 100 - 2500
* .

&>q Zuvis 100 - 1500
909_\‘) SKRUDINTOS DUONOS ATSILDYMAS 50 - 500

GRILL

Si funkcija leidZia tolygiai apskrudinti patiekala iki
rudumo ir i$ virsaus, ir i$ apacios. Pasirinkus 3ig funkcija,
reikia naudoti skrudinimo lékste.

MAISTAS TRUKME (min.)
Mielinis pyragas 7-10
Mésainis 8-10*

* Praéjus pusei gaminimo laiko maista apverskite.
Batini priedai: Vielinés grotelés

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

. LAIKO NUSTATYMAS
Pirma karta jjungus krosnele, jums reikes nustatyti laika.

Y
-

S

« 0 4

Mirksés du valandoms skirti skaitmenys. Pasukdami
rankenéle nustatykite valanda, tada patvirtinkite
paspausdami ) .

KASDIENIS NAUDOJIMAS

2 T Y

Pradés mirkséti

du minuciy skaitmenys. Sukdami rankenéle nustatykite
minutes ir spustelékite (@ , kad patvirtintuméte.
Pastaba: Jei véliau norésite pakeisti laiko nustatymus,
nuspauskite ir apie vieng sekunde palaikykite & , kai orkaité
yra is§jungta, tada pakartokite anksc¢iau aprasytus veiksmus.
atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti nustatyti laika
dar karta.

1. PASIRINKITE FUNKCIJA

Kai orkaité isjungta, tik laikas rodomas

ekrane. Nuspauskite ir palaikykite[©], kad jjungtumeéte
orkaite. Sukite rankenéle ir kairéje ekrano puséje
perzitrékite galimas pagrindines funkcijas. Pasirinkite
vieng ir paspauskite @ .

= e Y
[

Jei norite pasirinkti papildoma funkcija (kai tai
jmanoma), pasirinkite pagrindine funkcijg ir paspauskite
@ , kad patvirtintuméte ir pereitumeéte j funkcijos
meniu.

6

Sukite rankenéle ir deSinéje ekrano puséje pasirinkite i$
galimy papildomy funkcijy, o tada paspauskite & , kad
patvirtintumeéte.

2. NUSTATYKITE FUNKCIJA

. ,6™ SENSE” / ATITIRPINIMAS

MAISTO KLASE

Po to, kai pasirinksite vieng automatine funkcija, turésite
pasirinkti ruoSiamo maisto kategorija.
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Kai piktograma {| mirksi, sukdami rankenéle pasirinkite
reikiama kategorijg ir paspausdami (@) patvirtinkite.
SVORIS

Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, 6" Sense” (ir

+Jet Defrost”) pasirinkdami i$ numatytyjy nustatymy

turétumeéte jvesti maisto svorj: krosnelé apskaiciuos

reikiama funkcijos veikimo laikg pagal kiekviena maisto

kategorija.

= arr
-

=

v

I\\
l//

Kai ekrane atsiranda numatytasis nustatymas ir
piktograma 9 mirksi, pasukdami rankenéle nustatykite
svorj ir paspausdami (@ patvirtinkite.

. NEAUTOMATINES FUNKCIJOS

Pasirinke reikiama funkcija, galite pakeisti jos
nustatymus.

Ekrane pasirodys nustatymai, kuriuos galima keisti eilés
tvarka.

MIKROBANGY GALINGUMAS

Kai ekrane ima mirkséti W piktograma, rankenéle
sureguliuokite galios nustatymus, paspauskite @ ir
patvirtinkite, o tada pakeiskite kitus nustatymus

(jei jmanoma).

Pastaba: Jei funkcija aktyvi, galig galite pakeisti paspausdami
ow , kad pasiektuméte nustatymy meniu, tada pasukite
rankenéle ir pakeiskite nustatyma.

TRUKME

Kai ekrane mirksi © piktograma, naudodamiesi reguliavimo
rankenéle nustatykite reikiama gaminimo laiko trukme, tada
paspausdami (§ patvirtinkite arba paspauskite =1, kad
patvirtintuméte ir jjungtuméte funckija.

Pastaba: Ruosdami maistg gaminimo laikg galite reguliuoti
pasukdami rankenéle; kiekvieng karta, kai paspaudziate =1,
gaminimo laikas pailgéja 30 sekundziy.

3. lJUNKITE FUNKCLJA

Pritaike reikiamus nustatymus, paspauskite =1 ir
suaktyvinkite funkcija.

Kiekviena karta, kai nuspaudziamas mygtukas =)
gaminimo laikas pratesiamas po 30 sek.

Pastaba: Jei norite pristabdyti Siuo metu aktyvig funkcija, bet
kuriuo metu galite paspausti[@].

LT
.JET START
Jei krosnelé isjungta, galite paspausti (=1 ir jjungti gaminima
mikrobangomis didziausia galia (1000 W) 30 sek.
. APSAUGINIS UZRAKTAS
Siekiant iSvengti atsitiktinio krosnelés jjungimo, Si
funkcija jjungiama automatiskai.

Atidarykite ir uzdarykite dureles, tada paspauskite =1 ir
jjunkite funkcija.
4. PRISTABDYMAS
Jei norite pristabdyti veikianc¢ia funkcija ir pamaisyti ar
apversti maista, tiesiog atidarykite dureles.
Norédami testi gaminima, uzdarykite dureles ir
paspauskite 1.

AUTOMATINIS PRISTABDYMAS
(MAISTO APVERTIMAS ARBA MAISYMAS)

Tam tikros funkcijos bus pristabdytos, kad galétuméte
maista apversti arba iSmaisyti.

Kai krosnelé sustabdo maisto ruosima, atidarykite
dureles ir atlikite veiksma, kurj esate raginami atlikti
prie$ pakartotinai uzdarant dureles, tada paspauskite (=
ir teskite gaminima.

5. GAMINIMO PABAIGA

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, kad
gaminimas baigtas.

Jei norite pratesti gaminimo laikg nekeisdami
nustatymu, sukite rankenéle ir nustatykite nauja
gaminimo laikg bei paspauskite 1.

. MYGTUKUY UZRAKTAS

Jei norite uzrakinti mygtukus, paspauskite ir maziausiai
penkias sekundes palaikykite <.

Pakartokite $j veiksma, kai norésite mygtukus atrakinti.
Pastaba: Mygtuky uZraktg galima suaktyvinti ir gaminimo
metu. Saugumo sumetimais orkaite galima isjungti bet kada
palaikius nuspausta mygtukg (el
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VALYMAS

Pries vykdydami priezitiros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.

ISORINIALI IR VIDINIAI PAVIRSIAI

« Pavirsius valykite drégna mikropluosto Sluoste.

Jei pavirsiai labai nedvarus, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

« Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu.

« Reguliariai arba kai yra daug tiskaly, iSimkite sukamajj
padékla bei jo atrama ir iSvalykite krosnelés kameros
dugna, kad pasalintuméte visus maisto likucius.

« Keptuvo valyti nereikia, nes dél intensyvaus karscio
nesvarumai sudega. Naudokite Sig funkcija reguliariai.

TRIKCIY SALINIMAS

Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
Valydami nenaudokite abrazyviy Sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinandiy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

PRIEDAI

Visus priedus, isskyrus skrudinimo lekste, galima plauti
indaplovéje.

Skrudinimo lIékste reikia plauti vandenyje su Svelnaus
poveikio plovikliu. Jsisenéjusius neSvarumus galima
patrinti Sluoste. Prie$ valant palaukite, kol atvés
skrudinimo léksté.

Problema

Orkaité neveikia.

Galima priezastis

Netiekiamas maitinimas.

ISjunkite i$ elektros tinklo.

Sprendimas
Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei
prijungtas elektros maitinimas.

Krosnele iSjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.

IS krosnelés sklinda garsas, net kai ji

Veikia ventiliatorius.
isjungta.

Atidarykite dureles, palaikykite ir palaukite, kol bus baigtas
ausinimo procesas.

Ekrane parodoma raidé ,F“ su skaiciais.

Programinés jrangos gedimas.

Kreipkités j skambuciy centra ir nurodykite numerj, rodoma
po raidés ,F“.

Politika, standartine dokumentacija ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus

veiksmus:
«  Naudojant QR koda savo prietaise
«  Apsilanke musy svetainéje adresu docs.whirlpool.eu/docs

«  Arba kreipdamiesi j techninés prieZiuros centrg (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j
techninés priezitros centra batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Ipasnieka rokasgramata

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

IZSTRADAJUMU!

Z ) Laisanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet
savu produktu vietné www.register10.eu

A Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet drosibas

noradijumus.

LUDZU, NOSKENEJIET IERICES
QR KODU, LAl SANEMTU VAIRAK
INFORMACIJAS

LV

PRODUKTA APRAKSTS

—_

. Vadibas panelis

Datu plaksnite
(nenonemiet)

Durvis

Augséjais sildelements/grils
Apgaismojums

Rotéjosa plate

g

ov kW

VADIBAS PANELA APRAKSTS

_ D oW _
¢ B E : = (=11 (=1 (—]°C W
x [ : 22D s ¢
) ) K B o bt
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. DISPLEJS KREISAJA PUSE
2. APTURET

Lai apturétu gatavosanas ciklu.
3. ATPAKAL

Lai atgrieztos pie iepriek3éeja ekrana.
4. IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lai jebkura laika ieslégtu vai izslégtu
krasni un apturétu aktivo funkciju.

5. PIELAGOSANAS SLEDZIS /

6" SENSE POGA
Pagrieziet slédzi, lai izpétitu
visas funkcijas un pielagotu

visus gatavosanas parametrus.
Piespiediet, lai izvélétos, iestatitu,
pieklGtu vai apstiprinatu funkcijas
vai parametrus, ka ari palaistu

gatavos$anas programmu.
6. SAKT

Lai palaistu funkcijas un apstiprinatu

iestatijumus.

7. TIME

Lai iestatitu vai mainitu laiku, ka ari
pielagotu gatavosanas laiku.

8. JAUDA
Lai pielagotu mikrovilnu krasns

jaudu.

9. DISPLEJS LABAJA PUSE
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PIEDERUMI

ROTEJOSA PLAKSNE
Izmantojiet rotéjoso stikla plati
visiem gatavoSanas veidiem,
novietojiet to uz ipasas pamatnes.
Rotéjosa plaksne vienmeér jaizmanto
ka pamatne citiem traukiem un piederumiem.
ROTEJOSAS PLAKSNES PAMATNE
Pamatni izmantojiet tikai rotéjosajai
stikla platei.
Nenovietojiet uz pamatnes citus
piederumus.

Tas lauj novietot edienu tuvak
grilam, lai perfekti apbraninatu to.
Novietojiet stieplu rezgi uz rotéjosas
\'J plaksnes un parliecinieties, ka tas
nesaskaras ar citam virsmam.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi.
Pirms iegades parliecinieties, vai tie ir pieméroti
izmantosanai mikrovilnu krasn.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus, kas paredzéti édienam vai
dzérieniem.

KRAUKSKU PLATE

Paredzéta tikai izmantosanai ar
atseviskam funkcijam.

Krauksku 3kivis janovieto rotéjosas
stikla plaksnes vida, un, kad ta

ir tuk3a, to ir iespéjams uzsildit,

izmantojot ipaso funkciju, kas paredzéta tikai Sim
mérkim. Novietojiet édienu tiesi uz krauksku 3kivja.
KRAUKSKU SKIVJA ROKTURIS

Lietojiet, lai iznemtu krauksku plati
no krasns.

Citus piederumus, kas nav iek|auti komplekta, varat iegadaties
pécpardosanas servisa centra.

Vienmér parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskaré ar cepeskrasns iek§éjam sienam.

Pirms cepeskrasns ieslegsanas vienmér
parliecinieties, ka rotéjosa plaksne var brivi griezties.
Parliecinieties, ka bridi, kad ieliekat vai iznemat citus
piederumus, rotéjosa plaksne netiek izkustinata no vietas.
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FUNKCIJAS

LV

y 6TH SENSE

sense Sis funkcijas automatiski atlasa katram partikas
produktu tipam piemérotakas pagatavosanas metodes.

¢ UZSILDISANA
< Lai uzsilditu gatavus édienus, kas ir sasaldéti,

lelejiet krlzi dzerama Udens trauka, ko var izmantot
mikrovilnu krasni, un aktivizéjiet funkciju.

— |MIKROVILNI

Atrai édienu un dzérienu pagatavosanai un
uzsildisanai.

atdzeséti vai istabas temperatUra. Krasns automatiski JAUDA (W) IETEICAMS
aprékina vertibas, kas nepiecieSsamas, lai iespéjami isa laika e R T
. _ _ . .. . . . 1000 al atru UZSIi Itu édienus un azerienus, kas satur lielu
sashiegtu labako rezultatu. Novietojiet edienu uz mikrovilnu daudzumu tdens.
krasnim paredzéta, karstumizturiga skivja vai trauka. 800 Darzenu gatavosana.
PRODUKTI ‘  SVARS(g) 650 Lai pagatavotu galu un zivis.
i @ﬂ GATAVA MALTITE 250 - 500 500 L{aw_pagatavotu meérces ar galu, sieru v.a|vo|am Galas
pirdgu vai makaronu sacepumu pabeigsanai.
l:l SALDETA LAZANJA 250 - 500 350 Lénai, vienmeérigai gatavosanai. Ideala iespéja sviesta
- vai Sokolades kausésanai.
:: tﬁp PIENS/UDENS 100 - 500 160 Saldétu produktu, sviesta un siera kausésanai.
l'ié ZUPA 200 - 800 90 Saldéjuma kausésanai.
. _DARBIBA  PRODUKTI ... JAUDA(W)  ILGUMS (min)
%% GATAVOSANA Uzsildisana 2 kriizes 1000 1-2
S Lai atri pagatavotu édienus un iegutu optimalus I Kartupelu biezenis
- . 2. . - Uzsildisana ’ 1000 9-11
rezultatus. Lietojiet karstumizturigu trauku, kas (1kg)
piemérots lietosanai mikrovilnu krasni. Atlaidinat Malta gala (500 g) 160 13-14
PRODUKTI SVARS (g) Gatavosana  Biskvitkika 800 6-7
RO R B Olu kr 0 .
| (s CEPTAVISTA 800 - 1500 atavosana | M krems
- Gatavosana  Galas skéle 800 18-20
=@ KARTUPELU SACEPUMS 200 - 1000
- A~
-l &3 Pilditi darzeni 200 - 800 & | CRISP
L Piemérots, lai perfekti apbrininatu édienus gan
-1&3 Cukgalas ribinas 200 - 800 no augspuses, gan apakspuses. Si funkcija izmantojama
lEl Olu kultenis 100 - 500 tikai ar paso krauksku skivi.
- PRODUKTI ILGUMS (min)
[ PopkorNs 90 Rauga kiika 7-10
Hamburgers 8-10*

<= CRISP

= Lai atri uzsilditu vai pagatavotu sasaldétus
édienus un iegatu zeltainu, krauk$kigu garozu. Sai
funkcijai lietojiet tikai komplektacija esoso krauksku
plati. Kad noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.

PRODUKT LSVARS(9) ..

*

i., Pica [saldéta] 200 - 800
D
= == BURGERU KOTLETES 200 - 600
=1 % i _
:i 7> FRITETI KARTUPELI [SALDETI] 200 - 500

* _

l'i @ VISTAS NAGETI [SALDETI] 100 - 500
|:>X* _
~) €2 ZIVJU PIRKSTINI [SALDETI] 100 - 500

Nepieciesamie piederumi: krauksku plate, krauksku plates rokturis

& Hydro Self Clean
“~ Siipasa tirisanas cikla laika izdalita tvaika darbiba
lauj viegli nonemt netirumus un partikas paliekas.

* Gatavosanas laika vida apgrieziet produktus uz otru pusi.
Nepieciesamie piederumi: krauksku plate, krauksku plates
rokturis

[ %] ATKAUSESANA

Lai atri atkausétu dazadu veidu édienus, noradot
tikai to svaru. Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla
plates, iznemot krauksku plates.

Maizes atkausésana. Kad noradits, apgrieziet édienu uz
otru pusi.

MAIZES CIPSI ATKAUSETI

S1 ekskluziva funkcija lauj atkausét saldétu maizi.
Apvienojot gan atkausé3anas, gan grauzdésanas
tehnologijas, jusu maize garsos un bus tada, ka tikko cepta.
Izmantojiet So funkciju, lai atri atkausétu un uzsilditu
saldétus rulliSus, bagetes un kruasanus.Krauksku plate
jaizmanto kombinacija ar $o funkciju, kas tiesi novietots
uz stieplu plaukta.
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PRODUKTI SVARS (g)
|909| ATKAUSESANA NOTEIKTA LAIKA -

= caa 100-2000

*

(> PUTNUGALA 100-2500
*

&>q 2Ivs 100-1500
9092 MAIZES CIPSI ATKAUSETI 50 - 500
~~|GRILL

Piemérots, lai perfekti apbruninatu édienus gan
no augspuses, gan apakspuses. Si funkcija izmantojama
tikai ar ipaso krauksku skivi.

PRODUKTI ILGUMS (min)
Rauga kika 7-10
Hamburgers 8-10*

* Gatavosanas laika vida apgrieziet produktus uz otru pusi.
NepiecieSamie piederumi: Stieplu rezgis

PIRMA LIETOSANAS REIZE

~~ | GRILL+MW

—! Atrai sacepumu gatavosanai apvienojot
mikrovilnu un grila funkcijas.

PRODUKTI JAUDA (W)  ILGUMS (min)
Kartupelu graténs 650 20-22
Roast chicken 650 40 - 45

leteicamie piederumi: Stieplu rezgis

. LAIKA IESTATISANA
Pirmo reizi ieslédzot krasni, jums bus jaiestata laiks.

N Ij_
=

S

§ 1

Displeja mirgos divi cipari, kas apzimés stundas:
Pagrieziet grozamo pogu, lai iestatitu stundu, un péc
tam nospiediet @ , lai apstiprinatu.

IKDIENAS LIETOSANA

0

Saks mirgot divi mintsu cipari. Pagrieziet pielagosanas
slédzi, lai iestatitu minates, un nospiediet @ , lai
apstiprinatu.

Ladzu, nemiet véra: lai vélak mainttu laiku, turiet nospiestu
vismaz vienu sekundi, kamér krasns ir izslégta, un
atkartojiet ieprieks minétas darbibas.

Péec ilgstoSaka energoapgades partraukuma laiks bus

jaiestata atkartoti.

1. FUNKCIJAS IZVELE

Kad krasns ir izslégta, displeja redzams tikai

laiks. Nospiediet un turiet [@], lai ieslegtu krasni.
Pagrieziet pielagosanas slédzi, lai kreisas puses displeja
skatitu pieejamas galvenas funkcijas. Atlasiet vienu no
tam un nospiediet ) .

Lai atlasitu papildfunkciju (ja tadas ir pieejamas),
atlasiet galveno funkciju un nospiediet @ , lai to
apstiprinatu un dotos uz funkciju izvélni.

6

Pagrieziet pielagosanas slédzi, lai atlasitu kadu no labaja
displeja pieejamam papildfunkcijam, un nospiediet @,
lai apstiprinatu.

2. IESTATIET FUNKCIJU

. 6™ SENSE / ATKAUSESANA
PARTIKAS VEIDS

Tiklidz basiet izvéléjies kadu no automatiskajam
funkcijam, jums bls nepieciesams atlasit édiena
kategoriju, ko planojat gatavot.
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Jamirgo ikona |, pagrieziet pielago3anas slédzi,
lai atlasitu vélamo kategoriju, un nospiediet (@, lai
apstiprinatu.

SVARS

Lai sasniegtu labako rezultatu, 6™ Sense (un Jet Defrost)
bls nepiecieSams noradit ari édiena svaru, izvéloties to
nokluséjuma iestatijumos: krasns aprékinas idealo laiku, kas
funkcijas darbibai nepiecieSama katrai édienu kategorijai.

=

I\\
l//

v

Ja displeja paradas nokluséjuma iestatijumi un mirgo
ikona 9, pagrieziet pielagosanas slédzi, lai iestatitu
vélamo svaru, un nospiediet @ , lai apstiprinatu.

. MANUALAS FUNKCIJAS

Kad ir atlasita vélama funkcija, varat mainit tas iestatijumus.
Ekrana bas redzami iestatijumi, kurus varésit secigi mainit.

MIKROVILNU KRASNS JAUDA

Kad displeja mirgo ikona W , pagrieziet pielago3anas
slédzi, lai pielagotu jaudas iestatijumu, péc tam
nospiediet @ , lai to apstiprinatu, un turpiniet mainit
nakamos iestatijumus (ja iespéjams).

Ladzu, nemiet véra: tiklidz funkcija ir aktivizéta, jaudu iespé&jams
mainit, nospiezot -w, lai piek|Utu iestatijumu izvélnei; péc tam
pagrieziet pielagosanas slédzi, lai mainttu iestatijumu.

DARBIBAS LAIKS

L
Ll
L
@ll

1Y
/AR

Ja displeja mirgo ikona , izmantojiet pielagosanas
sledzi, lai iestatitu nepiecieSamo gatavosanas laiku, un
nospiediet & , lai apstiprinatu, vai nospiediet =7, lai
apstiprinatu un palaistu funkciju.

Piezime: Gatavosanas laika varat pielagot gatavosanas laiku,
pagriezot pielagosanas sledzi; katru reizi, kad nospiezat =],
gatavosanas laiks palielinas par 30 sekundem.

3. AKTIVIZEJIET FUNKCIJU

Tiklidz ir atlasiti visi nepiecieSamie iestatijumi,
nospiediet =7, lai aktivizétu funkciju.

Katru reizi, kad poga =] tiek atkal nospiesta,
gatavos$anas laiks tiek palielinats par 30 sekundém.
Ladzu, nemiet véra: jus varat jebkura laika nospiest [@], lai
apturétu aktivo funkciju.

LV
.JET START

Ja krasns ir izslégta, varat nospiest (=1, lai aktivizétu
gatavosanu ar mikrovilnu funkciju pie pilnas jaudas
(1000 W) uz 30 sekundéem.

. TAUSTINU BLOKESANA

St funkcija tiek aktivizéta automatiski, lai krasni nebatu
iespéjams ieslégt nejausi.

Lai palaistu funkciju, atveriet durvis, aizveriet tas un
nospiediet 1.

4. APTURET

Ja vélaties apturét palaisto funkciju, lai, pieméram,
samaisitu vai apgrieztu édienu, atveriet durvis.

Lai atsaktu, aizveriet durvis un nospiediet =1.
AUTOMATISKA PAUZE

(APGRIEZT VAI APMAISIT EDIENU)

Atseviskas automatiskas funkcijas uz isu bridi partrauks
darboties, lai Jautu jums apmaisit edienu.

Kad krasns ir apturéjusi gatavosanu, atveriet durvis un
veiciet nepiecieSsamo darbibu, bet péc tam aizveriet
durvis un nospiediet =1, lai atsaktu gatavosanu.

5. GATAVOSANAS BEIGAS

Tiklidz gatavosana bus pabeigta, tiks atskanots skanas
signals, un displeja bus redzams pazinojums.

Lai pagarinatu gatavos$anas laiku, nemainot
iestatijumus, pagrieziet pielago$anas slédzi uz jaunu
gatavos$anas laiku un nospiediet 1.

. TAUSTINU BLOKESANA

Lai blokétu taustinus, nospiediet << un turiet to vismaz
5 sekundes.

Lai atblokétu taustinus, veiciet to pasu darbibu.

LOdzu, nemiet véra: taustinu blokésanu var aktivizét ar tad,
kad notiek gatavosana. Drosibas noltkos varat krasni jebkura
bridT izslégt, nospiezot un turot (e,
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TIRISANA

Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes darbiem vai
tirisanas ta ir atdzisusi.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu. Ja tas ir |oti
netiras, pievienojiet Gdenim dazus pilienus mazgajama
lidzekla ar neitralu pH limeni. Beigas noslaukiet
mitrumu ar sausu lupatinu.

« Tiriet durvju stiklu ar piemérotu $kidro mazgasanas
lidzekli.

« Regularos laika intervalos vai, kad kaut kas iz$|akstijies,
nonemiet rotéjoso plaksni un tas balstu, lai iztiritu
mikrovilnu krasns pamatni un notiritu édiena atlikumus.
- Grils nav jatira, jo lielais karstums izdedzina visus
netirumus. Lietojiet 3o funkciju regulari.

PROBLEMU NOVERSANA

Nekad nelietojiet aprikojumu tirisanai ar tvaiku.
Neizmantojiet stieplu skrapi, abrazivus suklus vai
kodigus/korozivus tirisanas lidzeklus, jo tie var
sabojat cepeskrasns virsmas.

PIEDERUMI

Visus piederumus, iznemot krauksku skivi, var drosi
mazgat trauku mazgajama masina.

Krauksku plate jamazga ar Gdeni un maigu tiriSanas
lidzekli. Noturigus netirumus paberziet ar draninu.
Pirms tirisanas vienmér laujiet krauksku platei atdzist.

Probléma

Risinajums

Elektroapgades traucéjumi.
Krasns nedarbojas.

Atvienojiet no elektrotikla.

pievienota elektrotiklam.

Izslédziet cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu, vai
klame ir novérsta.

Krasns rada trok$nus ari tad, ja ta ir
izslégta.

Darbojas dzesésanas ventilators.

Atveriet durvis, turiet tas atvértas vai pagaidiet, lidz dzesésana
ir beigusies.

Ekrana redzams burts “F” un skaitlis. Programmatdaras k|ame.

Sazinieties ar zvanu centru un noradiet numuru péc burta “F".

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

Kvadratkoda izmantosana jasu iericé
«  Apmekléjiet masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs

- Vaiari sazinieties ar miisu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta).
Sazinoties ar mlsu pécpardosanas centru, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

¢/TM/© 2026 Whirlpool. RaZots saskana ar licenci.
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Gebruikershandleiding

WHIRLPOOL PRODUCT

&

Z ) Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren

op www.register10.eu

A Lees de instructies aandachtig door voordat u het

apparaat gebruikt.

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN

INFORMATIE

SCAN DE QR-CODE OP UW
APPARAAT VOOR MEER

NL

PRODUCTBESCHRIJVING

1. Bedieningspaneel

2. ldentificatieplaatje
(niet verwijderen)

3. Deur

4. Bovenste verwarmingselement/
grill

5. Lamp

6. Draaiplateau

X _ :.....D "CIW.... .
6 = = : . — (=) (=) (=) =) °C W
JRECE > T EEMDNES
5 5 AT o | |
3 = : m * *® % goe\
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. LINKERDISPLAY 5. DRAAIKNOP / 6t SENSE- 7. TUD
2. PAUZE KNOP Voor het instellen van de tijd ofwel

Om een bereidingsprogramma te
onderbreken.

3. TERUG

Om terug te gaan naar het vorige
menu.

4. AAN/UIT

Om de oven aan en uit te zetten
en om een actieve functie op elk
gewenst moment te stoppen.

Draai aan de knop om door

de functies te bladeren en om

alle bereidingsparameters aan

te passen. Druk om functies of
parameters te selecteren, in te
stellen, toegang ertoe te krijgen en

te bevestigen en ook om vervolgens

het bereidingsprogramma te
starten.

6. START
Voor het starten van de functies en

de bevestiging van de instellingen..

het instellen of aanpassen van de
bereidingstijd.

8. VERMOGEN

Om het vermogen van de
magnetron in te stellen.

9. RECHTER DISPLAY

Whjr/lﬁool
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ACCESSOIRES

DRAAIPLATEAU

Wanneer het glazen draaiplateau op
de plateaudrager wordt gezet kan
het voor alle bereidingsmethoden
worden gebruikt.

Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere
schalen of accessoires worden gebruikt.

PLATEAU DRAGER

Gebruik de plateaudrager alleen als
steun voor het glazen draaiplateau.

Laat er geen andere accessoires
tegen rusten.

Hiermee kan het voedsel dichter bij
de grill worden geplaatst, om het
gerecht een perfect bruin korstje te
geven.

Plaats het rooster op het
draaiplateau, zodat het niet in contact met andere
oppervlakken komt.

Het aantal en type accessoires is afhankelijk van het model
dat u gekocht hebt.

Er is een aantal accessoires verkrijgbaar op de markt.
Overtuig u er véor de aankoop van dat deze geschikt
zijn voor gebruik in de magnetron en bestand tegen
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of
drank voor bereiding in de magnetron worden
gebruikt.

CRISPERPLAAT

Alleen voor gebruik met de
daarvoor bestemde functies.

De crisperplaat moet altijd in het
midden van de glazen draaitafel

worden geplaatst. De plaat kan

voorverwarmd worden als deze leeg is met de speciale
functie voor dit doel. Zet het voedsel rechtstreeks op de
crisperplaat.

HANDGREEP VOOR DE CRISPERPLAAT

Handig om de hete crisperplaat uit
de oven te halen.

Andere accessoires die er niet bij zijn geleverd, kunnen
afzonderlijk worden aangekocht via de klantendienst.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en
accessoires niet in contact met de binnenwanden van
de oven komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van
andere accessoires.

92 Whjr/lﬁool



FUNCTIES

. NL

y 6TH SENSE

sense Met deze functies wordt automatisch de
beste bereidingsmethode voor alle soorten voedsel
geselecteerd.

t¢ OPWARMEN

‘T Voor het opwarmen van kant-en-klaar voedsel,
ingevroren of op kamertemperatuur. De oven berekent
automatisch de gewenste instellingen voor de beste
resultaten, zo kort mogelijk. Plaats het voedsel op een

bord of schaal die magnetronbestendig en ovenvast zijn.

GERECHT 4 o Gewicht(g)
i @ﬂ Kant-en-klare maaltijd 250 - 500
==& DIEPVRIESLASAGNE 250 - 500
= &  MELK/WATER 100 - 500
& soep 200 - 800

19 BEREIDEN

= Om snel voedsel te bereiden en optimale
resultaten te bereiken. Gebruik een hittebestendige

plaat/schaal die is geschikt voor gebruik in magnetrons.

etensresten gemakkelijk worden verwijderd. Schenk
een kopje drinkwater in een magnetronbestendige
schaal en activeer de functie.

— [MAGNETRON

Om voedsel en dranken snel te bereiden en op te
warmen.

VERMOGEN (W)

AANBEVOLEN VOOR
Snel opwarmen van dranken of andere

1000 voedingsmiddelen met een hoog watergehalte.
800 Bereiden van groenten.

650 Bereiden van vlees en vis.

500 Bereiden van vleessauzen of sauzen met kaas of ei.

Afwerken van vleespasteien of pasta uit de oven.

Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect voor het
350
laten smelten van boter of chocolade.

Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht laten

GERECHT . Gewicht (g)
| (> GEBRADEN KIP 800 - 1500
-“@> AARDAPPELGRATIN 200 - 1000
-} &  GEVULDE GROENTEN 200 - 800
l-:-@ Varkensribben 200 - 800
5,82, Roerei 100 - 500
[~ & PopcorN 90
<& CRISP

= Voor het snel opwarmen en bereiden van ingevroren
voedsel, en het een goudbruin, knapperig laagje te geven.
Gebruik alleen de bijgeleverde crisperplaat bij deze functie.
Draai het voedsel om als dit wordt aangegeven.

GERECHT e ‘ e GEWiChE (9)
*
i., Pizza, bevroren 200 - 800
= €2 HAMBURGERS 200 - 600
=) %
- GEBAKKEN AARDAPPELS [BEVROREN] 200 - 500
*
II’&2 KIPNUGGETS [BEVROREN] 100 - 500
Z*0X
-) &5 VISSTICKS [BEVROREN] 100 - 500

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de
crisperplaat

?:@ Hydro Self Clean (zelfreiniging)

Door de werking van de stoom die vrijkomt
tijdens deze speciale reinigingscyclus kunnen vuil en

160 worden van boter en kaas.

920 lJs zacht laten worden.

ACTIE GERECHT VER'(V'V%GEN DUUR (min.)

Opwarmen 2 koppen 1000 1-2

Aardappelpuree

(6] 1000 9-1
pwarmen (1 kg)

Ontdooien Gehakt (500 g) 160 13-14

Bereiden Luchtige cake 800 6-7

Bereiden Eiercustard 650 11-12

Bereiden Gehaktbrood 800 18-20

<~ |CRISP

=,

Voor het perfect bruinen van gerechten aan de
bovenkant en de onderkant. Deze functie kan alleen
worden gebruikt met de speciale crisperplaat.

GERECHT DUUR (min.)
Gegiste cake 7-10
Hamburger 8-10%

* Draai het vlees halverwege de bereidingstijd om.

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de
crisperplaat

|_%_| ONTDOOIEN

Voor het snel ontdooien van verschillende soorten
voedsel, door gewoon het gewicht door te geven. Het
voedsel moet rechtstreeks op het glazen draaiplateau
worden geplaatst, behalve voor de crispfunctie Brood
ontdooien. Draai het voedsel om als dit wordt aangegeven.

BROOD KNAPPERIG ONTDOOIEN

Deze exclusieve functie dient om bevroren brood te
ontdooien. Door ontdooi- en crisptechnologieén te
combineren, zal uw brood smaken en aanvoelen alsof
het vers gebakken is.

Gebruik deze functie om bevroren broodjes, baguettes
& croissants snel te ontdooien en op te warmen. De
crisperplaat moet in combinatie met deze functie
gebruikt worden, direct geplaatst op het rooster.
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~~|GRILL + MAGN.

——'0Om gerechten snel te bereiden en te gratineren,
een combinatie van de magnetron en grillfuncties.

Voor het perfect bruinen van gerechten aan de
bovenkant en de onderkant. Deze functie kan alleen
worden gebruikt met de speciale crisperplaat.

GERECHT DUUR (min.)
Gegiste cake 7-10
Hamburger 8-10*

* Draai het vlees halverwege de bereidingstijd om.
Benodigde accessoires: Rooster

EERSTE GEBRUIK

GERECHT Gewicht (g)
|9o€| GETIMEDE ONTDOOIING
= viees 100 - 2000
*
@n GEVOGELTE 100 - 2500
*
&q Vi 100 - 1500
9092 BROOD KNAPPERIG ONTDOOIEN 50 - 500
<~ |GRILL

GERECHT VERMOGEN (W)  DUUR (min.)
Aardappelgratin 650 20-22
Gebraden kip 650 40 - 45

Aanbevolen accessoires: Rooster

.INSTELLING VAN HET HUIDIGE TIJDSTIP

Stel de tijd in wanneer u de oven voor de eerste keer
aan zet.

Op het display gaan de twee cijfers die het uur
aangeven knipperen: Draai aan de instelknop om
het uur in te stellen en druk vervolgens op @ om te
bevestigen.

DAGELIJKS GEBRUIK

De twee cijfers voor de minuten beginnen te knipperen.
Draai aan de draaiknop om de minuten in te stellen en
druk op @ om te bevestigen.

Let op: Om het uur later te veranderen wanneer de oven uit
staat houdt u tenminste één seconde lang ingedrukt en
herhaalt u de bovenstaande stappen.

wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u de
tijd mogelijk opnieuw instellen.

1. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE

Als de oven uitgeschakeld is, wordt alleen de tijd op het
display weergegeven. Druk op[&Jen houd ingedrukt
om de oven in te schakelen. Draai aan de draaiknop

om de hoofdfuncties op het linker display te bekijken.
Selecteer een functie en druk op @ .

W

Kies voor het selecteren van een subfunctie (indien
aanwezig) de hoofdfunctie en druk daarna op & om te
bevestigen en ga naar het functiemenu.

sssss

Draai aan de draaiknop om een keuze te maken uit de
subfuncties op de rechter display en druk op @ om te
bevestigen.

2. EEN FUNCTIE INSTELLEN

.6™ SENSE / DEFROST
VOEDINGSGROEP

Als u een van de automatische functies heeft gekozen,
moet u een categorie selecteren voor het te bereiden
voedsel.

_
”

—
Y
=
/AR
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Draai aan de draaiknop als het symbool | knippert om de
gewenste categorie te kiezen. Druk vervolgens op (¢ om
te bevestigen.

GEWICHT

Om de beste resultaten te kunnen verkrijgen moet u voor
6" Sense (en Jet Defrost) het gewicht van het voedsel
invoeren, door een keuze uit de standaardinstellingen te
maken: de oven zal de ideale tijdsduur voor de functie
voor elke voedselcategorie berekenen.

N

e
2

Draai aan de draaiknop om het gewicht in te

stellen en druk op 9 om te bevestigen wanneer de
standaardinstelling op het display wordt weergegeven en
het symbool & knippert.

. HANDMATIGE FUNCTIES

Nadat u de gewenste functie hebt geselecteerd kunt u de
instellingen wijzigen.

Het display toont achtereenvolgens de instellingen die
gewijzigd kunnen worden.

MAGNETRONVERMOGEN

Wanneer het pictogram W knippert op de display,draait
u aan de draaiknop om de instelling van het vermogen

te veranderen, druk daarna op (@ om te bevestigen en

ga verder met het wijzigen van de instellingen die volgen
(indien mogelijk).

Let op: Als de functie geactiveerd is, kan het vermogen
worden aangepast door het menu instellingen met een druk
op -ewte openen. Draai vervolgens aan de draaiknop om de
instelling te wijzigen.

DUUR

U

J o

A
/2N

Wanneer het symbool knippert op de display, gebruik
de draaiknop om de gewenste bereidingstijd in te stellen
en druk dan op &) om te bevestigen of druk op (=] om te
bevestigen en de functie te starten.

Opmerking: Tijdens de bereiding kunt u de bereidingsduur
aanpassen door aan de draaiknop te draaien; bij elke druk op
(=] wordt de bereidingsduur met 30 seconden verlengd.

3. DE FUNCTIE INSCHAKELEN

Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt,
drukt u op =1 om de functie te activeren.

Telkens wanneer de toets =] opnieuw wordt ingedrukt,
wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden
verhoogd.

Let op: U kunt op elk gewenst moment op [@]drukken om de
functie die momenteel actief is te onderbreken.

. NL
.JET START

Wanneer de oven is uitgeschakeld, kunt u op =]

drukken om het bereiden met de magnetronfunctie in te
schakelen, op volle kracht (1000 W) voor 30 seconden.

. VEILIGHEIDSSLOT

Deze functie wordt automatisch ingeschakeld, om te
voorkomen dat de oven per ongeluk wordt ingeschakeld.

Open en sluit de deur, druk vervolgens op =Jom de
functie te starten.
4. PAUZE

Als u een actieve functie wilt onderbreken, bijvoorbeeld
om het voedsel te roeren of te draaien, kunt u gewoon de
deur openen.

Om opnieuw op te starten sluit u de deur en drukt u
nogmaals op 1.

AUTOMATISCHE PAUZE
(VOEDSEL OMDRAAIEN OF DOORROEREN)

Bepaalde functies hebben pauzes, zodat de gebruiker het
voedsel kan draaien of roeren.

Zodra de oven de bereiding heeft onderbroken, opent u
de deur en voert u de gevraagde actie uit voordat de deur
weer wordt gesloten en u drukt op =1 om door te gaan
met de bereiding.

5. EINDE VAN BEREIDING

Er klinkt een geluidssignaal en op de display wordt
aangegeven dat de bereiding klaar is.

Voor het verlengen van de bereidingstijd zonder de
instellingen te veranderen draait u aan de draaiknop om
een nieuwe bereidingstijd in te stellen en drukt u op 1.

. TOETSVERGRENDELING

Om de toetsen te vergrendelen houdt u << tenminste vijf
seconden lang ingedrukt.

Doe dit opnieuw om de toetsen vrij te geven.

Let op: Het toetsenbord kan ook tijdens de bereiding worden
vergrendeld. Om veiligheidsredenen kan de oven om het
even wanneer uitgeschakeld worden door de toets
ingedrukt te houden.
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REINIGEN

Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is vooraleer
te onderhouden of te reinigen.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

« Reinig de oppervlakken met een vochtig
microvezeldoekje. Als ze zeer vuil zijn, voeg dan een
paar druppels neutraal afwasmiddel toe aan het water.
Afdrogen met een droge doek.

« Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.

«Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.

« De grill hoeft niet te worden gereinigd, want de
intense hitte brandt al het vuil weg. Gebruik deze
functie regelmatig.

PROBLEEMOPLOSSING

Gebruik nooit stoomreinigers.

Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of schurende/
bijtende reinigingsproducten, omdat deze het
oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen.

ACCESSOIRES

Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig, met
uitzondering van de crisperplaat.

De crisperplaat moet worden afgewassen met water en
een mild afwasmiddel. Bij hardnekkig vuil zachtjes met
een doek wrijven. Laat de crisperplaat altijd afkoelen
voordat u hem schoonmaakt.

Probleem Mogelijke oorzaak

De oven werkt niet.
Losgekoppeld van de

stroomvoorziening.

Stroomonderbreking.

Oplossing
Controleer of het elektriciteitsnet spanning heeft en of de
oven is aangesloten.

Zet de oven uit en weer aan, om te controleren of het
probleem opgelost is.

De oven maakt geluid zelfs wanneer deze
is uitgeschakeld.

Koelventilator ingeschakeld.

Open de deur of houd open of wacht totdat het koelproces
klaar is.

Op de display verschijnt de letter "F"

gevolgd door een nummer. softwarefout.

Neem contact op met het Callcenter en vermeld het getal
na de letter 'F',

Beleid, standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie vindt u:

- De QR-code in uw apparaat gebruiken
«  Bezoek onze website docs.whirlpool.eu/docs

«  Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u
contact opneemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het

apparaat staan.
®/TM/© 2026 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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Eierens handbok

For & motta en mer fullstendig assistanse, vennligst

TAKK FOR AT DU KJ@PTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT

registrer produktet ditt pd www.register10.eu

A For du bruker apparatet ma du lese
sikkerhetsanvisningene ngye.

SKANN QR-KODEN PA DITT
APPARAT FOR A FA YTTERLIGERE
INFORMASJON

NO

PRODUKTBESKRIVELSE

—_

. Kontrollpanel

1 ceveeherecocennns 2. ldentifikasjonsplate
(ma ikke fiernes)
3. Dor apen
4. @vre varmeelement/grill
5. Lys
6. Roterende tallerken
BESKRIVELSE AV KONTROLLPANEL
e = o = =
c B E = 1LY
Q) |> l_ l_ :l_ l_ g ¥
7 = — 1) s
(6] = ,X‘ * % * -)oe\
1 2 3 4 5 7 9

1. VENSTRE DISPLAY

2. PAUSE

For d ta en pause i stekesyklusen.

3. TILBAKE

Far & ga tilbake til forrige meny.
4. ON/OFF
For a sld ovnen av og p4, og for &

stoppe en aktiv funksjon til enhver

tid.

5. ROTASJONSKNAPP/
6" SENSE-KNAPP

Drei pa knotten for a bla

gjennom funksjonene og endre
stekeinnstillingene. Trykk for a
velge, stille inn, fa tilgang til, og

bekrefte funksjoner og parametere

0g sa starte stekeprogrammet.

6. START

For a starte funksjoner og bekrefte

innstillingene.

7. TID

For & stille inn klokken samt stille
inn eller endre tilberedningstiden.

8. EFFEKT

For d regulere mikrobglgeovnens
effekt.

9. HOYRE DISPLAY

Whjr/lﬁool
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TILBEH@R

ROTERENDE TALLERKEN

Nar den er plassert pa sin stotte, kan
den roterende glasstallerkenen
brukes med alle metodene for
tilberedning.
Den roterende tallerkenen ma alltid brukes som base for
andre beholdere eller tilbehgr.

STAOTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN

Bruk kun stetten til den roterende
glasstallerkenen.

Ikke plasser annet tilbehor pa
stotten.

Dette gjor at du kan plassere maten
nzrmere grillen, for & oppna en
perfekt gyllen farge pa maten din.
Sett risten pa den roterende
tallerkenen, og pase at den ikke
kommer i kontakt med andre overflater.

Antallet og type tilbehar kan variere, avhengig av hvilken
modell som kjgpes.

Det finnes en rekke ulike tilbehor tilgjengelig pa
markedet. For du kjgper dette ma du forsikre deg om
at det egner seg for bruk i mikrobglgeovn og taler
ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke ma aldri
benyttes ved tilberedning i mikrobglgeovn.

CRISP-PANNE

Ma kun brukes med funksjonene
som er angitt.

Crisp-pannen ma alltid

plasseres midt pd den roterende

glasstallerkenen og kan forvarmes

nar den er tom, ved a benytte en spesialfunksjon kun
beregnet for dette formalet. Plasser maten direkte pa
crisp-pannen.

HANDTAK FOR CRISP-PANNE

Nyttig for & fjerne den varme Crisp-
pannen fra ovnen.

Annet tilbehar som ikke medfalger kan kjapes separat
gjennom kundeservice.

Pase alltid at maten og tilbehgret ikke kommer i
kontakt med de indre veggene i ovnen.

Sorg alltid for at den roterende tallerkenen kan dreie
fritt rundt for ovnen starter. Pass pa at du ikke flytter
pa den roterende tallerkenen nar du setter inn eller
fierner annet tilbehor.

98 Whjr/lﬁool



FUNKSJONER

' NO

y 6TH SENSE

seree. Disse funksjonene velger automatisk den beste
tilberedningsmetoden for alle typer mat.

¢¢ VARM OPP PA NYTT

< For & varme opp ferdiglaget mat som enten
er frossen eller har romtemperatur. Ovnen beregner
automatisk verdiene som er ngdvendige for & oppna
de beste resultatene pa kortest tid. Plasser maten pa en
ildfast tallerken eller fat som téler mikrobglger.

MAT. e ‘ e JEKT(Q)
} @ TALLERKENRETT 250 -
| 50 - 500
<> FROSSEN LASAGNE 250 - 500
-} % MELK/VANN 100 - 500
<, suppe 200 - 800
9 STEK

S For rask tilbereding av matvarer med optimale
resultat. Bruk en ildfast form egnet for bruk i
mikrobglgeovner.

MAT S LVERT(@)

| (== STEKTKYLLING 800 - 1500
—\@> POTETGRATENG 200 - 1000
-l &3 FYLTE GRONNSAKER 200 - 800
&3 svINERriBBE 200 - 800
&5 EceEraRE 100 - 500

[~ & Popcorn 90

<= CRISP

= For raskt oppvarming og tilberedning av frossen
mat, og for d gi de en gylden, spro overflate. Bruk denne
funksjonen kun med crisp-pannen som inngdr. Snu
maten ndr du blir minnet om det.

MAT e ‘ e JEKTAG)
*
le= PIZZA [FROSSEN] 200 - 800
>
I == BURGER PATTIES 200 - 600
ks
7) 7> STEKTE POTETER [FROSNE] 200 - 500
*
-l E2 KYLLINGNUGGETS [FROSNE] 100 - 500
(2
) @&» FISKEPINNER [FROSNE] 100 - 500

Nedvendig tilbehgr: Crisp-panne, handtak til crisp-pannen

?:@ Hydro Selvrenhold

Virkningen av dampen som frigjeres under denne
spesiell rengjaringssyklus gjor at smuss og matrester

enkelt kan fjernes. Hell i en kopp drikkevann i en tett
beholder som taler mikrobglger og aktiver funksjonen.
— |MIKROB@LGER

—For rask tilberedning og oppvarming av mat eller
drikke.

EFFEKT (W) ANBEFALT FOR
Rask oppvarming av drikke eller andre matvarer med
1000 .
hgyt vanninnhold.
800 Tilberede grennsaker.
650 Tilberede kjatt og fisk.

Tilberedning av kjgttsauser eller sauser som
500 inneholder ost eller egg. Avsluttende tilberedning av
kjottpaier eller pastaretter.

Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for a smelte

350 smor eller sjokolade.

160 Tining av frosne matvarer eller mykgjering av smar og
ost.

920 Mykgjere iskrem.

HANDLING | ...t MAT EFFEKT (W) _VARIGHET (min.)
Varm opp pa nytt 2 kopper 1000 1-2
Varm opp pa nytt  Potetmos (1 kg) 1000 9-11
Avising Kjottdeig (500 g) 160 13-14
Stek Sukkerbread 800 6-7
Stek Eggekrem 650 11-12
Stek Kjettpudding 800 18- 20
<~ |CRISP
~~

For perfekt bruning av en rett, bade pa oversiden
og undersiden maten. Denne funksjonen ma kun
benyttes med den egne Crisp-pannen.

MAT VARIGHET (min.)
Gjaerbakst 7-10
Hamburger 8-10*

* Snu maten halvveis under stekingen.
Nadvendig tilbehar: Crisp-panne, hdndtak for crisp-pannen

@TINING

For rask opptining av forskjellig typer matvarer
ganske enkelt ved 3 spesifisere deres vekt. Mat bar
plasseres direkte pa den roterende glasstallerkenen,
unntatt for Crisp Tining av bred. Snu maten nar du blir
minnet om det.

CRISP TINING AV BR@D

Denne eksklusive funksjonen gjer det mulig for deg a
tine frossent Brgd. Ved & kombinerer bade Defrost- og
Crisp-teknologien, vil brgdet ditt smake og fgles som

om det var nybakt.

Bruk denne funksjonen for raskt a tine og varme opp
frosne rundstykker, baguetter & croissant. Crisp-pannen
ma brukes i kombinasjon med denne funksjonen,
direkte plassert pa rist.

Whjr/lﬁool
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MAT VEKT (g)
|9o€| TIDSINNSTILT DEFROST
= werr 100 - 2000
*
@n FJARKRE 100 - 2500
*
&r>q FisK 100 - 1500
909@ CRISP TINING AV BR@D 50 - 500

<~ |GRILL

For perfekt bruning av en rett, bade pd oversiden
og undersiden maten. Denne funksjonen ma kun
benyttes med den egne Crisp-pannen.

MAT VARIGHET (min.)
Gjeerbakst 7-10
Hamburger 8-10*

*Snu maten halvveis under stekingen.

Nadvendig tilbehar: Rist

FORSTE GANGS BRUK

~~|GRILL + MB

=JFor rask tilberedning og gratinering av retter, ved
a kombinere mikrobglgefunksjonen og grillfunksjonene.

MAT EFFEKT (W)  VARIGHET (min.)
Potetgrateng 650 20-22
Stekt kylling 650 40-45

Anbefalt tilbehgr: Rist

.INNSTILLING AV TIDEN
Du ma stille inn klokken nar du slar pa ovnen for farste
gang.

= miE
AR

« 0 4

De to sifrene for timen vil begynne a blinke: Vri
dreiebryteren for 3 stille inn timen og trykk deretter pa
@) for & bekrefte.

DAGLIG BRUK

2 T Y

De to sifrene for minutter begynner a blinke. Vri pa
knotten for & stille inn minuttene og trykk deretter (§
for & bekrefte.

Vennligst merk: For & endre pa klokken ved et senere
tidspunkt, trykk og hold nede © i minst ett sekund mens
ovnen er av, og gjenta trinnene ovenfor.

Du ma kanskje stille klokken pa nytt etter langvarige
strembrudd.

1. VELG EN FUNKSJON
Nar ovnen er av, vises kun klokken pa

display. Trykk og hold nede [o]for & sla ovnen pa. Vri
pa knotten for a se de viktigste funksjonene som er
tilgjengelige pa venstre display. Velg én og trykk @ .

m [
||l|

For & velge en underfunksjon (hvor denne er
tilgjengelig), velg hovedfunksjonen og trykk deretter pa
(@) for & bekrefte og gé til menyen med funksjoner.

6

Vri pd knotten for & velge blant de tilgjengelige
underfunksjonene pa hayre display, og trykk deretter
pa @ for & bekrefte.

2. STILL INN EN FUNKSJON

.6™ SENSE / DEFROST
MATKATEGORI

Nar du har valgt én av de automatiske funksjonene, ma
du velge hvilken matvarekategori du tilbereder.

100
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Y 7
7\

A{

Nar {| ikonet blinker, vri p& bryteren for & velge hvilken
kategori du @nsker og trykk deretter pa (@) for a
bekrefte.

VEKT

For a oppna best resultat, krever 6t Sense (og Jet
Defrost) at du legger inn hvor mye maten veier, ved
velge blant standardinnstillingene: ovnen vil beregne
den ideelle tiden for funksjonen som gjelder for hver
matkategori.

\\//

>

Nar default-innstillingene vises pa display og 9 ikonet
blinker, vri pd bryteren for 4 stille inn vekten og trykk
deretter pd (@ for & bekrefte.

. MANUELLE FUNKSJONER

Etter & ha valgt funksjonen du gnsker, kan du endre
innstillingene.

Displayet vil vise innstillingene som kan endres i
sekvens.

MIKROB@LGEEFFEKT

Nar W ikonet blinker pa displayet, vri bryteren for &
regulere innstilling av styrke, og trykk deretter () for
a bekrefte, og fortsett for & endre innstillingene som
folger (hvis mulig).

Vennligst merk: Nar funksjonen er aktivert, kan effekten
endres ved & trykke pa -wfor a fa tilgang til menyen med
innstillinger, vri deretter pa bryteren for & endre innstillingen.

VARIGHET

U

J o

1Y
/AR

Nar ©@ ikonet blinker pa display, bruk knotten for
regulering for 3 stille inn steketiden du ensker og trykk
deretter (&) for & bekrefte eller trykk = for & bekrefte
og starte funksjonen.

Merk: Du kan regulere steketiden, mens stekingen pagar, ved
a vri pa knotten; hver gang du trykker pd =1, gker du
steketiden med 30 sekund.

3. AKTIVERE FUNKSJONEN

Nar du har fastsatt alle innstillingene du trenger, trykk
pa =] for a aktivere funksjonen.

Hver gang =1knappen trykkes igjen, vil steketiden gkes
med ytterligere 30 sekunder.

Vennligst merk: Du kan trykke [©1ndr som helst for 4 stanse
funksjonen som for gyeblikket er aktiv.

NO
. JET START

Nar ovnen er slatt av, er det mulig a trykke pa = for a
aktivere tilberedningen med mikrobglge-funksjon satt
pa full effekt (1000 W) i 30 sekunder.

. SIKKERHETSLAS

Denne funksjonen aktiveres automatisk for a hindre at
ovnen blir slatt pa utilsiktet.

Apne og lukk doren, og trykk deretter pad = for & starte
funksjonen.

4. PAUSE

For a sette en aktiv funksjon pa pause, for eksempel
for a rore i eller snu maten, er det tilstrekkelig d dpne
deren.

For a starte den opp igjen, lukk deren og trykk pa r=1.
AUTOMATISK PAUSE
(SNU ELLER R@R | MATEN)

Visse funksjoner vil bli satt pa pause for at du skal kunne
snu eller rgre i maten.

Nar ovnen har satt stekingen pa pause, ma du apne
deren og utfere handlingen du blir minnet om 3 gjere
for du lukker deren igjen og trykker = for a fortsette
stekingen.

5. AVSLUTTET STEKING

Et lydsignal hares, og displayet vil indikere at
matlagingen er ferdig.

For a forlenge tilberedningstiden uten d endre
innstillingene, vri pa knotten for a stille inn en ny
tilberedningstid og trykk pa .

. TASTELAS

For a lase tastaturet, trykk og hold nede <<'i minst fem
sekund.

Gjor dette pa nytt for & 1ase opp tastaturet.

Vennligst merk: Tasteldsen kan ogsa aktiveres mens stekingen
pdgar. Av sikkerhetsmessige grunner, kan ovnen slas av nar
som helst ved & trykke og holde nede (a1,
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RENHOLD

Pass pa at apparatet er avkjolt for du utforer
vedlikehold eller rengjoring.

INDRE OG YTRE OVERFLATER

« Rengjor overflatene med en fuktig mikrofiberduk. Hvis
de er sveert tilsmussede, tilsettes noen draper noytralt
rengjgringsmiddel. Tark med en torr klut.

« Rengjor derglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.

+ Med jevne mellomrom, eller dersom det sgles, fjern
den roterende tallerkenen og dens stgtte for d gjere ren
bunnen i ovnen ved a fjerne alle matrestene.

- Grillen trenger ikke rengjering, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

FEILSOKING

Bruk aldri damprengjgringsutstyr.

Ikke bruk stalull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjgringsmidler, da disse kan skade
apparatets overflate.

TILBEH@R

Alt tilbehgr kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av
Crisp-pannen.

Crisp-pannen ma gjeres ren ved & benytte vann og
mildt vaskemiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig
med en klut. La alltid Crisp-pannen kjole seg ned for
rengjering.

Problem Mulig arsak

Ovnen virker ikke.

Stmmerdd'...,"...,‘,‘....,‘,‘....,‘....,

Koblet fra stikkontakten.

Lasning

Sjekk at det er stram og om ovnen er koblet til stremnettet.
Skru ovnen av og pa igjen for & se om feilen fortsatt er der.

Ovnen gir fra seg lyder, selv nar den er

slatt av. Kjoleviften er i drift.

Apne daren eller hold eller vent til kjsleprosessen er
avsluttet.

Displayet viser bokstaven “F” etterfulgt av

Programvarefeil.
et nummer.

Kontakt kundesenteret og oppgi nummeret etter
bokstaven “F".

Retningslinjer, standarddokumentasjon og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:

«  Bruke QR -koden pa produktet ditt
«  Ved a besgke vart nettsted docs.whirlpool.eu/docs

«  Alternativt kan du kontakte var Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

¢/TM/© 2026 Whirlpool. Produsert pa lisens.
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Instrukcja uzytkownika

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
@I W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy
Z= ) zarejestrowac swoje urzadzenie na stronie

www.register10.eu

A Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytad instrukcje bezpieczenstwa.

W CELU UZYSKANIA
SZCZEGOLOWYCH INFORMACIJI,
NALEZY ZESKANOWAC KOD QR
NA URZADZENIU

PL

OPIS PRODUKTU

—_

. Panel sterowania

Tabliczka znamionowa
(nie usuwacd)

Drzwiczki

Grzatka gorna/grill
Oswietlenie

Talerz obrotowy

g

ov kW

OPIS PANELU STEROWANIA

! _ ~U e =) =) 4
e EE = (=1 (=1 (=) C W
Q) |> w l_ll_l:l_ll_l gy
g = O o o e D
] ) K B > o o 5,
1 2 3 4 5 7 9

1. WYSWIETLACZ Z LEWEJ STRONY 5. POKRETLO/PRZYCISK

2. PAUZA

Do wstrzymania cyklu gotowania.

3. POWROT

Aby wréci¢ do poprzedniego

ekranu.

4. WLACZANIE/WYLACZANIE

(ON/OFF)

Do wiaczania i wytgczania kuchenki
oraz do wytaczania aktywnych
funkcji w dowolnym momencie.

FUNKCJI 6" SENSE

Stuzy do wyboru funkgcji i regulacji
wszystkich parametréw gotowania.

Nacisng¢, aby wybra¢, dokona¢

ustawien, uzyskac dostep do funkgji

oraz parametréw, potwierdzi¢ je

oraz rozpoczg¢ program gotowania.

6. ROZPOCZNLJ

ustawienia.

Aby wybiera¢ funkcje i potwierdzac

7. GODZINA

Aby ustawi¢ godzine lub okresli¢
czas gotowania.

8. ZASILANIE

Do ustawienia mocy kuchenki
mikrofalowej.

9. WYSWIETLACZ Z PRAWE)J
STRONY

Whjr/lﬁool
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AKCESORIA

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce, szklany

talerz obrotowy moze by¢ uzywany

do wszystkich metod gotowania.

Pojemniki i naczynia nalezy stawiac
na talerzu obrotowym.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Q Podstawki nalezy uzywac tylko ze
szklanym talerzem obrotowym.

Na podstawce nie nalezy umieszczac
innych akcesoridw.

Pozwala umiesci¢ potrawe blizej
grilla, utatwiajac jej doskonate
przypieczenie.

Umiescic¢ ruszt na talerzu
obrotowym, upewniajac sie, ze nie
styka sie z innymi powierzchniami.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze roznic sie w zaleznosci od
zakupionego modelu.
Akcesoria dodatkowe, ktdre nie sg dotgczone do zestawu,

Na rynku dostepnych jest wiele akcesoriéw. Przed
zakupem nalezy upewnic sig, czy dane akcesoria
nadaja sie do uzycia w kuchence mikrofalowej i czy
sg odporne na dziatanie temperatur panujacych w jej
komorze.

Podczas gotowania przy uzyciu mikrofali nie wolno
uzywac metalowych pojemnikéw na jedzenie lub
napoje.

TALERZ CRISP

Moze by¢ uzywany tylko z

wybranymi funkcjami.

Talerz Crisp musi by¢ zawsze

‘ umieszczany na srodku szklanego
talerza obrotowego i, kiedy jest

pusty, moze zosta¢ podgrzany przy uzyciu specjalnej

funkcji przeznaczonej tylko do tego celu. Umiescic¢

potrawe bezposrednio na talerzu Crisp.

UCHWYT DO TALERZA CRISP
Stuzy do wyjmowania goracego
talerza Crisp z kuchenki.

mozna zakupi¢ oddzielnie w punkcie serwisu
posprzedaznego.

Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze potrawy i akcesoria nie
stykaja sie z wewnetrznymi $ciankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy talerz obrotowy moze sie swobodnie
obracad. Przy wktadaniu lub wyjmowaniu naczyn
nalezy uwaza¢, aby talerz obrotowy nie wypadt ze
swojego potozenia.

104
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FUNKCJE

. PL

y 6TH SENSE

seree. Te funkcje automatycznie wybieraja najlepsza
metode przyrzadzania wszystkich rodzajow potraw.

t$ ODGRZEWANIE

T Stuzy do odgrzewania gotowych potraw
— zamrozonych lub w temperaturze pokojowej.
Urzadzenie automatycznie oblicza wartosci ustawien
potrzebne do osiggniecia najlepszych mozliwych
rezultatéw w jak najkrotszym czasie. Potrawe nalezy

g\ Samoczyszczenie
£ ¢

Dziatanie pary wodnej uwalnianej podczas tego
specialnego cyklu czyszczenia pozwala z tatwoscia
usunac brud i resztki jedzenia. Nala¢ filizanke wody
pitnej do pojemnika odpornego na dziatanie mikrofal i
wiaczy¢ funkcje.

— |MIKROFALE

- Stuzy do szybkiego gotowania oraz podgrzewania
potraw lub napojow.

umiesci¢ na zaroodpornym talerzu lub naczyniu MOC (W) ZALECENIA
przeznaczonym do kuchenek mikrofalowych. R s
1000 Szybkie podgrzewanie napojéw lub potraw o duzej
POTRAWA 4 o WAGALQ) Zawartosci wody.
| @] DANIENATALERZU 250 - 500 800 Gotowanie warzyw.
=) . 650 Gotowanie miesa i ryb.
- MROZ. LASAGNE 250 - 500 Gotowanie soséw miesnych lub soséw zawierajgcych
E: SL&P MLEKO/WODA 100 - 500 500 srsgglfcjsngomekame tart miesnych lub zapiekanych
l_:é ZUP A 200 - 800 350 Powolne, delikatne gotowanie. Doskonate do
= rozpuszczania masta lub czekolady.
Rozmrazanie mrozonych owocéw lub zmiekczanie
%% GOTOWANIE 160 masta i sera.
= Do szybkiego gotowania potraw z uzyskaniem 90 Zmiekczanie lodéw.
optymalnych rezultatéw. Uzy¢ Zaroodpornego naczynia
dostosowanego do kuchenek mikrofalowych. DZIALANIE POTRAWA MOC  CZASTRWANIA
(W) (min.)
POTRAWA ‘ e WAGA () Odgrzewanie 2 szklanki 1000 1-2
i@“ PIECZONY KURCZAK 800 - 1500 Odgrzewanie  Ziemniaki ttuczone (1kg) 1000 9-11
EI ZAPIEKANKA ZIEMNIACZANA 200 - 1000 Rozmrazanie  Mieso mielone (500 g) 160 13-14
- Gotowanie Biszkopt 800 6-7
- WARZYWA FASZEROWANE 200 - 800
- @ Gotowanie Krem waniliowy 650 1-12
l-:@ ZEBERKA WIEPRZOWE 200 - 800 Gotowanie Pieczen rzymska 800 18-20
C &
<2y JAJECZNICA 100 - 500
& | CRISP
l: % POPCORN 90 = TR . . . .
- Umozliwia idealnie przyrumienienie potrawy

<= CRISP

= Do szybkiego podgrzewania i zapiekania
mrozonych potraw, aby zapewni¢ ztocisty, chrupiagcy
wierzch potrawy. Do tej funkcji nalezy uzywac wytacznie
talerza Crisp dostarczonego w zestawie. Po pojawieniu
sie odpowiedniego komunikatu obréci¢ potrawe na
druga strone.

POTRAWA o ‘ o WAGA(9)

* .

l<= PIZZA [MROZONA] 200 - 800
=S KOTLETY MIELONE 200 - 600
Sk .
-1S2, ZIEMNIAKI PIECZONE [MROZONE] 200 - 500
(L .

| ©& NUGGETSY Z KURCZAKA [MROZONE] 100 - 500
(Z*O ;

=) @2» PALUSZKI RYBNE [MROZONE] 100 - 500

Wymagane akcesoria: talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

zaréwno z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji mozna
uzywac tylko ze specjalnym talerzem Crisp.

POTRAWA CZAS TRWANIA (min.)
Ciasto drozdzowe 7-10
Hamburger 8-10%

* Obrdcic¢ potrawe w potowie czasu gotowania.
Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

[¢] ROZMRAZANIE

Do szybkiego rozmrazania réznych rodzajéw
zywnosci, na podstawie okres$lenia ich wagi. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym, z wytgczeniem funkcji rozmrazania
chrupkiego chleba. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na druga strone.

ROZMRAZANIE CHRUPKIEGO CHLEBA

Ta wyjatkowa funkcja pozwala na rozmrazanie
zamrozonego chleba. Dzieki potgczeniu technologii
Defrost i Crisp, Twoj chleb bedzie miat taki smak i
zapach, jakby byt Swiezo upieczony.
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Funkcja ta stuzy do szybkiego rozmrazania i

podgrzewania zamrozonych butek, bagietek i rogalikow.

Talerz Crisp nalezy uzywac¢ w potaczeniu z ta funkcja,
umieszczajgc go bezposrednio na ruszcie.

~~”|GRILL + MIKROFALE

= Stuzy do szybkiego gotowania i zapiekania
potraw, dzieki potaczeniu funkcji mikrofal i grilla.

POTRAWA WAGA (g)
|_¥_| CZASOWE ODSZRANIANIE
= migso 100 - 2000
* .
@ DROB 100 - 2500
*
&> RYBY 100 - 1500
909_9 ROZMRAZANIE CHRUPKIEGO CHLEBA 50 - 500
<~ |GRILL

Umozliwia idealnie przyrumienienie potrawy
zaréwno z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji mozna
uzywac tylko ze specjalnym talerzem Crisp.

POTRAWA CZAS TRWANIA (min.)
Ciasto drozdzowe 7-10
Hamburger 8-10*

* Obrécic¢ potrawe w potowie czasu gotowania.
Wymagane akcesoria: Ruszt

PIERWSZE UZYCIE

POTRAWA MOC (W) CZAS TRWANIA (min.)
Zapiekanka 650 20-22
ziemniaczana

Pieczony kurczak 650 40-45

Zalecane akcesoria: Ruszt

. USTAWIANIE ZEGARA

Przy pierwszym wiaczeniu kuchenki konieczne bedzie
ustawienie czasu.

Y
i

S

s I o

Zaczna migac dwie cyfry godzin: Obréci¢ pokretto,
aby ustawi¢ godzine, a nastepnie nacisna¢ & , aby
potwierdzic.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

Dwie cyfry minut zaczng miga¢. Obroci¢ pokretto, aby
wybraé minuty i wcisng¢ & , aby potwierdzié.

Uwaga: Aby zmienic ustawienie czasu pdzniej, wcisnac

i przytrzymac © przez co najmniej jedng sekunde przy
wytaczonej kuchence i powtdrzy¢ kroki przedstawione
powyze).

W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu moze
zaj$¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu.

1. WYBIERANIE FUNKCJI

Gdy kuchenka jest wytaczona, na wyswietlaczu
pokazywany jest tylko czas. Nacisngc i przytrzymac (@],
aby wtaczy¢ kuchenke. Obréci¢ pokretto, aby wyswietli¢
gtéwne funkcje dostepne na wyswietlaczu z lewej
strony. Wybra¢ odpowiednia opcje i wcisnag¢

=
=

= e
=

Aby wybrac funkcje podrzedne (jezeli sg dostepne),
wybra¢ gtéwna funkcje, a nastepne nacisna¢ @ , aby
zatwierdzi¢ i przejs¢ do menu funkgji.

6

Obrdci¢ pokretto, wybierajgc jedng z funkgji
podrzednych, dostepnych na prawym wyswietlaczu, a
nastepnie potwierdzi¢, naciskajac @ .

2. USTAWIC FUNKCJE

. 6™ SENSE / ODMRAZANIE
KATEGORIA POTRAWY

Podczas uzywania niektérych funkcji automatycznych,
konieczne bedzie wybranie kategorii przygotowywanej
potrawy.
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Y 7
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A{

Gdy na ekranie miga ikona || , nalezy obracajac
pokretto wybrac¢ zadang kategorig, a nastepnie
potwierdzi¢ naciskajac & .

WAGA

Aby uzyska¢ optymalne rezultaty, funkcja 6™ Sense (i
funkcja szybkie rozmrazanie — Jet Defrost) wymaga
wprowadzenia wagi potrawy, ktérg nalezy wybrac w
ustawieniach domyslnych: kuchenka obliczy wtasciwy
czas trwania funkgcji dla potrawy danej kategorii.

=

N\
v

Gdy na wyswietlaczu pojawia sie ustawienie domysine
i miga ikona 9, nalezy obrdci¢ pokretto, ustawiajac
wage potrawy a nastepnie potwierdzi¢, wciskajac (@) .
. FUNKCJE USTAWIANE RECZNIE

Po wybraniu zadanej funkgcji istnieje mozliwo$¢ zmiany
jej ustawien.

Na wyswietlaczu bedg pojawiac sie ustawienia, ktére
mozna kolejno zmieniac.

MOC MIKROFAL

Kiedy na wyswietlaczu miga ikona W , obréci¢
pokretto, aby ustawi¢ moc, a nastepnie nacisng¢ @

, aby potwierdzi¢. Powtarzac te czynnosci, aby zmieni¢
kolejne ustawienia (jesli to mozliwe).

Uwaga: Po wigczeniu funkcji mozna zmieni¢ moc poprzez
nacisniecie w, aby uzyskac dostep do ustawien menu, a
nastepnie obréci¢ pokretto, aby zmienic ustawienie.

CZAS TRWANIA

L
Ll
L
@ll

1Y
/AR

Gdy na ekranie miga ikona © , uzy¢ pokretta, aby ustawic
wiasciwy czas gotowania i nacisnag¢ (@ , aby potwierdzi¢
lub nacisna¢ =1, aby potwierdzic i wiaczy¢ funkcje.
Uwaga: Obracajac pokretto, mozna wyregulowac czas
gotowania rowniez wtedy, gdy proces gotowania juz sie
rozpoczat, Kazde kolejne nacisniecie przycisku =1, wydtuza
czas gotowania o 30 sekund.

3. WLACZANIE FUNKCJI

Po zastosowaniu wymaganych ustawien nacisnag¢ =7,
aby wiaczy¢ funkcje.

Za kazdym razem, gdy przycisk>]zostanie ponownie
wcisniety, czas gotowania zwiekszy sie o kolejne 30 sekund.
Uwaga: Aby wstrzymac wykonywanie biezacej funkcji, w
dowolnym momencie mozna nacisngc¢o].

. PL
.JET START

Kiedy kuchenka jest wytgczona, nacisngé¢ =1, aby na 30
sekund uruchomic prace urzadzenia z funkcjg mikrofal z
petng moca (1000 W).

. BLOKADA BEZPIECZENSTWA

Ta funkcja jest aktywowana automatycznie, aby
zapobiec przypadkowemu wtagczeniu sie kuchenki.

Otworzyc¢ i zamkna¢ drzwiczki, a nastepnie nacisng¢ =],
aby wiaczy¢ wybrang funkcje.

4, PAUZA

Aby zatrzymac aktywna funkcje, na przyktad w celu
wymieszania lub obrécenia potrawy na druga strone,
nalezy po prostu otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.

Aby witaczy¢ jg ponownie, zamkna¢ drzwiczki i nacisngé 1.
AUTOMATYCZNE WSTRZYMANIE PRACY
(OBRACANIE LUB MIESZANIE PRODUKTU)
Wykonywanie niektérych funkcji automatycznych

zostanie wstrzymane, aby umozliwi¢ obrécenie lub
zamieszanie potrawy.

- )
<

Gdy kuchenka wstrzymuje gotowanie, nalezy otworzy¢
drzwiczki i wykona¢ czynnosci zgodnie z komunikatem
na wyswietlaczu, a nastepnie ponownie zamkna¢
drzwiczki i nacisng¢ =1, aby kontynuowac gotowanie.

5.ZAKONCZENIE GOTOWANIA

Sygnat dzwiekowy i wskazanie na wyswietlaczu
0znhaczaja, ze pieczenie zostato zakonczone.

Aby wydtuzy¢ czas gotowania bez zmiany ustawien,
ustawi¢ nowy czas gotowania za pomoca pokretta i
nacisna¢ 1.

. KEY LOCK

Aby zablokowa¢ przyciski, nacisng¢ i przytrzymaé <<
przez co najmniej 5 sekund.

Powtorzenie tej procedury spowoduje zdjecie blokady
klawiatury.

Uwaga: Blokada klawiatury moze by¢ takze uruchomiona
podczas gotowania. Ze wzgleddéw bezpieczenstwa kuchenke
mozna w kazdym momencie wytaczy¢, naciskajac i
przytrzymujac przycisk (e,
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CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub czyszczenia upewnic sie, ze
urzadzenie ostygto.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE
« Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotna $ciereczka

z mikrofibry. Jesli sg silnie zabrudzone, dodac kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha
Sciereczka.

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do
mycia.

+ Regularnie, a w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynow,

nalezy wyjmowac talerz obrotowy oraz jego podstawke

i czysci¢ dno urzadzenia, usuwajac ewentualne resztki
potraw.

« Grill nie wymaga czyszczenia, gdyz wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzen.
Zaleca sie regularne korzystanie z tej funkgji.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nigdy nie uzywac urzadzenia do czyszczenia para.
Nie stosowac welny szklanej, szorstkich gabek lub
sciernych/zracych srodkéw do czyszczenia, poniewaz
moga one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

AKCESORIA

Wszystkie akcesoria, z wyjatkiem talerza Crisp, moga
by¢ myte w zmywarkach.

Talerz Crisp nalezy my¢ w wodzie z tagodnym
detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie
zetrzel Sciereczka. Przed czyszczeniem talerza Crisp
nalezy zawsze odczeka¢, az ostygnie.

Problem

Odciecie zasilania.
Piekarnik nie dziata.

Mozliwa przyczyna

Urzadzenie odtaczone od zasilania.

Rozwiazanie
Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie jest
prawidtowo podtgczone do sieci.

Wytaczy¢ piekarnik i wtaczy¢ go ponownie, aby sprawdzi¢,
czy usterka nie ustapita.

Piekarnik wydaje gto$ne dzwieki, nawet

jesli jest wytgczona. wiaczony.

Wentylator chtodzacy jest

Otworzy¢ lub przytrzymac drzwiczki, lub odczeka¢, az
urzadzenie zakonczy proces chtodzenia.

Wyswietlacz pokazuje litere ,F", po ktérej
nastepuje liczba.

Bfad oprogramowania.

Nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi Telefonicznej i
poda¢ numer nastepujacy po literze ,F"

Zasady, standardowa dokumentacje oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

«  Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu

- Odwiedzajac naszg strone internetowa docs.whirlpool.eu/docs

«  Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z nasza obstuga posprzedazowa, prosimy podac kody z tabliczki

znamionowej produktu.
¢/TM/© 2026 Whirlpool. Wyprodukowano na licendji.
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Manual do utilizador

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO

WHIRLPOOL

Z= ) Para beneficiar de uma assisténcia mais completa,
registe o seu produto em www.register10.eu

A Leia as instru¢des de seguranca com atencao antes

de usar o aparelho.

PARA OBTER MAIS
INFORMAGOES, LEIA O CODIGO
QR NO SEU APARELHO

PT

DESCRICAO DO PRODUTO

—_

. Painel de controlo

Placa de identificacao
(ndo remover)

Porta

Resisténcia superior/grill
Luz

Prato rotativo

N

ov kW

DESCRIGCAO DO PAINEL DE CONTROLO

©)N
886
(15§

dx
K
]

[ °CIW

Q) . A >
N\

1

1. VISOR ESQUERDO

2. PAUSA

Para interromper um ciclo de
cozedura.

3. RETROCEDER

Para regressar ao ecra anterior.

4. LIGADO/DESLIGADO

Para ligar e desligar o forno e
parar uma funcao ativa a qualquer
momento.

2 3 4 5 6 7

5. BOTAO ROTATIVO/
BOTAO 6 SENSE

Rode-o para navegar pelas fungdes
e ajustar todos os parametros de
cozedura. Prima para selecionar,
definir, aceder ou confirmar funcdes
ou parametros e, eventualmente,

para iniciar o programa de cozedura.

6. INICIAR

Para iniciar funcdes e confirmar
definicdes.

7. TEMPO

Para definir a hora, bem como
definir ou ajustar o tempo de
cozedura.

8. POTENCIA

Para ajustar a poténcia do micro-
ondas.

9. VISOR DIREITO

Whjr/lﬁool
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ACESSORIOS

PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo suporte, o
prato rotativo de vidro pode ser
utilizado com todos os métodos de
cozedura.

Devera utilizar sempre o prato rotativo como base para
todos os recipientes ou acessérios.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO

Q Utilize apenas o suporte para o
prato rotativo de vidro.

Nao apoie outros acessoérios no
suporte.

GRELHA METALICA

Permite colocar os alimentos mais

proximos do grelhador para obter

um resultado final perfeitamente
u dourado.

Coloque a grelha metalica sobre o
prato rotativo, certificando-se de que esta nao entra em
contacto com outras superficies.

5=

O numero e o tipo de acessoérios pode variar de acordo com o
modelo adquirido.

Existem varios acessérios disponiveis no mercado.
Antes de os comprar, certifique-se de que estes sao
adequados para serem utilizados no micro-ondas e
que sao resistentes as temperaturas do forno.

Os recipientes metalicos para alimentos ou bebidas
nunca devem ser utilizados na fun¢do de micro-
ondas.

PRATO CRISP

Apenas para utilizagao com as
funcdes designadas.

O prato Crisp deve ser sempre
posicionado no centro do prato

rotativo de vidro e pode ser

preaquecido quando estiver vazio, utilizando a funcédo
especial para este efeito. Coloque os alimentos
diretamente no prato Crisp.

MANIPULO PARA O PRATO CRISP

Util para retirar o prato Crisp quente
do forno.

Pode adquirir separadamente no Servico de Assisténcia
Técnica quaisquer outros acessorios que Nao sejam
fornecidos.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os
acessorios nao entram em contacto com as paredes
interiores do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que
o prato rotativo consegue rodar livremente. Tenha
cuidado para nao retirar o prato rotativo da posicao
correta ao introduzir ou retirar outros acessorios.
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FUNCOES

- PT

y 6TH SENSE

sense Estas funcdes selecionam automaticamente o melhor
método de cozedura para todos os tipos de alimentos.

¢ REAQUECER

‘< Para aquecer refeicdes prontas congeladas
ou a temperatura ambiente. O forno calcula
automaticamente os valores necessarios para obter os
melhores resultados no menor tempo possivel. Coloque
os alimentos numa travessa ou num prato resistente ao
calor adequado para fornos micro-ondas.

ALIMENTO ‘ e TESO(Q)
} @ REFEICAO EMPRATADA 250 - 500
&> LASANHA CONGELADA 250 - 500
o) % LEITE/AGUA 100 - 500
<, sora 200 - 800

199 COZEDURA

< Para cozinhar alimentos rapidamente e obter
os melhores resultados. Utilize um prato resistente ao
calor/recipiente adequado para utilizacao no micro-
ondas.

AuMENTO PESO(Q)
| (3= FRANGO ASSADO 800 - 1500
I=@> BATATAS GRATINADAS 200 - 1000

-} &  LEGUMES RECHEADOS 200 - 800
I|{&S COSTELETAS DE PORCO 200 - 800
5,8, ovos mexipos 100 - 500
|5 Pipocas 90

<= CRISP

= Para aquecer rapidamente e cozinhar alimentos
congelados, obtendo um tom dourado e uma cobertura
estaladica. Utilize apenas esta funcao com o prato Crisp
fornecido. Vire os alimentos quando Ihe for solicitado.

ALIMENTO PESO(9) ...
*
| <= PIZZA [CONGELADA] 200 - 800
&> HAMBURGUERES 200 - 600
=) %
- BATATAS FRITAS [CONGELADAS] 200 - 500
(W
| G2 NUGGETS DE FRANGO [CONGELADOS] 100 - 500
C*OX
-)'&=> DOURADINHOS DE PEIXE [CONGELADOS] 100 - 500

Acessorios necessarios: Prato Crisp, manipulo para o prato Crisp

?:S) Hydro Self Clean

A acdo do vapor libertado durante este ciclo de
limpeza especial permite que a sujidade e os residuos

alimentares sejam removidos com facilidade. Verta
um copo de dgua potavel num recipiente préprio para
micro-ondas e ative a funcao.

— |[MICRO-ONDAS

~—
Para cozinhar rapidamente e aquecer alimentos
ou bebidas.

_POTENCIA (W) _ RECOMENDADA PARA S
Aquecimento rapido de bebidas ou outros alimentos
1000 X
com elevado teor de 4gua.
800 Cozinhar legumes.
650 Cozinhar carne e peixe.
Cozinhar molhos para carne ou molhos que contenham
500 queijo ou ovos. Terminar tartes de carne ou gratinados
de massa.
Cozedura lenta. Perfeito para derreter manteiga ou
350
chocolate.
160 Descongelar alimentos congelados ou amolecer
manteiga e queijo.
20 Amolecimento de gelados.
X POTENCIA DURACAO
e e W) i)
Reaquecer 2 copos 1000 1-2
Reaquecer Puré de batata (1 kg) 1000 9-1
descongelar  Carne picada (500 g) 160 13-14
Cozedura Pdo-de-16 800 6-7
Cozedura Creme de ovo 650 11-12
Cozedura Rolo carne 800 18-20
<=| CRISP
=

Para dar um tom dourado perfeito a um prato,
tanto na parte superior como na parte inferior dos
alimentos. Esta funcao sé pode ser utilizada com o prato
especial Crisp.

ALIMENTO DURACAO (Min.)
Bolo levedado 7-10
Hamburguer 8-10*

*Vire 0 alimento a meio da cozedura.
Acessorios necessarios: Prato Crisp, manipulo para o prato Crisp

[% | DESCONGELAR

Para a descongelacao rapida de diferentes tipos
de alimentos, bastando para tal especificar o seu peso.
Os alimentos devem ser colocados diretamente no
prato rotativo de vidro, exceto no caso da funcao

Descongelacao de pao estaladico (Crisp Bread Defrost).
Vire os alimentos quando lhe for solicitado.

CRISP BREAD DEFROST
Esta funcdo exclusiva permite-lhe descongelar pao

congelado. Ao combinar as funcdes de Descongelacao
(Defrost) e Estaladico (Crisp), o seu pao terd o sabor e a
sensacao de ter sido acabado de cozer.

Utilize esta funcdo para descongelar e aquecer
rapidamente pdes, baguetes e croissants congelados. O
prato Crisp deve ser utilizado em combinacao com esta
funcdo e colocado diretamente na grelha metalica.
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ALIMENTO . LLPESOl9
@ DESCONGELACAO TEMPORIZADA -
= oarne 100 - 2000
> nves 100 - 2500
Erq PEIXE 100 - 1500
XD CRISP BREAD DEFROST 50 - 500
<~ | GRILL

Para dar um tom dourado perfeito a um prato,
tanto na parte superior como na parte inferior dos
alimentos. Esta funcao sé pode ser utilizada com o prato
especial Crisp.

ALIMENTO DURACAO (Min.)
Bolo levedado 7-10
Hamburguer 8-10%

*Vire 0 alimento a meio da cozedura.
Acessorios necessarios: Grelha metalica

UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

N~

Py
=

~| GRILL + MO
Para cozinhar rapidamente e para gratinar pratos,

combinando as fung¢des de micro-ondas e de grelhador.

ALIMENTO POTENCIA (W) DURACAO (Min.)
Batatas gratinadas 650 20-22
Frango assado 650 40-45

Acessorios recomendados: Grelha metalica

. ACERTAR A HORA
Ao ligar o forno pela primeira vez, tera de definir a hora.

A3

Y
-

S

L

Os dois digitos da hora comecam a piscar: Rode o botédo
rotativo para definir a hora e, em seguida, prima @
para confirmar.

UTILIZACAO DIARIA

2 01 0 S

Os dois digitos dos minutos comecarao a piscar. Rode o
botdo rotativo para definir os minutos corretos e prima
(§) para confirmar.

Nota: Para alterar a hora posteriormente, prima e mantenha
premido & durante, pelo menos, um segundo com o forno
desligado e repita os passos acima.

Podera ser necessario acertar novamente a hora ap6s
um longo corte de poténcia.

1. SELECIONAR UMA FUNCAO

Quando o forno esta desligado, apenas a hora é
apresentada no visor. Prima e mantenha premido[®]
para ligar o forno. Rode o botao rotativo para ver as
funcdes principais disponiveis do lado esquerdo do
visor. Selecione uma e prima @ .

Para selecionar uma subfuncao (se disponivel),
selecione a funcéo principal e, em seguida, prima @)
para confirmar e aceder ao menu de funcoes.

6

Rode o botéo rotativo para selecionar a funcao
pretendida de entre as subfunc¢des no visor a direita e,
em seguida, prima () para confirmar.

2. DEFINIR UMA FUNCAO

.6™ SENSE / DEFROST
CATEGORIA DOS ALIMENTOS

Uma vez seleciona uma funcao automatica é necessario
selecionar a categoria dos alimentos que ird cozinhar.
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Quando o icone || piscar, rode o botao rotativo para
selecionar a categoria pretendida e prima (§) para
confirmar.

PESO

Para obter os melhores resultados, a funcao 6 Sense
(e Jet Defrost) requerem que introduza o peso dos
alimentos, selecionando de entre as predefinicdes: o
forno calcula a duracao de cozedura ideal para cada
categoria de alimentos.

——
»

——
N\
v

Quando as predefini¢des surgirem no visor e o icone 9
piscar, rode o botao rotativo para definir o peso e, em
seguida, prima & para confirmar.

. FUNCOES MANUAIS

Apos selecionar uma funcao, é possivel alterar as suas
definicdes.

O visor ird apresentar as definicbes que podem ser
alteradas em sequéncia.

POTENCIA DO MICRO-ONDAS

Quando o icone W comecar a piscar no visor, rode o
botdo rotativo para ajustar as definicdes de poténcia e,
em seguida, prima () para confirmar a sua selecéo e
continuar a alterar as definicdes seguintes (se possivel).
Nota: Uma vez ativada a funcéo, a poténcia pode ser alterada
premindo -ew para aceder ao menu das definicdes e, em
seguida, rodando o botéo rotativo para alterar a definicao.

DURACAO

L
Ll
L
@ll
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Quando o icone & piscar no visor, utilize o botao
rotativo para definir o tempo de cozedura que necessita
e, em sequida, prima (§ para confirmar ou (= para
confirmar e iniciar a funcao.

Nota: Durante a cozedura é possivel reqular o tempo de
cozedura rodando o botdo rotativo; cada vez que premir o
botdao =], o tempo de cozedura aumenta em 30 segundos.
3. ATIVAR A FUNCAO

Apds aplicar todas as definicdes pretendidas, prima ]
para ativar a funcao.

Sempre que premir novamente o botao (=], o tempo de
cozedura aumenta mais 30 segundos.

Nota: Poderd premir[@]em qualquer altura para interromper a
funcdo que estiver ativada nesse momento.

- PT
.JET START

Quando o forno estiver desligado, é possivel premir =
para ativar a cozedura com a funcao de micro-ondas na
poténcia maxima (1000 W) durante 30 seqgundos.

. BLOQUEIO DE SEGURANCA

Esta funcao é ativada automaticamente para evitar que
o forno seja ligado inadvertidamente.

Abra e feche a porta e, em seguida, prima =1 para iniciar
a funcao.
4, PAUSA

Para colocar em pausa uma funcéo ativa, por exemplo, para
poder mexer os alimentos ou vira-los, basta abrir a porta.

Para continuar, feche a porta e prima 1.
PAUSA AUTOMATICA
(VIRAR OU MEXER ALIMENTOS)

Algumas fun¢des sao interrompidas automaticamente
para permitir que mexa ou vire os alimentos durante a
cozedura.

Interrompida a cozedura, abra a porta do forno e
realize as acbes que Ihe forem solicitadas antes de
fechar a porta novamente e premir =1 para continuar a
cozedura.

5. FIM DA COZEDURA

Serd emitido um som e o visor indicarad que a cozedura
esta concluida.

Para aumentar o tempo de cozedura sem alterar as
defini¢des, rode o botéo rotativo para definir um novo
tempo de cozedura e prima (&1,

. PROTECAO

Para bloquear o teclado, prima e mantenha premido <K
durante, pelo menos, cinco segundos.

Para desbloquear, repita o procedimento.

Nota: a protecao pode também ser ativada durante a cozedura.
Por motivos de seguranca, o forno pode ser desligado a
qualguer momento, premindo continuamente (o]
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LIMPEZA

Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de
executar qualquer operagao de manutencao ou
limpeza.

SUPERFICIES INTERIOR E EXTERIOR

« Limpe as superficies com um pano de microfibra
humido. Se estiverem muito sujas, acrescente algumas
gotas de detergente com um pH neutro. Termine a
limpeza com um pano seco.

- Limpe o vidro da porta com um detergente liquido
adequado.

« Periodicamente, ou quando houver derrames, retire o

prato rotativo e o respetivo suporte para limpar o fundo

do forno, retirando todos os restos de alimentos.

« O grelhador nao precisa de ser limpo, uma vez que
o calor intenso queima qualquer sujidade. Utilize esta
funcao regularmente.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Nunca utilizar equipamento de limpeza a vapor.
Nao utilize um acessoério de palha de aco, esfregoes
abrasivos ou produtos de limpeza abrasivos/
corrosivos, pois estes podem danificar as superficies
do aparelho.

ACESSORIOS

Todos os acessorios podem ser lavados na maquina de
lavar louca, exceto o prato Crisp.

O prato Crisp deve ser lavado com agua e um
detergente suave. Para sujidade dificil, esfregue
suavemente com um pano. Deixe sempre que o prato
Crisp arrefeca antes de o limpar.

Problema Causa possivel

Corte de energia.
O forno néo esta a funcionar.

Desativacao da rede elétrica.

Solugao

Verifique se existe energia elétrica proveniente da rede e se o
forno esta ligado a tomada elétrica.

Desligue e reinicie o forno, para verificar se o problema ficou
resolvido.

O forno emite ruidos, mesmo quando

esta desligado. esta ativado.

O ventilador de refrigeracao

Abra a porta ou aguarde até que o processo de arrefecimento
esteja concluido.

O visor apresenta a letra apresenta a

letra "F", seguida de um numero. Falha de software.

Contactar o Call Center e indicar o nimero a seguir a letra "F".

As politicas, a documentacao padrao e as informacoes de produto adicionais poderao ser consultadas:

- Utilizando o cédigo QR no seu aparelho
«  Visitando o nosso website docs.whirlpool.eu/docs

. Em alternativa, contacte o nosso Servico Pés-Venda (através do nimero de telefone contido no livrete da
garantia). Ao contactar o nosso Servico Pés-Venda, indique os codigos fornecidos na placa de identificagdo do

seu produto.
®/TM/© 2026 Whirlpool. Produzido sob licenca.
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Manual de utilizare

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS

WHIRLPOOL

www.register10.eu

A Tnainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie

instructiunile privind siguranta.

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va
rugam sa va inregistrati produsul pe

INFORMATII

SCANATI CODUL QR DE PE
APARATUL DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE MAI MULTE

RO

DESCRIEREA PRODUSULUI

ooooooooooo

—_

. Panou de comanda

Placuta cu date de identificare
(a nu se demonta)

Usa

Rezistenta superioara/grill
Lumina

Placa rotativa

N

ouv kW

6 = = I:l °CIW == i
sssss = = § l_Il—I.|_I l_I oc W
]: O- s —_ bl ) gy
5 [ : ) NI I o | ! g
0 = : X %= = * s
qq 3 & & G- 3
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. AFISAJUL DIN STANGA 5.SELECTOR ROTATIV / 7. ORA

2. PAUZA

Pentru a intrerupe un ciclu de
preparare.
3. INAPOI

Pentru revenirea la ecranul anterior.

4. PORNIRE/OPRIRE

Pentru pornirea si oprirea
cuptorului, precum si pentru oprirea
unei functii active in orice moment.

BUTON 6" SENSE

Rotiti pentru a naviga printre functii
si pentru a regla toti parametrii

de preparare. Apasati pentru a
selecta, seta, accesa sau confirma
functii sau parametrii si, in cele din
urma, pentru a porni programul de
preparare.

6. PORNIRE

Pentru activarea functiilor si pentru
confirmarea setarilor.

Pentru setarea orei, precum si
pentru setarea sau reglarea duratei
de preparare.

8. PUTERE

Pentru a regla puterea
microundelor.

9. AFISAJUL DIN DREAPTA

Whjr/lﬁool
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ACCESORII

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla amplasata
pe suportul sau poate fi utilizata

pentru toate metodele de preparare.

Placa rotativa trebuie utilizata

intotdeauna ca baza pentru alte recipiente sau accesorii.

SUPORTUL PLACII ROTATIVE

Suportul placii rotative din sticla
trebuie sa fie utilizat doar pentru
sustinerea acesteia.

Nu amplasati alte accesorii pe acest
suport.

GRATAR DE SARMA

Acesta va permite sa amplasati
alimentele mai aproape de grill,
pentru o rumenire perfecta a

\'J preparatelor.

Amplasati gratarul de sarma pe
placa rotativd, avand grija ca acesta sa nu intre in
contact cu celelalte suprafete.

5=

Numarul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie utilizate
recipiente metalice pentru alimente sau bauturi.

FARFURIA CRISP

Numai pentru utilizare cu functiile

desemnate.

Farfuria Crisp trebuie sa fie

; amplasata intotdeauna in centrul
placii rotative din sticla si poate fi

preincalzita atunci cand este goala, utilizandu-se functia

speciala exclusiv in acest scop. Amplasati alimentele

direct pe farfuria Crisp.

MANERUL PENTRU FARFURIA CRISP

Util pentru scoaterea din cuptor a
farfuriei Crisp fierbinti.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate
separat de la serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare.

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului.

inainte de punerea in functiune a cuptorului,
verificati intotdeauna ca placa rotativa sa se poata
roti libera. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.
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FUNCTII

' RO

y 6TH SENSE

sense - Aceste functii selecteaza automat metoda de
preparare optima pentru toate tipurile de alimente.

¢ REINCALZIRE

‘T Pentru reincélzirea alimentelor semipreparate
care sunt congelate sau la temperatura camerei.
Cuptorul calculeaza automat setarile necesare pentru
obtinerea celor mai bune rezultate in cel mai scurt timp
posibil. Amplasati alimentele pe o farfurie rezistenta la
caldura si care se poate folosi in cuptorul cu microunde.

ALIMENTE ‘ . GREUTATE(9)
} @ ALIMENTE PUSE IN FARFURIE 250 - 500
\=&> LASAGNA CONGELATA 250 - 500
-} % LAPTE/APA 100 - 500
<, supi 200 - 800
1§ COOK

< pentru prepararea rapida a alimentelor si obtinerea
unor rezultate optime. Folositi un recipient adecvat, rezistent
la caldura, pentru utilizarea in cuptorul cu microunde.

ALIMENTE 4 . GREUTATE (9)
| (== FRIPTURA DE PUI 800 - 1500
=@> CARTOFI GRATINATI 200 - 1000
- LEGUME UMPLUTE 200 - 800
(/&3 COASTE DE PORC 200 - 800
5,85 ouAUMARI 100 - 500
[~ & PopcorN 90

<= CRISP

= Pentru reincélzirea si prepararea rapida a
alimentelor congelate si pentru obtinerea unei
cruste aurii, crocante. Utilizati aceasta functie doar
in combinatie cu farfuria Crisp furnizata. intoarceti
alimentele atunci cand vi se solicita acest lucru.

AUMENTE ‘ e GREUTATE (g)

* o

| <= PIZZA [CONGELATA] 200 - 800
.:' CHIFTELE DE BURGER 200 - 600
Ss )
- CARTOFI PRAJITI [CONGELATI] 200 - 500
()

| ©& CROCHETE DE PUI [CONGELATE] 100 - 500
Z*OX
=) €& CROCHETE DE PESTE [CONGELATE] 100 - 500

Accesorii necesare: farfurie Crisp, manerul pentru farfuria Crisp

e AUTOCURATARE Hidrolitica
?/S) UTOCURAT drolitica

Actiunea aburului eliberat in timpul acestui ciclul
special de curdtare permite murdadriei si resturilor

de alimente sa fie indepartate cu usurinta. Turnati o
cana de apa potabila intr-un recipient adecvat pentru
microunde si activati functia.

— [MICROUNDE

Pentru prepararea si reincalzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.

(PUTERE (W) _ RECOMANDATAPENTRU ‘ _—

1000 Reincélzireg rapida a tu)élut'urilor sau altor alimente care
au un continut de apd ridicat.

800 Gatirea legumelor.

650 Prepararea carnii si pestelui.
Prepararea sosurilor cu carne sau a sosurilor cu

500 continut de branza sau oua. Rumenirea placintelor cu
carne sau a pastelor la cuptor.

350 Prepargre Ienté/ delicgté. Perfectd pentru topirea
untului sau ciocolatei.

160 Decongg\arga a\lmgnte\or congelate sau topirea
untului si branzeturilor.

20 Topirea inghetatei.

ACTIUNE ALIMENTE ... PUTERE(W) DURATA (min,)
Reincalzire 2 cesti 1000 1-2
Reincalzire Piure de cartofi 1000 9-1

(1 kg)
Decongelare Carne tocatd (500 g) 160 13-14
Cook Pandispan 800 6-7
Cook Crema de ou 650 1-12
Cook Rulada de carne 800 18-20
<¥| CRISP
=

Pentru rumenirea perfecta a unui preparat, atat
pe partea superioara, cat si pe partea inferioara. Aceasta
functie trebuie sa fie utilizata doar in combinatie cu
farfuria Crisp speciala.

ALIMENTE DURATA (min.)
Tort dospit 7-10
Hamburger 8-10*

*Intoarceti alimentele la jumatatea duratei de preparare.
Accesorii necesare: Farfuria Crisp, manerul pentru farfuria Crisp

[% | DECONGELARE

Pentru decongelarea rapida a diferitelor tipuri
de alimente doar prin specificarea greutatii acestora.
Alimentele trebuie sa fie amplasate direct pe platoul
rotativ din sticla, cu exceptia utilizarii functiei
Decongelare paine crocanta. intoarceti alimentele
atunci cand vi se solicita acest lucru.

DECONGELARE PAINE CROCANTA

Aceasta functie exclusiva va permite sa decongelati
painea congelata. Combinand tehnologiile Decongelare
si Crisp, painea va avea gustul si consistenta unui
preparat proaspat copt. Utilizati aceasta functie

pentru a decongela siincalzi rapid cornuri, baghete

si croissante. Farfuria Crisp trebuie sa fie utilizata in
combinatie cu aceasta functie, amplasata direct pe
gratar.
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ALIMENTE GREUTATE (g)
|9o€| DECONGELARE CRONOMETRATA —
= oarne 100 - 2000
* .
U™: CARNE DE PASARE 100 - 2500
*
&7 PESTE 100 - 1500
5 CRISP BREAD DEFROST (DECONGELARE ]
56— PAINE CROCANTA) >0-500

<~ |GRILL
Pentru rumenirea perfecta a unui preparat, atat

pe partea superioara, cat si pe partea inferioara. Aceasta

functie trebuie sa fie utilizata doar in combinatie cu
farfuria Crisp speciala.

ALIMENTE DURATA (min.)
Tort dospit 7-10
Hamburger 8-10*

*Intoarceti alimentele la jumétatea duratei de preparare.
Accesorii necesare: Gratar de sarma

PRIMA UTILIZARE

~~”| GRILL+MICROUNDE

— Pentru prepararea si gratinarea rapida a alimentelor,
combinati functia de microunde cu functiile Grill.

ALIMENTE PUTERE (W) DURATA (min.)

Cartofi gratinati 650 20-22

40 - 45

Friptura de pui 650
Accesorii recomandate: Gratar de sarma

. SETAREA OREI

Va trebui sa setati ora atunci cand porniti cuptorul
pentru prima data.

1

30

T

Cele doua cifre aferente orei vor incepe sa clipeasca:
Rotiti butonul rotativ pentru a seta ora si apoi apasati
(@) pentru a confirma.

UTILIZAREA ZILNICA

Cele doua cifre pentru minute vor incepe sa clipeasca.
Rotiti butonul rotativ pentru a seta minutele si apdsati
pe @ pentru a confirma.

Va rugam sa retineti urmatoarele: Pentru a modifica durata la
un moment ulterior, apasati si mentineti apdsat pe & timp de
cel putin o secunda in timp ce cuptorul este oprit si repetati
etapele de mai sus.

Dupa intreruperi indelungate ale alimentarii cu energie
electrica, ar putea fi necesar sa setati din nou ora.

1. SELECTATI O FUNCTIE

Cand cuptorul este oprit, numai ora este indicata pe
afisaj. Apdsati si mentineti apasat pe[¢]pentru a porni
cuptorul. Rotiti butonul rotativ pentru a vizualiza
functiile principale disponibile pe afisajul din partea
stanga. Selectati una dintre acestea si apasati

= e v
|

Pentru selectarea unei subfunctii (daca este
disponibila), selectati functia principala si apoi apasati
pe & pentru a confirma si accesati meniul functiei.

sssss

Rotiti butonul rotativ pentru a selecta dintre functiile
secundare disponibile pe afisajul din partea dreapta si
apoi apasati pe @) pentru a confirma.

2. SETAREA UNEI FUNCTII

.6™ SENSE / DECONGELARE
CLASA DE ALIMENTE

Odata ce ati ales una dintre functiile automate, va trebui
sa selectati o categorie pentru alimentele pe care le
preparati.
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Atunci cand pictograma || clipeste, rotiti butonul
rotativ pentru a selecta categoria necesara si apoi
apasati (¢ pentru a confirma.

GREUTATE

Pentru a obtine rezultate optime, functia 6™ Sense (si Jet
Defrost) va solicita sa introduceti greutatea alimentelor,
selectand dintre setdrile implicite: cuptorul va calcula
durata de timp ideala pentru derularea functiei, in
conformitate cu fiecare categorie de alimente.

N
U/

Atunci cand setarea implicita apare pe afisaj, iar
pictograma 9 clipeste, rotiti butonul rotativ pentru a
seta greutatea si apoi apasati pe & pentru a confirma.

. FUNCTII MANUALE

Dupa selectarea functiei dorite, puteti modifica setarile
acesteia. Pe afisaj vor fi prezentate secvential setarile
care pot fi modificate.

PUTERE MICROUNDE

Atunci cand pictograma W clipeste pe afisaj, rotiti
butonul rotativ pentru a regla nivelul de putere si
apoi apasati pe @ pentru a confirma si continuati sa
modificati setarile urmatoare (daca este posibil).

Va rugam sa retineti urmadtoarele: Odata ce functia a fost
activata, nivelul de putere poate fi modificat apasand pe wew
pentru a accesa meniul de setari, apoi rotind butonul rotativ
pentru a modifica setarea respectiva.

DURATA

Cand pictograma & clipeste pe afisaj, utilizati butonul
rotativ pentru a seta durata de preparare dorita si apoi
apasati pe @ pentru a confirma sau apasati pe =
pentru a confirma si porni functia.

Nota: In timpul procesului de preparare, puteti regla durata de
preparare rotind butonul rotativ; la fiecare apasare pe =1,
durata de preparare creste cu 30 de secunde.

3. ACTIVAREA FUNCTIEI

Odata aplicate setarile necesare, apasati pe (=] pentru a
activa functia.

La fiecare reapasare a butonuluiz], durata de preparare
este prelungita cu cate 30 de secunde.

Vd rugam sd retineti urmdtoarele: Puteti apdsa pel@Jin orice
moment pentru a opri functia care este activa in mod curent.

' RO
.JET START

Cand cuptorul este oprit, puteti apasa pe (=1 pentru a
porni procesul de preparare cu functia de microunde
setata la putere maxima (1000 W) timp de 30 de
secunde.

. BLOCAREA DE SIGURANTA

Aceasta functie este activata automat pentru a se
preveni pornirea accidentala a cuptorului.

Deschideti si inchideti usa, iar apoi apasati pe (=] pentru
a porni functia.
4. PAUZA

Pentru a intrerupe o functie activd, de exemplu, pentru
a amesteca sau intoarce alimentele, nu trebuie decat sa
deschideti usa.

Pentru a o reporni, inchideti usa si apdsati pe =.
INTRERUPERE AUTOMATA
(INTOARCEREA SAU AMESTECAREA ALIMENTELOR)

Anumite functii se vor intrerupe pentru a va permite sa
intoarceti sau sa amestecati alimentele.

- )
<

Odata ce cuptorul a intrerupt procesul de preparare,
deschideti usa si efectuati actiunea solicitata inainte de
a reinchide usa, apoi apasati pe =) pentru a continua
procesul de preparare.

5. FINALIZAREA PREPARARII

Va fi emis un semnal sonor, iar pe afisaj se va indica
faptul ca prepararea a fost finalizata.

Pentru a prelungi durata de preparare fara modificarea
setdrilor, rotiti butonul rotativ pentru a seta o noua
durata de preparare si apasati pe >1.

.BLOCAREA TASTELOR

Pentru a bloca tastatura, apasati si mentineti apasat pe
< timp de cel putin 5 secunde.

Pentru a debloca tastatura, efectuati aceeasi procedura.

Va rugam sa retineti urmatoarele: Blocarea tastelor poate fi
activata in timp ce procesul de preparare este in deplina
desfasurare. Din motive de siguranta, cuptorul poate fi oprit
oricand apdsand si mentinand apdsat pe (e .
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CURATARE

Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare.

SUPRAFETELE INTERIOARE SI EXTERIOARE

« Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din
microfibra. Daca acestea sunt foarte murdare, adaugati
cateva picaturi de detergent cu pH neutru. La final,
stergeti-le cu o laveta uscata.

- Curatati sticla usii folosind un detergent lichid adecvat.
« La intervale requlate sau in cazul varsarii de alimente
sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia
pentru a curata baza cuptorului, eliminand toate
reziduurile de alimente.

« Grillul nu necesita curatare, deoarece caldura intensa
arde toate reziduurile. Utilizati aceasta functie in mod
regulat.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
Nu utilizati bureti de sarma, bureti abrazivi sau
produse de curatare abrazive/corozive, deoarece
acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

ACCESORII

Toate accesoriile pot fi spalate in masina de spalat vase,
cu exceptia farfuriei Crisp.

Farfuria Crisp trebuie sa fie spalata intr-o solutie de apa
cu detergent neutru. Pentru depunerile persistente,
frecati usor cu o laveta. Permiteti intotdeauna racirea
farfuriei Crisp inainte de a o curata.

Problema

Pana de curent.
Cuptorul nu functioneaza.

electrica.

Cauza posibila

Deconectare de la reteaua

Solutie
Asigurati-va ca nu este intrerupt curentul electric, iar
cuptorul este conectat la reteaua electrica.

Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Cuptorul emite zgomote, chiar si cand
este oprit.

Ventilatorul de racire este activ.

Deschideti usa sau asteptati pana cand procesul de racire
este finalizat.

Pe afisaj apare litera ,F” urmata de un

< Defectiune de software.
numar.

Contactati centrul de asistenta si indicati numarul dupa
litera ,F"

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite prin:

«  Utilizand codul QR de la aparat
«  Vizitand site-ul nostru docs.whirlpool.eu/docs

- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon
din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, precizati
codurile specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Produs sub licenta.
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Ndvod na pouzivanie

Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc,
zaregistrujte svoj spotrebic na

. DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL
= www.register10.eu

A Prv nez spotrebic zacnete pouzivat, pozorne si
precitajte Bezpecnostné pokyny.

VIAC INFORMACII ZiSKATE, AK
OSKENUJETE QR KOD NA VASOM

SPOTREBICI

SK

OPIS SPOTREBICA

—_

. Ovladaci panel

Vyrobny Stitok
(neodstranujte)

Dvierka

Horny ohrevny ¢lanok/gril
Svetlo

Otocny tanier

N

o v kW

! _ e R = = ¢
6 = = : —= (=) =) (=) (=) °C W
] M-, D B l—i'—i:'-il—l g ¥
° : <K ¥ &= & & ')0633
1 2 3 4 6 7 8 9
1. LAVY DISPLE) 5.hOTOCNY GOMBIK / TLACIDLO 7. CAS
2. PAUZA 6" SENSE Na nastavenie ¢asu na hodinach

Na prerusenie cyklu pripravy jedla.

Na ndvrat na predchadzajuce

zobrazenie. parametrov a nakoniec na spustenie
4. ZAP/VYP programu pripravy jedla.

Na zapnutie a vypnutie rary 6. START

alebo zz?stavenle aktivnej funkcie Na spustenie funkcii a potvrdenie
kedykolvek. nastaveni.

Otocenim ovladaca nastavujte
3. SPAT funkcie a vietky parametre pripravy
’ jedla. Stlacte na vyber, nastavenie,
pristup a potvrdenie funkcii alebo

a nastavenie alebo Upravu doby
pripravy jedla.

8. VYKON

Na nastavenie mikrovinného
vykonu.

9. PRAVY DISPLEJ

Whjr/lﬁool
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PRISLUSENSTVO

OTOCNY TANIER
Skleneny otocny tanier, umiestneny
na drziaku, sa moZe pouzivat pri
vsetkych sposoboch pripravy jedla.
Otocny tanier sa musi vzdy pouzivat
ako podlozka pre ostatné nadoby alebo prislusenstvo.
DRZIAK OTOCNEHO TANIERA

Pouzivajte len drziak pre oto¢ny
tanier.

DROTENY ROST

Umoznuje vam ulozit jedlo blizsie ku
grilu a tym jeho dokonalé opecenie
do hneda.

Polozte rost na oto¢ny tanier, uistite
sa, Zze neprichadza do kontaktu

s inymi povrchmi.

MnoZstvo a typy prislusenstva sa mézu menit v zavislosti od
zakUpeného modelu.

V sti¢asnosti je na trhu bohata ponuka prislusenstva.
Pred nakupom sa presvedcte, ¢i je vhodné na
pouzitie v mikrovinnych rarach a odolné proti
teplotdam v rure.

Kovové nadoby na potraviny alebo napoje sa nikdy
nesmu pocas pripravy jedal v mikrovinnej rire
pouzivat.

Na drziak nekladte iné prislusenstvo.

TANIER CRISP

Pouzivajte iba s ur¢enymi funkciami.
Tanier Crisp sa musi vzdy umiestnit
do stredu skleneného oto¢ného
taniera a ak je prazdny, méze sa

predhriat pomocou $pecidlnej

funkcie len na tento ucel. Potraviny sa ukladaju priamo
na zapekaci Crisp tanier.
RUKOVAT PRE TANIER CRISP

UZito¢nd na vyberanie hortceho
taniera Crisp z rary.

Dalie prislusenstvo, ktoré nie je prilozené, sa da kupit
samostatne v popredajnom servise.

Vzdy zaistite, aby potraviny a prislusenstvo neprisli
do kontaktu s vhitornymi stenami rary.

Pred zapnutim rary vzdy skontrolujte, ¢i sa oto¢ny
tanier volne otaca. Davajte pozor, aby ste pri vkladani
a vyberani dalSieho prislusenstva nezhodili oto¢ny
tanier.
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FUNKCIE

. SK

v 6TH SENSE
serse. Tieto funkcie automaticky zvolia
najvhodnejsi spdsob pripravy pre vietky typy jedla.
¢ OHREV

‘T Na zohrievanie hotovych jedal, ktoré st bud
mrazené alebo pri izbovej teplote. Rura automaticky

zvysky jedla odstranit jednoduchym spésobom. Nalejte
salku pitnej vody do nadoby vhodnej do mikrovinnej
rdry a aktivujte funkciu.

— |MIKROVLNY

Na rychlu pripravu a ohrev potravin a napojov.

S . ! ) e _VYKON(W)  ODPORUCANE NA
VyvaCIIta pqtrebne nasvtaveme na dosjahnuue nvaJIepS|ch 1000 Rychly ohrev népojov a inych potravin s vysokym
moznych vysledkov v ¢o najkratSom case. Polozte obsahom vody.
potraviny na tanier vhodny do mikrovinnej rary 800 Priprava zeleniny.

a odolny vodi teplu. 650 Priprava masa a ryb.
HMOTNOST Varenie masovych omacok alebo omécok s obsahom
JEDLO ) 500 syra a vajec. Dokoncovanie masovych pirohov alebo
i e s ‘ zapekanych cestovin.
) @ﬂ JEDLO NATANIERI 250 - 500 350 Pomalé, pozvolné varenie. I[dedlne na roztapanie
=& MRAZENE LASAGNE 250 - 500 masla alebo cokolady. ,
- 160 Rozmrazovanie mrazenych potravin alebo
:i *L,‘ip MLIEKO/VODA 100 - 500 zmakc¢ovanie masla a syra.
= 90 Zmakcovanie zmrzliny.
<L, POLIEVKA 200 - 800
(CINNOST JEDLO .. VYKON (W)  TRVANIE (min) _
% VARENIE Ohrev 2 3alky 1000 1-2
S Na rychlu pripravu jedal a dosiahnutie Ohrev (Zfrkm;‘kOVé kasa 1000 9_11
optimalnych vysledkov. Pouzite nddobu vhodnu na 9
pouzitie v mikrovlnnych rarach. Rozmrazovanie Mleté maso (500 g) 160 13-14
. Varenie Piskotovy kolac 800 6-7
JEDLO HMOTNOST (g) "
o U T Varenie Vaje&ny krém 650 m-12
| (3 PECENE KURCA 800 - 1500 : ;
_ Varenie Sekana 800 18-20
@ ZAPEKANE ZEMIAKY 200 - 1 000
- =
- PLNENA ZELENINA 200 - 800 = CRISP ) o .
= Na dokonalé zhnednutie jedla zvrchu i zospodu.
'-}@ BRAVCOVE REBIERKA 200 - 800 Tato funkcia sa musi pouzivat len so Specidlnym
- Q 5 tanierom Crisp.
&y PRAZENICA 100 - 500
:I JEDLO TRVANIE (min)
[ Porcorn 90 Pigkotovy kolae 7-10
Hamburger 8-10*

<= CRISP

= Na rychle zohriatie a pe¢enie mrazenych potravin do
zlatista s chrumkavou kérkou. S touto funkciou pouzivajte
iba dodavany tanier Crisp. Po vyzve jedlo obratte.

JEDLO HMOTNOST
B ‘ L ) S
* .
le= PIZZA (MRAZENA) 200 - 800
.:' MASO NA HAMBURGERY 200 - 600
= % . . .
- PECENE ZEMIAKY [MRAZENE] 200 - 500
L% .
| ©& KURACIE NUGETKY [MRAZENE] 100 - 500
=) €& RYBIE PRSTY [MRAZENE] 100 - 500

Potrebné prislusenstvo: tanier Crisp, rukovat na tanier Crisp

¢:§> Hydro samodistenie
=" Pbsobenie pary uvolnenej pocas tohto
$pecidlneho cistiaceho cyklu umoziuje necistotu a

*V polovici pripravy jedlo obrétte.
Potrebné prislusenstvo: tanier Crisp, rukovat na tanier Crisp

[%] ROZMRAZOVANIE

Na rychle rozmrazovanie réznych typov jedla
jednoducho zadanim jeho hmotnosti. Jedlo by sa malo
umiestnit priamo na skleneny oto¢ny tanier, okrem
taniera Crisp Rozmrazovanie chleba. Po vyzve jedlo
obratte.

CRISP BREAD DEFROST
(ROZMRAZENIE CHLEBA DO CHRUMKAVA)

Tato Specidlna funkcia vam umozni rozmrazovat
zmrazeny chlieb. Vdaka kombinacii technolégii

Defrost (rozmrazovanie) a Crisp (schrumkavenie) bude
vas chlieb chutit a pripadat vdm, akoby bol ¢erstvo
upeceny.

Pomocou tejto funkcie mézZete rychlo rozmrazit a ohriat
zmrazené rozky, bagety a croissanty. V kombindcii s
touto funkciou sa musi pouzit tanier Crisp, ktory sa
umiestni priamo na rost.

Whjr/lﬁool
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JEDLO HMOTNOST (g)

[X] casovane rozmrazovaNiE -

= wmhso 100 - 2 000
*

== HYDINA 100 - 2500
*

&4 RvBY 100 - 1 500
X< CRISP BREAD DEFROST (ROZMRAZENIE

5~ CHLEBA DO CHRUMKAVA) >0-500
<~ | GRIL

Na dokonalé zhnednutie jedla zvrchu i zospodu.
Tato funkcia sa musi pouzivat len so $pecidlnym
tanierom Crisp.

JEDLO TRVANIE (min)
Piskotovy kolac 7-10
Hamburger 8-10*

*V polovici pripravy jedlo obrétte.
Potrebné prislusenstvo: Droteny rost

PRVE POUZITIE

<~ | GRILL+MW (GRIL + MIKROVLNY)

—'Na rychle varenie a pe¢enie jedal na roste
v kombindcii funkcii mikrovinnej rary a grilu.

JEDLO VYKON (W)  TRVANIE (min)
Zapekané zemiaky 650 20-22
Pecené kurca 650 40-45

Odporucané prislusenstvo: Droteny rost

. NASTAVENIE CASU
Pri prvom zapnuti riry musite nastavit jazyk a cas.

N I.j_
=

S

§ 1

Zac¢nu blikat ¢islice oznacujuce hodiny: Otd¢anim
ovladdac¢a nastavte hodinu a stlacenim @ potvrdte.

KAZDODENNE POUZIVANIE

0

Zacnu blikat dve ¢islice minut. Otacanim ovladaca
nastavte minuty a potvrdte stlacenim (& .

Upozornenie: Ak chcete neskor zmenit ¢as, stlacte a podrzte
aspor jednu sekundu, kym sa rdra vypne, a zopakujte

vyssie uvedené kroky.

Po dlhych vypadkoch prddu mozno bude potrebné
nastavit ¢as znova.

1. VYBERTE FUNKCIU

Ked'je rdra vypnutd, na displeji sa zobrazuje iba cas

. Ruru zapnete stlacenim a podrzanim [@]. Otacajte
gombikom a na lavom displeji uvidite dostupné hlavné
funkcie. Jednu zvolte a stlacte @) .

i Y T
[

Ak chcete zvolit vedlajsiu funkciu (v pripade, Ze je
k dispozicii), zvolte hlavnu funkciu, potvrdte stla¢enim
@ a prejdite do menu tejto funkcie.

6

Otacanim gombika zvolte spomedzi vedlajsich funkcii
dostupnych na pravom displeji a potom potvrdte
stlacenim () .

2. NASTAVTE FUNKCIU

.6™ SENSE / DEFROST

KATEGORIA POTRAVIN

Po zvoleni niektorej z automatickych funkcii si musite
vybrat kategériu jedla, ktoré pripravujete.
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Y 7
7\

A{

Ked blika ikonka 1| , oto¢te ovlada¢om a zvolte

pozadovanu kategdriu a potom ju potvrdte stlacenim (@) .

HMOTNOST

Aby ste dosiahli najlepsie vysledky, funkcie 6™ Sense (a

Jet Defrost) vyzaduju zadanie hmotnosti jedla vyberom
spomedzi Standardnych nastaveni: rdra potom vypocita
idedlny ¢as trvania funkcie pre kazdu kategériu jedla.

=

v

I\\
l//

Ked'sa na displeji ukaze Standardné nastavenie a blika
ikonka 9, otocenim ovladaca nastavte hmotnost

a potvrdte stlacenim (@) .

. FUNKCIE S MANUALNYM NASTAVENIM

Po zvoleni poZzadovanej funkcie mézete zmenit jej
nastavenia.

Na displeji sa postupne zobrazia nastavenia, ktoré sa
daju zmenit.

MIKROVLNNY VYKON

Ked ikonka W na displeji blikd, otd¢anim
nastavovacieho gombika upravte nastavenie vykonu,
potom potvrdte stla¢enim & a dalej mozete menit
nasledujuce nastavenia (ak sa daju menit).

Upozornenie: Po aktivovani funkcie mozno vykon menit
stlacenim -w, aby ste sa dostali do menu nastaveni, a potom
otacanim gombika zmente nastavenie.

TRVANIE

Ked na displeji blikd ikonka © , pomocou
nastavovacieho ovladaca nastavte pozadovany cas
pripravy jedla a potvrdte stla¢enim & alebo stlacte
(=] na potvrdenie a spustenie funkcie.

Poznamka: Pocas pripravy jedla mdzete upravovat ¢as
pripravy jedla otacanim gombika; po kazdom stlaceni =] sa
¢as pripravy jedla prediZi o 30 sekund.

3. AKTIVUJTE FUNKCIU

Ked'ste pouzili vSetky poZzadované nastavenia, aktivujte
funkciu stlacenim 7.

Zakazdym, ked'sa tlacidlo r=Jstlaci znovu, sa doba
pripravy jedla zvysi o dalSich 30 sekund.

Upozornenie: Stlacenim [@Imo&zete kedykolvek zastavit
funkciu, ktord je momentalne aktivna.

, — - SK
.ZRYCHLENY START

Ked' je rura vypnuta, stlacte =1 na aktivovanie pripravy
jedla s funkciou mikrovin nastavenou na plny vykon

(1 000 W) na 30 sekund.

. BEZPECNOSTNA POISTKA

Tato funkcia sa automaticky aktivuje, aby sa zabranilo
nahodnému zapnutiu rudry.

Otvorte a zatvorte dvierka a potom stlacte =1 na
spustenie funkcie.

4. PAUZA

Na pozastavenie aktivnej funkcie, napriklad na zamiesanie
alebo otocenie jedla, jednoducho otvorte dvierka.

Aby ste ju zapli znovu, zatvorte dvierka a znovu stlacte 1.
AUTOMATICKA PAUZA
(JEDLO OBRATTE ALEBO PREMIESAJTE)

Niektoré funkcie sa zastavia, aby ste mohli jedlo obratit
alebo pomiesat.

Ked rura zastavi pripravu jedla, otvorte dvierka

a vykonajte ukon, na ktory ste vyzvany predtym,
ako zavriete dvierka a stlacite =1 na pokracovanie
v priprave jedla.

5. UKONCENIE PECENIA

Ozve sa zvukovy signdl a na displeji sa zobrazi, ze
priprava jedla je skoncena.

Cas pec¢enia mozete predizit bez zmeny nastaveni tak,
ze otocenim gombika nastavite novu dobu pecenia
a stlacite 1.

.ZAMOK

Tlac¢idla zamknete stlacenim a podrzanim <& aspon na
5 sekund.

Zopakovanim tohto postupu kldvesy opat odomknete.
Upozornenie: Zdmok klavesov mozno aktivovat aj v priebehu

pecenia. Z bezpelnostnych dévodov riru mozno kedykolvek
vypnut stlacenim a podrzanim tlacidla te1.
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CISTENIE

Pred vykondvanim akejkolvek udrzby a Cistenia sa
presvedcte, ¢i spotrebic vychladol.

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY

« Povrchy ¢istite vlhkou utierkou z mikrovldkna. Ak je
povrch velmi Spinavy, pridajte do vody niekolko kvapiek
pH neutrdlneho Cistiaceho pripravku. Poutierajte
suchou utierkou.

« Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

« V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberte otocny tanier a jeho drziak, aby ste vydistili
spodok rury a odstranili vsetky zvysky jedal.

- Gril nie je potrebné Cistit, pretoZe intenzivne

teplo spali vetky necistoty. Pouzivajte tuto funkciu
pravidelne.

RIESENIE PROBLEMOV

Nikdy nepouzivajte zariadenie na baze pary.
Nepouzivajte drotenku, drsné Cistiace potreby alebo
abrazivne/korozivne cCistiace prostriedky, pretoze by
mohli poskodit povrch spotrebica.

PRISLUSENSTVO

Vsetky prvky prislusenstva sa daju umyvat v umyvacke
a vynimkou taniera Crisp.

Tanier Crisp je potrebné cistit vo vode s jemnym
Cistiacim prostriedkom. Tazko odstranitelné necistoty
jemne vydrhnite handri¢kou. Tanier Crisp nechajte pred
¢istenim vzdy vychladnut.

Problém

Vypadok prudu.
Rura nefunguje.

Mozna pric¢ina

Odpojenie od elektrickej siete.

RieSenie
Skontrolujte, ¢i je elektricka siet pod napatim a ¢i je rdra
pripojena k elektrickej sieti.

Rdru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, ¢i sa problém
odstranil.

Rura robi hluk, a to aj ked'je vypnuta.

Chladiaci ventilator je aktivovany.

Otvorte dvierka alebo pockajte, kym proces chladenia
skondi.

Na displeji svieti pismeno ,F* a za nim

. Chyba softvéru.
cislo.

Kontaktujte informacné stredisko (Call Center) a uvedte
Cislo, ktoré nasleduje za pismenom ,F*.

Zasady, standardnu dokumentaciu a dalsie informacie o vyrobku najdete:

Pouzitim QR kédu vo vasom spotrebici
Na nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs

Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefénne ¢islo ndjdete v zaruc¢nej knizke). Pri kontaktovani
nasho popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Vyrobené na zéklade licencie.

126

Whjr/lﬁool



Proizvajal¢eva navodila za uporabo

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK

WHIRLPOOL

Z= ] Ce Zelite celovitejso pomog, izdelek registrirajte na
spletni strani www.register10.eu

ZA PODROBNEJSE INFORMACLJE
POSKENIRAJTE KODO QR NA

SL

. APARATU
A Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna
navodila.
OPIS IZDELKA
1. Upravljalna plos¢a
1 ceveeherecocennns 2. ldentifikacijska ploscica

(ostati mora namescena)
Vrata

Zgorniji grelnik/zar

Lu¢

Vrtljiv kroznik

ov kW

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

O\
586
(19§

dx
K
]

M °C/W

Q) . - D

“ N/ ©

1

1. LEVI PRIKAZOVALNIK

2. PAUSE (PREMOR)

Za zaustavitev priprave.
3.NAZA)

Tipka za vrnitev na predhodni
prikaz.

4. VKLOP/IZKLOP

Tipka, s katero lahko kadar koli
vklopite/izklopite pecico oz.
prekinete aktivno funkcijo.

2 3 4 5 6

5. VRTLJIVI GUMB/GUMB ZA
FUNKCIJO 6t SENSE
Uporabljajte ga za pomikanje

med funkcijami in nastavitev vseh
parametrov priprave hrane. S
pritiskom na gumb lahko izbirate,
nastavljate, potrjujete in dostopate
do funkcij ali parametrov ter
zazenete program priprave.

6. START

Tipka za zagon funkcij in potrditev
nastavitev.

7 8

7. CAS

Tipka za nastavitev ¢asa in
nastavitev/spremembo casa
priprave.

8. MOC

Za nastavitev moc¢i mikrovalov.

9. DESNI PRIKAZOVALNIK

Whjr/lﬁool
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PRIBOR

VRTLJIV KROZNIK
Steklen vrtljivi kroznik, name3cen na
podstavku, se lahko uporablja pri
vseh nacinih priprave.
Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA
Uporabljajte le originalni podstavek
za steklen vrtljivi kroznik.

Na podstavek ne polagajte drugega
pribora.

Omogoca, da hrano polozite blizje
zara, za popolno zapecene jedi.
Resetko polozite na vrtljivi kroznik in
se prepricajte, da se med vrtenjem
ne dotika drugih povrsin.

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Na trziscu je na voljo Siroka ponudba pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati
kovinske posode za hrano ali pijaco.

KROZNIK CRISP

Uporabljajte le s pripadajocimi
funkcijami.

Kroznik Crisp je treba vedno postaviti
na sredino steklenega vrtljivega

kroZnika. Lahko se predgreje prazen

s posebno funkcijo, ki je namenjena le za to uporabo.
Polozite hrano neposredno na kroznik Crisp.
ROCAJ ZA KROZNIK CRISP

Uporabno za odstranjevanje
vrocega kroznika Crisp iz pecice.

Pribor, ki ni priloZen, je mogoce kupiti loceno pri servisni sluzbi.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik
z notranjimi stenami pecice.

Pred uporabo pecice se vedno prepricajte, da se
vrtljiva plos¢a lahko neovirano vrti. Pazite, da pri
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete
vrtljivega kroznika z njegovega postavka.
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FUNKCIJE

- SL

y 6TH SENSE

seree. Te funkcije samodejno izberejo najboljsi nacin
priprave za vse vrste jedi.

s¢ POGREVANJE
‘T 7a pogrevanje pripravljene hrane, ki je
zamrznjena ali pri sobni temperaturi. Pe¢ica samodejno
izraCuna nastavitev, ki je potrebna za doseganje
najboljsih rezultatov v najkrajsem casu. Jed polozite
na toploto odporen kroznik ali posodo, primerno za
mikrovalovno pecico.

ZIVILO T L TEZA)
} @ PRIPRAVLIEN OBROK 250-500
=='&> ZAMRZNJENA LAZANJA 250-500
-} % MLEKO/VODA 100-500
& uHa 200-800

%% PRIPRAVA
S Zahitro pripravo jedi in doseganje optimalnih
rezultatov. Uporabite posodo, odporno proti vrocini in
primerno za mikrovalovno pecico.

2o R ‘ e TEZAG)
| (3= PECEN PISCANEC 800-1500
=@ KROMPIRJEV NARASTEK 200-1000
- POLNJENA ZELENJAVA 200-800
&3 SVINJSKA REBRA 200-800
5 &5 uMESANA JAICA 100-500
|5 PoKovKA 90

<= CRISP

= Za hitro pogrevanje in pripravo zamrznjenih
jedi, za zapeceno in hrustljavo skorjo. To funkcijo
uporabljajte le s prilozenim kroznikom Crisp. Obrnite
hrano, ko vas pecica na to pozove.

2viLo R ‘ e JEZALQ)

*

i., PICA [ZAMRZNJENA] 200-800
J1LED
" &= PLESKAVICE ZA HAMBURGER 200-600
mk
:= OCVRT KROMPIR [ZAMRZNJEN] 200-500
(1 o

| ©& PISCANCJI MEDALJONI [ZAMRZNJENI] 100-500
C*G .
~) @2 RIBJE PALCKE [ZAMRZNJENE] 100-500

Potreben pribor: Kroznik Crisp, ro¢aj za kroznik Crisp

R .
£9 Hydro Self Clean (SAMODEJNO CISCENJE Z VODO)

Delovanje pare, ki se spros¢a med tem
posebnim ciklom ¢is¢enja, omogoca enostavno

odstranjevanje umazanije in ostankov hrane. V posodo,
primerno za mikrovalovno pecico, vlijte skodelico pitne
vode in aktivirajte funkcijo.

= |MIKROVALOVI

Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijace.

MOC (W) PRIPOROCENO ZA
1000 Hitro pogrevanje pijac in jedi z veliko vsebnostjo vode.
800 Kuhanje zelenjave.
650 Priprava mesa in rib.
500 Pripr_a\{a mesnih ovmak in omak/ Ki \{sebujejpjajca ali sir.
Zaklju¢na faza pecenja mesnih pit in lazanj.
350 E’oéasna, nezna priprava. Popolno za topljenje masla ali
¢okolade.
160 Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehc¢anje masla ali sira.
90 Mehcanje sladoleda.
DEJANJE ZIVILO MOC (W) = TRAJANJE (min.)
Pogrevanje e 2kozarca ST 1000 A R 12 min.)..
Pogrevanje Pire krompir (1 kg) 1000 9-11
Odmrzovanje Mleto meso (500 g) 160 13-14
Priprava Biskvitna torta 800 6-7
Priprava E(i?j écn‘ffjﬁna) 650 1n-12
Priprava ?"Me::n'gziruca) 800 18-20
= CRISP
e

Za popolno zapeclene jedi, tako na vrhnji kot na
spodnji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroZznikom Crisp.

ZIVILO TRAJANJE (min.)
Vzhajano pecivo 7-10
Hamburger;ji 8-10*

* Zivilo po polovici ¢asa priprave obrnite.
Potreben pribor: Kroznik Crisp, rocaj za kroznik Crisp

[-% | oDMRZOVANJE

Za hitro odmrzovanje razli¢nih vrst jedi zgolj z
dolocitvijo njihove teze. Hrano polozite neposredno na
steklen vrtljiv kroznik, razen v primeru kroznika Crisp.

Odmrzovanje kruha. Obrnite hrano, ko vas pecica na to
pozove.

ODTALJEVANJE KRUHA CRISP

Ta ekskluzivna funkcija vam omogoca odtajanje
zamrznjenega kruha. Z zdruzevanjem tehnologij Defrost
in Crisp bo va$ kruh okusen in kot bi bil sveze pecen.

To funkcijo uporabite za hitro odmrzovanje in
segrevanje zamrznjenih zemljic, $truck in rogljickov.
Kroznik Crisp je treba uporabiti v kombinaciji s to
funkcijo in ga postaviti neposredno na resetko.
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ZIVILO TEZA (g)
@ CASOVNO ODMRZOVANJE
&= meso 100-2000
*
@n PERUTNINA 100-2500
*
&> RIBE 100-1500
909_\‘) ODTALJEVANJE KRUHA CRISP 50-500
<~ | GRILL

Za popolno zapecene jedi, tako na vrhnji kot na
spodnji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroznikom Crisp.

ZIVILO TRAJANJE (min.)
Vzhajano pecivo 7-10
Hamburgerji 8-10*

* Zivilo po polovici ¢asa priprave obrnite.
Potreben pribor: ReSetka

PRVA UPORABA

N~

oA ZAR + MV
——Za hitro pripravo hrane in gratiniranje jedi,
kombinacijo funkcij mikrovalovne pecice in Zara.

ZIVILO MOC (W) TRAJANJE (min.)
Gratiniran krompir 650 20-22
Pecen pis¢anec 650 40-45

Priporoceni pribor: Resetka

. NASTAVITEV CASA
Ko pecico prvi¢ vklopite, morate nastaviti ¢as.

Y
-

S

« 0 4

Stevki za uro za¢neta utripati: Obrnite vrtljivi gumb, da
nastavite uro, nato pa za potrditev pritisnite ) .

VSAKODNEVNA UPORABA

Dve stevilki za minute bosta zaceli utripati. Z
obrac¢anjem vrtljivega gumba nastavite minute in
pritisnite @ za potrditev.

Opomba: za poznejso spremembo ¢asa vsaj eno sekundo
drzite © , ko je pecica izklopliena, in ponovite zgoraj opisane
korake.

po daljSem izpadu elektri¢nega toka boste morali ¢as
mogoce znova nastaviti.

1. 1ZBIRA FUNKCIJE

Ko je pecica izklopljena, je na prikazovalniku
naveden le ¢as. Drzite[@], da vklopite pecico. Zavrtite
vrtljivi gumb, da si ogledate glavne razpolozljive
funkcije na levem prikazovalniku. Izberite funkcijo in
pritisnite & .

= e Y
[

Za vklop podfunkcije (kjer je na voljo) izberite glavno
funkcijo in nato pritisnite @ , da jo potrdite. Za tem se
pomaknite v meni funkcij.

6

Zavrtite vrtljivi gumb, da izberete eno od razpolozljivih
podfunkcij na desnem prikazovalniku, in pritisnite @ ,
da izbiro potrdite.

2. NASTAVITEV FUNKCUJE

.6™ SENSE/ODMRZOVANJE

VRSTA HRANE

Ko ste izbrali eno od samodejnih funkcij, morate izbrati
kategorijo hrane, ki jo pripravljate.
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7\

A{

Ko ikona | utripa, zavrtite vrtljivi gumb, da izberete
Zeleno kategorijo, in nato pritisnite (§ za potrditev.
TEZA

Da dosezZete najboljse rezultate, morate za funkcijo
6™ Sense (in Jet Defrost) vnesti tezo hrane, pri ¢emer
morate izbrati eno od privzetih nastavitev: pecica
izracuna idealen ¢as trajanja funkcije za vsako
kategorijo hrane.

=

I\\
l//

v

Ko se na prikazovalniku pojavi privzeta nastavitev in
ikona 9 utripa, zavrtite vrtljivi gumb, da nastavite tezo,
in pritisnite @), da izbiro potrdite.

. ROCNE FUNKCIJE

Ko ste izbrali Zeleno funkcijo, jo lahko spremenite v
nastavitvah.

Na zaslonu bodo prikazane nastavitve, ki jih lahko
spremenite zaporedoma.

MOC MIKROVALOV

Ko ikona W na prikazovalniku utripa, zavrtite

vrtljivi gumb, da nastavite mo¢, in pritisnite @ , da
spremembo potrdite in nadaljujete s spreminjanjem
naslednjih nastavitev (¢e je mogoce).

Opomba: ko je funkcija Zze vklopliena, lahko moc spremenite
tako, da se s pritiskom na -wpomaknete v meni nastavitev.
Nato zavrtite vrtljivi gumb, da spremenite nastavitev.

TRAJANIJE

L
Ll
L
@ll

1Y
/AR

Ko ikona utripa na prikazovalniku, z vrtljivim
gumbom nastavite potrebni ¢as priprave in pritisnite
@ , da izbiro potrdite, oz. pritisnite =1, da izbiro
potrdite in zazenete funkcijo.

Opomba: med pripravo hrane lahko ¢as priprave nastavite
tako, da zavrtite vrtljivi gumb; vsakic, ko pritisnete =1, se ¢as
priprave podaljsa za 30 sekund.

3. ACTIVATE THE FUNCTION (VKLOP FUNKCIJE)

Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite >], da
vklopite funkcijo.

Z vsakim vnovi¢nim pritiskom tipke (=] se ¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.

Opomba: Tipko[@©]za zaustavitev funkcije, ki je trenutno
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.

- SL
.JET START
Ko je pecica izklopljena, pritisnite =1za vklop priprave
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni mo¢i (1000 W) za
30 sekund.
. VARNOSTNI ZAKLEP

Ta funkcija se samodejno vklopi, da prepreci nenameren
vklop pecice.

Odprite in zaprite vrata ter nato pritisnite = za zacetek
izvajanja izbrane funkcije.

4. PAUSE (PREMOR)

Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomesate ali
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Za vnovicen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite =7.
SAMODEJNI PREMOR
(OBRACANJE ALI MESANJE HRANE)

Nekatere funkcije imajo premor, ki vam dovoli, da jedi
premesate ali obrnete.

Ko pecica preneha delovati, odprite vrata in izvedite
dejanja, ki jih od vas zahteva program, nato zaprite
vrata in pritisnite =1 za nadaljevanje priprave hrane.
5. KONEC PRIPRAVE HRANE

Oglasi se zvoc¢ni signal in na prikazovalniku se prikaze
sporocilo, da je priprava koncana.

Da podaljsate ¢as priprave brez sprememb nastavitev,
zavrtite vrtljivi gumb, da nastavite nov ¢as priprave, in
pritisnite &1.

. ZAPORA TIPK

Za zaporo tipk pritisnite in vsaj pet sekund zadrzite <K,

Za vklop tipk postopek ponovite.
Opomba: zaporo tipk je mogoce vklopiti tudi med kuhanjem.

Iz varnostnih razlogov lahko pecico kadar koli izklopiti tako, da
drzite tipko rel.
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CISCENJE

Pred vzdrZzevanjem ali ¢iS¢enjem se prepricajte, da se
je aparat ohladil.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povriine o¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken. Ce so
povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu
povrsine obrisite s suho krpo.

- Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim Cistilnim
sredstvom.

«V rednih ¢asovnih intervalih, ali ¢e pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter ocistite dno
pecice ter odstranite vse ostanke hrane.

- Zara ni treba ¢istiti, saj umazanija zgori od vro¢ine. To
funkcijo redno uporabljajte.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nikoli ne uporabljajte aparatov za cis¢enje s paro.
Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih ¢&istilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih ¢&istilnih sredstev, saj
bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR

Ves pribor lahko varno perete v pomivalnem stroju, z
izjemo kroznika Crisp.

Kroznik Crisp je treba ocistiti z vodo in blagim
sredstvom za pomivanje. Trdovratno umazanijo nezno
podrgnite s krpo. Pred ¢is¢enjem vedno pocakajte, da se
kroznik Crisp ohladi.

Motnja

Pecica ne deluje.
Prekinitev napajanja.

Mozen vzrok

Izpad elektri¢ne energije.

Resitev

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je pecica
priklopljena na elektri¢cno napajanje.

Z izklopom in ponovnim vklopom pecice preverite, ali je
napaka $e vedno prisotna.

Ta pecica spusca zvoke, celo ko je
izklju¢ena.

Ventilator za ohlajanje deluje.

Odprite vrata ali pocakajte, da se postopek hlajenja
zakljudi.

Na zaslonu je prikazana ¢rka ,F* ki ji sledi
Stevilka.

Napaka programske opreme.

Poklicite klicni center in navedite stevilko za ¢rko ,F”.

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje

nacine:
«  Skenirajte QR-kodo na svojem aparatu.
«  Obiscite naso spletno stran docs.whirlpool.eu/docs

«  Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v

stik

z naso poprodajno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.
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Priruénik vlasnika

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE

@ WHIRLPOOL
Z ) Da biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
proizvod na adresi www.register10.eu

A Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre

upotrebe uredaja.

INFORMACLA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

SR

OPIS PROIZVODA

—_

. Kontrolna tabla
Plocica za identifikaciju
(ne uklanjajte je)

Vrata

Gornji grejac / rostilj
Light (Svetlo)

Obrtna ploca

N

ov kW

OPIS KONTROLNE TABLE
6 — = El °c/W.,... [E] [E] ¢
- ] o S I et
° . : <K ¥ &= & &« "oef’E
1 2 3 4 5 6 7 9

1. DISPLEJ SA LEVE STRANE
2. PAUZA

Za pauziranje ciklusa pripreme
hrane.
3. NAZAD

Za povratak na prethodni ekran.

4, ON/OFF (UKLJUCENO/
ISKLJUCENO)

Za ukljucivanje i iskljucivanje
pecnice ili za pauziranje ili prekid
rada u bilo kom trenutku.

5. ROTACIONI PREKIDAC/
6" SENSE DUGME

Okrenite za navodenje kroz funkcije

i podesavanje svih parametara za
pripremanje hrane. Pritisnite da

biste odabrali, postavili, pristupili
ili potvrdili funkcije ili parametre i

pokrenuli program pripreme hrane.

6. START

Za pokretanje funkcija i
potvrdivanje vrednosti.

7. VREME

Za podesavanje vremena kao i za
podesdavanje ili prilagodavanje
vremena pripreme hrane.

8. JACINA

Za podesavanje snage mikrotalasa.

9. DISPLEJ SA DESNE STRANE

Whjr/lﬁool
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DODACI

OBRTNA PLOCA
Kada je postavljena na svoje
postolje, staklena obrtna ploca se
moze koristiti za sve nacine
pripreme hrane.

Obrtna ploca se uvek mora koristiti kao podloga za

ostale posude i pribor.

NOSAC OBRTNE PLOCE

Nosac koristite samo za staklenu
obrtnu plocu.

Ne stavljajte drugi pribor na nosac.
ZICANA RESETKA

Omogucava vam da hranu stavite

blize rostilju, za savrSeno zapecenu
hranu.

Postavite Zicanu reSetku na obrtnu
ploc¢u, vodedi ra¢una na ne dolazi u
kontakt sa drugim povrsinama.

Koli¢ina i vrsta dodataka moze se razlikovati u zavisnosti od
kupljenog modela.

Na trzistu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego
sto kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu
u mikrotalasnoj pecnici i otporan na temperaturu
pecnice.

Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba nikada
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pec¢nici.

CRISP TANJIR

Samo za upotrebu sa odredenim

funkcijama.

Crisp tanjir se uvek mora postaviti

; na sredinu staklene obrtne ploce i
moze se prethodno zagrejati kada

je prazan, samo pomocu posebne funkcije za ovu svrhu.

Stavite hranu direktno na Crisp tanjir (tanjir za stvaranje

hrskave korice).

DRSKA ZA CRISP TANJIR
Korisna je pri uklanjanju Crisp
tanjira iz pecnice.

Ostali dodaci koji nisu obezbedeni mogu se kupiti odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvek vodite ra¢una da hrana i pribor ne dodu u
kontakt sa unutrasnjim zidovima pecnice.

Uvek proverite da li obrtna plo¢a moze slobodno da
se okrece pre pustanja pecnice u rad. Vodite ra¢una
da ne izmestite obrtnu ploc¢u prilikom stavljanja ili
uklanjanja drugog pribora.
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FUNKCIJE

. SR

y 6TH SENSE

seree Qve funkcije automatski biraju najbolji nacin
pripreme za sve vrste hrane.

¢ PODGREVANJE
‘< 7a podgrevanje gotove hrane koja je ili zamrznuta

prljavstine i ostataka hrane. Sipajte Solju vode za pice
u posudu otpornu na mikrotalasnu pecnicu i aktivirajte
funkciju.

— |MIKROTALASI
Za brzu pripremu hrane ili podgrevanje hrane ili

ili na sobnoj temperaturi. Pe¢nica automatski izraCunava pica.
pode?avalnja potrebna za postizanje najbquih rezultata JACINA (W) PREPORUCENO ZA
Za naJkrace vreme. Stavite hranu na tanjlr ili pOSUdU R AR S P
. . 1000 Brzo podgrevanje pica ili hrane sa visokim sadrzajem vode.
bezbednu za mikrotalasnu upotrebu i otpornu na toplotu. A : :
800 Pripremanje povrca.
HRANA LTEZINA(Q) 650 Pripremanje mesa i ribe.
i @” OBROK NA TANJIRU 250-500 500 Spremanje sosova sa mesom ili sosova sa sirom ili jajima.
e Da se zapeku pite sa mesom ili testenina.
(s ZAMRZNUTE LAZANJE 250-500 350 Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili
o Cokolade.
I O MLEKO/VODA 100-500 160 Odmrzavanje zamrznute hrane ili omeksavanje putera ili sira.
l-ié SUPA 200-800 90 Omeksavanje sladoleda.
RADNJA HRANA JACINA (W) Trajanje (Min.)
R — g . . . . . . Podgrevanje 2 3olje 1000 1-2
Za brzu pripremu hrane i postizanje optimalnih i oo
L Podgrevanje  Krompir pire (1 kg) 1000 9-1
rezultata. Koristite posudu otpornu na toplotu pogodnu 4
za kori¢enje u mikrotalasnoj pecnici. Odmrzavanje Mleveno meso (500 g) 160 13-14
HRANA TEZINA (9) Pripremanje  Patipanj 800 6-7
S, ‘ bri i K din - o
| (> PECENA PILETINA 800 - 1500 ripremamye  fremogJaa
- Pripremanje Mesna vekna 800 18-20
=@ GRATINIRANI KROMPIR 200 - 1000
- . S
- PUNJENO POVRCE 200-800 & | CRISP
L Da se hrana savrseno zapece i sa donje i sa gornje
-1 &R SVINJSKA REBRA 200-800 strane. Ova funkcija se moze koristiti samo uz poseban
5,85 KAGANA 100-500 Crisp tanjir.
- e HRANA Trajanje (Min.)
l:l % POPCORN (KOKICE) 20 Kola¢ sa kvascem 7-10
Hamburger 8-10*

<= CRISP

= Za brzo podgrevanje i pe¢enje zaledene hrane i
za postizanje zlatne boje i hrskavosti. Uz ovu funkciju
upotrebljavajte samo prilozeni,crisp tanjir”. Okrenite
hranu kada je navedeno.

HRANA e ‘ o JEZINA(G)

*

| <= PIZZA [ZAMRZNUTA] 200-800
=S BURGERI 200 - 600
= } ,
=152, PRZENI KROMPIRICI [ZAMRZNUTI] 200-500

* . .
I'E2 PILECI KOMADICI [ZAMRZNUTI 100-500
o o
—'$%> RIBLJI STAPICI [ZAMRZNUTI] 100-500

Potreban pribor: Crisp tanijir, drska za crisp tanjir

‘5@) Hidro samociscenje
“~ Dejstvo pare koja se otpusta tokom ovog
posebnog ciklusa ¢is¢enja omogucava lako uklanjanje

* Okrenite hranu na polovini procesa pripreme.
Potreban pribor: Crisp tanijir, drska za Crisp tanjir

[% | oDMRZAVANJE

Kako biste brzo odmrzli razli¢ite namirnice samo
navedite njihovu tezinu. Hranu treba postaviti direktno
na staklenu obrtnu ploc¢u, osim za Crisp odmrzavanje
hleba. Okrenite hranu kada je navedeno.

CRISP ODMRZAVANJE HLEBA

Ova ekskluzivna funkcija vam omogucava da odmrznete
zamrznuti hleb. Kombinovanjem tehnologija Defrost
(odmrzavanje) i Crisp, vas hleb ¢e imati ukus i ostavljati
utisak kao da je sveze pecen.

Koristite ovu funkciju za brzo odmrzavanje i
podgrevanje zamrznutih zemicki, bageta i kroasana.
Crisp tanjir mora da se koristi u kombinaciji sa ovom
funkcijom, direktno postavljen na Zi¢canu resetku.
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HRANA TEZINA (g)
|9o€| TAJMIRANO ODMRZAVANJE -
&= meso 100 - 2000
* .
@n ZIVINA 100 - 2500
*
&> FISH (RIBA) 100 - 1500
9092 CRISP ODMRZAVANJE HLEBA 50 - 500
<~ |GRILL

Da se hrana savrseno zapece i sa donje i sa gornje
strane. Ova funkcija se moze koristiti samo uz poseban
Crisp tanijir.

HRANA Trajanje (Min.)
Kolac sa kvascem 7-10
Hamburger 8-10*

* Okrenite hranu na polovini procesa pripreme.
Potreban pribor: Zi¢ana resetka

PRVA UPOTREBA

N~

~~ | GRILL+MT

——'Za brzo kuvanje i gratiniranje hrane, uz
kombinaciju grill funkcija i mikrotalasa.

HRANA JACINA (W)  Trajanje (Min.)
Gratinirani krompir 650 20-22
Pecena piletina 650 40 - 45

Preporuceni pribor: Zi¢ana resetka

. PODESAVANJE VREMENA

Potrebno je da podesite vreme prilikom prvog
ukljucivanja pecnice.

Y
-

S

« 0 4

Pocece da trepere dve brojke koje oznacavaju sate:
Okrenite rotacioni prekidac da biste podesili sate, a
zatim pritisnite @ za potvrdu.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Dva broja koja oznacavaju minute ¢e poceti da trepere.
Okrenite rotacioni prekida¢ da biste podesili minute i
pritisnite (§ za potvrdu.

Obratite paznju na sledece: Da biste kasnije promenili vreme,
pritisnite i zadrzite © najmanje jednu sekundu dok je pecnica
isklju¢ena i ponovite gorenavedene korake.

Moze biti potrebno da ponovo podesite vreme nakon
duzih prekida u napajanju elektri¢cnom energijom.

1. 1ZABERITE FUNKCIJU
Kada je pecnica isklju¢ena, samo vreme se prikazuje na

displeju. Pritisnite i zadrzite[®]da biste ukljucili pec¢nicu.

Okrenite rotacioni prekidac da biste pregledali glavne
funkcije koje su dostupne na displeju sa leve strane.
Odaberite jednu i pritisnite () .

= e Y
[

Da biste odabrali potfunkciju (gde je dostupno),
izaberite glavnu funkciju, a zatim pritisnite @ da biste
potvrdili i presli na meni sa funkcijama.

6

Okrenite rotacioni prekida¢ da biste izabrali dostupnu
potfunkciju na displeju sa desne strane, a zatim
pritisnite (§ za potvrdu.

2. PODESAVANJE FUNKCIJE

.6™ SENSE / ODMRZAVANJE
KLASA HRANE

Kada odaberete neku od automatskih funkcija,
potrebno je da odaberete kategoriju hrane koju
pripremate.
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Kada ikona {| treperi, okrenite rotacioni taster da izaberete
Zeljenu kategoriju, a zatim pritisnite (§) za potvrdu.
TEZINA

Za postizanje najboljih rezultata, 6™ Sense (i Jet Defrost)
zahtevaju da unesete teZinu hrane, biranjem izmedu
podrazumevanih podesavanja: pecnica e izracunati
idealno trajanje za datu funkciju za svaku kategoriju hrane.

=

v

I\\
l//

Kada se podrazumevano podesavanje pojavi na ekranu i
ikona 9 treperi, okrenite rotacioni prekidac da podesite
tezinu, a zatim pritisnite @ da potvrdite.

. RUCNE FUNKCIJE

Nakon sto ste odabrali Zeljenu funkciju, mozete izmeniti
njena podesavanja.

Na ekranu ce se pojaviti pode3avanja koja se mogu
pojedina¢no menjati.

JACINA MIKROTALASA

Kada ikona W treperi na displeju, okrenite rotacioni
prekidac da biste podesili jacinu, a zatim pritisnite

(@) da biste potvrdili i nastavili da menjate sledeca
podesavanja (ako je moguce).

Obratite paznju na sledece: Kada se funkcija aktivira, jacina
moZze da se promeni pritiskom na-ew za pristupanje meniju sa
podesavanjima, a zatim okretanjem rotacionog prekidaca za
promenu podesavanja.

TRAJANIJE

L
Ll
L
@ll

1Y
/AR

Kada ikona © treperi na displeju, pomocu rotacionog
prekidaca podesite Zeljeno vreme pripreme hrane, a
zatim pritisnite () za potvrdu ili (=] za funkciju potvrde i
pokretanja.

Napomena: Tokom pripreme hrane, moZete da podesite
vreme pripreme hrane okretanjem rotacionog prekidaca;
svaki put kada pritisnete (=7, vreme pripreme hrane se
povecava za 30 sekundi.

3. AKTIVIRANJE FUNKCUJE

Kada primenite sva Zeljena podes$avanja, pritisnite =] da
biste aktivirali funkciju.

Svaki put kada se taster=] ponovo pritisne, vreme
pripreme hrane ¢e se produziti za dodatnih 30 sekundi.
Obratite paznju na sledece: Mozete da pritisnete[©Ju svakom
trenutku da biste zaustavili trenutno aktivnu funkciju.

. SR
.JET START
Kada je peénica isklju¢ena, mozete da pritisnite =]
da aktivirate pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa
podesenu na maksimalnu ja¢inu (1000 W) na 30
sekundi.
. SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE

Ova funkcija se automatski aktivira kako bi se sprecilo
sluc¢ajno ukljucivanje pecnice.

Otvorite i zatvorite vrata, a zatim pritisnite =1 da
pokrenete funkciju.

4. PAUZA

Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste
promesali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.

Za ponovo pokretanje, zatvorite vrata i pritisnite =1,
AUTOMATSKA PAUZA
(OKRENITE ILI PROMESAJTE HRANU)

Odredene funkcije ¢e pauzirati da bi vam omogucile da
okrenete ili promesate hranu.

- )
<

Kada se priprema hrane u pecnici pauzira, otvorite
vrata i obavite radnju koja se od vas trazi pre nego sto
ponovo zatvorite vrata i pritisnite (=1 da biste nastavili sa
pripremom jela.

5. ZAVRSETAK PRIPREME HRANE

Oglasice se zvucni signal i na ekranu e se prikazati
kada je hrana gotova.

Da biste produzili vreme pripreme hrane bez promene
podesavanja, okrenite rotacioni prekidac da biste
podesili novo vreme za pripremu hrane i pritisnite 1.

. ZAKLJUCAVANJE TASTERA

Da zakljucate tastaturu, pritisnite i zadrzite < najmanje
5 sekundi.

Ovo ponovite da otkljucate tastaturu.

Obratite paznju na sledece: Zaklju¢avanje tastera moze takode
da se aktivira dok je priprema hrane u toku. Iz bezbednosnih
razloga, pec¢nica moze da se iskljuci u bilo kom trenutku
pritiskom i zadrzavanjem (o .
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CISCENJE

Proverite da li se uredaj ohladio pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iSéenje.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

« Povrsine cistite vlaznom krpom od mikrofibera.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH-

neutralnog deterdzenta. Na kraju obrisite suvom krpom.

- Staklo na vratima ¢istite odgovaraju¢im te¢nim
deterdZzentom.

« U redovnim intervalima ili u slucaju prosipanja,
uklonite obrtnu ploc¢u i nosac kako biste ocistili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

- Rostilj nije potrebno (istiti, jer intenzivna toplota

sagoreva svu prljavstinu. Ovu funkciju redovno koristite.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Nikada ne koristite opremu za ¢is¢enje parom .
Ne koristite vunene Zice, abrazivne sundere ili
abrazivna/korozivna sredstva za ¢iSéenje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

DODACI

Sav pribor, osim Crisp tanjira, je bezbedan za koris¢enje
u masini za pranje sudova.

Crisp tanjir treba Cistiti u vodi sa blagim deterdzentom.
Za upornu prljavstinu, nezno trljajte krpom. Uvek
ostavite Crisp tanjir da se ohladi pre ¢is¢enja.

Problem

Nestanak struje.
Pecnica ne radi.

Moguci uzrok

Isklju¢enje iz elektri¢ne mreze.

Resenje
Proverite da li postoji dovod elektri¢ne energije i dali je
pecnica priklju¢ena na elektri¢cnu mrezu.

Iskljucite pec¢nicu i ponovo je ukljucite kako biste proverili
da li je kvar i dalje prisutan.

Pecnica proizvodi zvuk ¢ak i kada je
isklju¢ena.

Ventilator za hladenje radi.

Otvorite vrata ili sacekajte da se zavrsi proces hladenja.

Na displeju se prikazuje slovo ,F“ uz broj.  Softverska greska.

Obratite se centru za podrsku i navedite broj napisan
nakon slova,F"

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naé¢i:

Koris¢enjem QR koda na uredaju.
«  Posetite nasu veb-lokaciju docs.whirlpool.eu/docs

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontakta sa
nasim postprodajnim servisom, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

®/TM/© 2026 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.

138 Whjr/lﬁool



Moci6Huk kopucmyesaya

AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL
[na Toro, wo6 otpumaty 6inbLu KBanipikoBaHy
KOHCYNbTaLiiHy JONOMOTrY, 3apeecTpyiiTe npuabaHuin
NPOAyKT Ha canTi www.register10.eu

Z=

A MNepepn BUKOPUCTAaHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO
npoumnTanTe iHCTPYKLiT 3 TeXHiKK 6e3neKkn.

BIOCKAHYWTE QR-KOZ HA
MPUCTPOI, LLIO6 OTPUMATU
NOAATKOBY IHOOPMALLIIO

UK

onnuc BuPObY

1. MaHenb KepyBaHHA

2. MacnopTHa Tabnunuka
(He 3HiImMaTN)

3. [OBepuAara

4. BepxHil HarpiBanbHW enemMmeHT/
rpuib

5. Light (Csitno)
6. O6epToBe 6MIOOO

6 = -t o BleR
sssss = = : = ™)1 ™) (™) (—)°CW
]i - 4D l-i'-i:'—:l- g ¥
O = : <<I @ *@ b EL\X( 09:
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. NIBAN ANCNNEN 5. I'IOBOPO;I'HA KHOMKA / 7. YAC
2.MAY3A KHOMKA 6™ SENSE [nAa BCTaHOBNEHHA Yacy, a TaKOXK
Ans NPU3YNUHEHHA LUKy MosepTanTe ii 4na nepexopdy Mix HanawTyBaHHA abo perynioBaHHA
APUrOTYBaHHA. JYHKULIAMYM Ta HaNalWTyBaHHA Yacy NPUroTyBaHHs.
3. HA3A[, BCiX NapamMeTpiB NPUroTyBaHHA. 8. MOTYXHICTb

[1ns noBepHeHHsA A0 nonepeaHbOro
eKpaHy.

4. YBIMKHEHHA / BUMKHEHHA
[N BMMKaHHA Ha BUMMKaHHA

AyxoBoi wadu Ta Ana 3ynuHKn
aKTMBHOI GYHKLUii B Oyab-AKNI yac.

HaTtuckanTe gna snbopy,
BCTAHOBJIEHHA, OTPMMAHHA JOCTyny
A0 OYyHKUi abo napameTpiB Ta

X MiATBEPAKEHHA, @ TAKOX ANA
3anycKy Nnporpamu npuroTyBaHHs.

6. MYCK

3anyck GyHKUiN i nigTBEpAKEeHHA
HanawTyBaHb.

[na perynioBaHHA pPiBHA NOTY>KHOCTI
MiKPOXBWJb.

9. MPABUW JUCNJIEN
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nPUNAAASA

OBEPTOBE BJ1IO10

CknsHe obepToBe 6nt040, WO
pO3TalIOBYETHCA HA NiANOPI, MOXKHa
BUKOPUCTOBYBATK 3i BCiMa
MeToA4aMM roTYBaHHA.

Ob6epToBe 6n0A0 3aBXKAM CNif BUKOPUCTOBYBaTU

B AKOCTi OCHOBW A/1A ONOPMU iHWWX KOHTENHepiB Ta

npunagasA.

OINOPA OBEPTOBOIO BJTIO[A

Q BukopucToByinTe nignopy nuwe ana
CKnsAHoro obepTtoBoro 6stoaa.

He knagitb Ha nignopy iHwWi
akcecyapu.

PELIITKA

[lo3BonAae po3milyBaTn NPOAYKTYU
6nuxK4ye oo rpunsa anA igeanbHoOro
niapym’'AHIOBaHHA CTPaBM.
\'J MomicTiTb pewiTky Ha obepToBe
6100, CNigKyroun 3a TM, Wob BOHO
He KOHTaKTyBaJsio 3 iHWMMWN NOBEPXHAMMU.

5=

KinbKiCTb Ta TUN Npuiaaas MOXe BIAPIZHATVCA 3a1eXHO Bif
npvabaHoi moaeni.

Ha puHKy npepcraBneHa Uina HU3Ka npunaaas.
MNepep npuabaHHAM NepeKoHaNTeCs, WO BOHU
niaAXo4ATb ANA BUKOPUCTAaHHA B MiKPOXBUbOBIN Nneyi
Ta BUTPUMYIOTb TemMmNepaTypy AyxoBoi wadwu.

Hikonun He BUKOpUCTOBYINTe MeTaneBi KOHTENHepPU
AnA Ki Ta HaNoIB Nig Yac roTyBaHHA B
MiKpOXBUNbOBI neui.

AEKO A1 OTPUMAHHA XPYCTKOI CKOPUHKU

Jlnwe pnA BUKOPUCTaHHA 3
BifMOBIAHUM QYHKLiAMM.
Heko gna 3anikaHHA Crisp (gnAa
‘ XPYCTKOT CKOPUHKMN) 3aBXAu cnif
PO3MillyBaTh Y LeHTPi CKNAHOro
obepToBOro 6nt0ga, Ta NOro MoxHa nonepeaHbo
HarpiTh, MOKM BOHO NOPOXHE, BUKOPUCTOBYIOUN
cneuianbHy GYHKLUiO NpU3HaYeHy TinbKy AnAa uiel
meTun. Knagite npoayKtn 6esnocepeHbo Ha AeKO ANA
3anikaHHA Crisp.

PYYKA AnAa AeKO AnAa 3ANIKAHHA CRISP
3aCTOCOBYETbCA ANIA BUTATYBAHHSA

rapA4voro geka Crisp 3 yxoBoi
wadwn.

[HWi BUAM NPpWUNaaaA He BXOAATH A0 KOMMIEKTY MOCTauYaHHs,
npoTe iX MOXHa NpuabdaTy OKPEMO B LIEHTpI
NiCNANPOAAXKHOro 0OCYroBYBaHHS.

3aBXAan nepesipANTe, YN HEe TOPKAETbCA iXKa 1
npunaaas BHYTPILWHIX CTIHOK AyxoBoi wadu.

Mepepn nyckom wadwm 3aBKan nepesipAnTe, Woo
obGepToBe 61080 BiNbHO o6epTanocsA. bygbre
obGepexHi, Wob He 3CyHYyTU 3 MiclA o6epToBe Gniofo,
yCTaBAAYN YM 3HIMalOUM iHWI akcecyapu.
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OYHKUII

y 6TH SENSE

serse | i dyHKUIT nepenbayaoTb aBTOMaTUYHNIA NifGip

HalKpaLloro cnocoby roTyBaHHA A1 BCiX BUAIB NPOAYKTIB.

s MIOITPIBAHHA

A BukopucTtoByeTbCA ANA po3irpiBaHHA rOTOBUX
CTpaB, AKi MaloTb KiMHaTHY TemnepaTypy abo
3aMopoXKeHi. [lyxoBa wada aBTOMATUYHO BM3HAYaE
HeoOXigHi NapamMeTpu AnA AOCATHEHHA HAaMKpPaLnX
pe3ynbTaTiB 3a HanKopoTwWwMi Yac. [Noknagite cTpaBy
Ha TePMOCTIlNKy TapinKky abo 6ntofo, npr3HaveHe ans

¢¢® fippaBniyHe camoounLeHHA
=

Hia napwn, wWo BnAainAeTbCcA Nig yac uboro
creuianbHOro LMKy OUYMLLEHHSA, JO3BOJIAE NErkKo
BUAANATU 6pyn i 3annwkm iki. Hanuinte cknanky
NUTHOT BOAW B MOCYAUHY ANA MiKPOXBUIbOBOT Neuyi Ta
aKTUBYMNTE QYHKLI0.

~

HanoiB.

= |MIKPOXBWIJI
[nAa wBmMAaKoro roTyBaHHA Ta po3irpiBaHHA i Ta

. .o . MOTYXHICTb (Bt) PEKOMEHOOBAHO ANA
BMKOPUCTAHHA B MiKPOXBW/bOBI neyi. B iy R o o
1000 LLBmake posirpisaHHA Hamnois abo CTPaB i3 BUCOKMUM
NPOAYKT MACA (r) YMICTOM BOAY.
\ s 800 [OTyBaHHs OBOYiB.
| @” CTPABA HA TAPIILY 250-500 650 MpurotyBaHHA M'Aca Ta pybw.
|:| 3AMOPOXEHA JTA3AHbA 250-500 MpUroTyBaHHA MACHUX COYCiB ab0 COYCIB, WO MICTATb
Sl 500 cvp um AanyA. [losegeHHs 4O rOTOBHOCTI MMPOTIB 3
ooy MOJOKO/BOJA 100 - 500 M'COM ab0 3anikKaHKM 3 MakapoHamMu.
L MpUroTyBaHHsA Ha NOBINbLHOMY BOTHI. laeansHo
lé on 200 - 800 350 NiAXOANUTb ANs PO3MNaBneHHs Macna abo WoKonasay.
160 PO3MOpOXKYBaHHA 3aMOPOXEHVX MPOAYKTIB abo
¢ TOTYBAHHA PO3MAKLLIEHHA Maca Ta Cupy.
R 920 Po3M'AKLLIEHHA MOPO31Ba.
ﬂ,ﬂﬂ LWBNAKOIo NPUrotyBaHHA Ta JOCATHEHHA
OI'ITVIM31'IEHI/I)E pe3syn vaaTIB. BVIKOpVICT?B)/VITe ONEPALLS POLYKT NOTYKHICTb  TPUBANICTD
TEPMOCTIVIKMI KOHTEMHED, NPUAATHIN ANA OMEPANA - meoRET o en (xe) .
MIKPOXBUWJTbOBOI Neul. NigirpisaHHa 2 yawkn 1000 1—2
TPOBYKT e ‘ e MACA (D) MigirpisaxHs 5a|opT:I(11nE|r-‘)e 1000 9-1
| (32 CMAXEHE KyPUA 800 - 1500 petl
M'acHuin dapL
- Po3moporkyBaHHA (500 1) 160 13-14
—&>» KAPTOMAHA 3ANIKAHKA 200 - 1000 r
- [oTyBaHHA bickBiTHUI TOPT 800 6-7
2 @ ®APLLMPOBAHI OBOHI 200-800 foTyBaHHSA AeuHnin Kkpem 650 1nM-12
&3 cBUMHAYI PEBEPLIA 200 - 800 FoTyBaHHA M'AicHWit pynet 800 18-20
C &
<y OMIIET 100 - 500
:' 5| CRISP
|:| % NMOMKOPH 90 Ans igeanbHOro Nigpym'sHIOBaHHS CTPaBy sK

<= CRISP

= [InA WBMAKOrO PO3irpiBaHHs i NPUroTyBaHHS
3aMOpPOXKEHNX NPOJYKTIB i HAAAHHA TM 3010TUCTOI,
XPYCTKOT CKOPUHKU. BukopurcToBynTe uio GyHKUit0
nviwe 3 6M040M ANA 3aNiKaHHA, WO BXOANTb A0
KOMMNeKTY neui. lNepeBepHiTb NpoAyKTU, Konu byae
3anpornoHOBaHo.

TPORYKT e 4 e MACA (1)
*

l <= MILIA 3AMOPOXEHA] 200 - 800
=S KOTRETV 1A BYPTEPIB 200 - 600
= %
|52, CMAXEHA KAPTOM/IA [3AMOPOKEHA] 200 - 500
(L

| €2 KYPSYI HATETCY [3AMOPOMKEHI] 100 - 500
(Z*OY
=) &> PVIBHI MAJINYKM [3AMOPOXKEHI] 100 - 500

HeobxiaHi akcecyapu: neko Crisp, pyyka ans aeka Crisp

3Bepxy, Tak i 3HM3y. Llo yHKLUio cnig BUKOprUCTOBYBaTH

nnwe i3 cneuianbHMM 6ntogoM ana 3anikaHHa Crisp.

MNPOOYKT TPUBANICTb (xB.)
ApixkpxoBun nupir 7—10
Fambyprep 8—10*

* MNepeBepHiTb CTPaBy UYepe3 NOMoBUHY Yacy NPUroTYBaHHS.

HeobxinHe npunaana: [leko ans 3anikaHHaA Crisp, pyyka ana
Aeka ona 3anikanHa Crisp

[%] PO3MOPOXYBAHHS

BukopuncToByeTbCA ANA WBMAKOTO
PO3MOPOKYBaHHA Pi3HUX TMNIB iXi. HeobxigHO nuwe
BKa3aTu Bary. )Xy HeobxigHo Knactu 6esnocepegHbo
Ha cKknAHe obepToBe 651040, 32 BUHATKOM
PO3MOpPOKYBaHHA XPYCTKOro xniba. NepeBepHiTb
NPOAYKTW, Konu byae 3anponoHOBaHo.

PO3MOPOXYBAHHA XPYCTKOTO XJTIBA

Lla ekcknto3mBHa GpyHKLiA 4O3BONAE PO3MOPOXKYBATHU
3aMOPOXKEHUI XNi6. 3aBAAKN NOEAHAHHIO TEXHOMOTIN
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Defrost (Po3amopoxxyBaHHsA) Ta Crisp xni6 6yge cMauHUMm
i HI6K CBi’KOCMEYeHUM.

BukopucToBynTe Lo GyHKLUiI0 AnA WBUAKOTO
PO3MOPO>KYBaHHA i NigirpiBaHHA 3aMOpPOXKEHUX
6ynouok, b6areTis i KpyacaHiB. Pasom 3 uieto pyHKL i€
C/lif, BUKOPUCTOBYBATK AeKo AN 3anikaHHA Crisp,
NoCTaBUBLUN 1OTO 6e3N0oCePESHbO Ha PELUiTKY.

MPOAYKT MACA (r)
|909| PO3MOPOXYBAHHS 3 TAMMEPOM -
= wco 100 - 2000
*
@ nTULUA 100 - 2500
*
&> PVIBA 100 - 1500
%GD PO3MOPOXYBAHHSA XPYCTKOTO XMIBA 50 - 500

<~ [TPUJIb

[na igeanbHoOro Nigpym’'aAHIOBaHHA CTPaBU AK
3BepXy, Tak i 3HU3Y. Lo dyHKLio cnig BUKOpMCcTOBYBaTH
nuwe i3 cneuianbHMM 6040M Ana 3anikaHHA Crisp.

NPOAYKT TPUBATICTb (xB.)
LpixgxoBuin nupir 7—10
Fambyprep 8—10*

*[NepeBepHiTb CTpaBy Yepes NONOBKHY Yacy NPUroTyBaHHA.
HeobxinHe npunaana: Pellitka
~~ |TPUNIb+M/XBWUJ1b

— [1nA WBMgKoro NPUroTyBaHHA Ta 3anikaHHA
CTPaB i3 BUKOPUCTAHHAM MiKPOXBW/b Y NOEAHAHHI 3
byHKUiaMuy rpunto.

NPOAYKT MOTYXHICTb (Bt) TPUBAICTb (xB.)
Kap'TOI'IJ'IﬂHa 650 20—22
3anikaHka

CmarkeHe Kypua 650 40-45

PekomeHnoBaHe npunaaas: Pewitka

NMEPEA MNOYATKOM BUKOPUCTAHHA

.HAJIAWUTYBAHHA YACY

Micna nepworo BMMKAaHHA AyX0BOT Wwadn Bam HeoObXigHO
Oyne HanawTyBaTy yac.

MoyHyTb MuroTiTy ABi undpm roguHu: NoBepHiITL
NMOBOPOTHY PYUKY, OO BCTAaHOBUTY FOAMHY, A NOTIM
HaTUCHITb &) AnA NigTBepAXeHHS.

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

OBi undpun XBUNMH NOYHYTb 6nMaT. O6epHiTb
NOBOPOTHY KHOMKY ANA HanawTyBaHHA XBUIWH i NOTIM
HaTUCHITb @ ANnA NigTBepAXXeHHA.

3BepHiTb yBary: LL|o6 3MiHMTY Yac Ni3HiLLe, HAaTUCHITL |
yTpumynTe & NpUHaMMHI OAHY CeKyHAY, MOKM AyxoBa wada
BVIMKHEHA | MOBTOPITb KPOKK BULLE.

Micna TpmBanoro nepioay BiACYTHOCTI XXUBMIEHHA MOXe
3Hapo6UTMCA BCTAaHOBMUTM YacC MOBTOPHO.

1. BUBIP OYHKLIT

Ha ancnnei BUMKHEHOT nedi BigobpaaeTbCsa NnLLe yac
. HaTtncHiTb i yTpumyinTe[o], wWob yBIMKHY TV AyXOBY
waody. ObepTanTe NOBOPOTHY KHOMKY ANA nepernagy
OCHOBHUX GYHKLUiN, AOCTYNHUX Ha NiBOMY Aucnnei.
O6epitb 0gHYy QYHKLiO Ta HATUCHITL (§) .

Lina Bnbopy apyropagHoi GyHKLIT (AKLWO fOCTYMNHA),
06epiTb OCHOBHY ®YHKLIi10, a NOTIM HaTUCHITL & ans
NigTBEpAXKEHHA | Nnepengitb 4O MeH GYHKLUiI.

6

MoBepHiTb NOBOPOTHY KHOMKY, W06 06paTn OfHY 3
LpyropagHux GYHKLUIN, BOCTYMHUX HAa NpaBoMy AUCMeET,
Ta MOTiM HAaTWCHITb (&) AnNA NiagTBEpAKEHHA.

2. HAJIALUTYBAHHA OYHKLUI
.6™ SENSE / PO3MOPO3KA
KNAC MPOJYKTIB

AIK TinbKM BN 0b6epeTe ofHY 3 aBTOMATUUYHUX GYHKLIR,
Bam Oyne HeobxigHO obpaTun KaTeropito AnA i, AKy BU
roTyeTe.
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Konu nouHe muroTitii 3Hauok {| , noBepHiTb NoBOpoOTHY
KHOMKY, Wo6 obpaTtu NoTpibHY BaM KaTeropito, Ta NoTim
HaTUCHITb (§) ANA NiATBEPAXKEHHS.

BATA

Ana nocsArHeHHA HalKpawux pesynbraTis, ana 6
Sense (ta Jet Defrost) Heob6xinHoO, Wo6 BM BBENU Bary
NPOAYKTIB, 06paBLWM OAVH 3i CTaHAAPTHUX NapameTpiB:
niy po3paxye igeanbHy TpuBanictb pobotn dyHKUiT ana
KOXKHOT KaTeropii NpoayKTiB.

\\//
//\\

Konw Ha grcnnei 3'aBnATbCA CTaHAAPTHI NapameTpu Ta MOYHe
MUFOTITV 3HaYOK 9 , NOBEPHITb MOBOPOTHY KHOMKY, 06
BCTAHOBUTW Bary, i TOAi HATUCHITb @ OnA NigTBepOKEeHHS.

. PYYHI OYHKUII

Bubpasium HeobxigHy GyHKLi0, B MOXeTe 3MiHUTY Ti
HanawTyBaHHA. Ha ancnnei nouyeproso 3'ABAATUMYTbCA
HanawTyBaHHA, AKIi MOXHa 3MIHUTW.

NMOTYHICTb MIKPOXBUIbOBOI EHEPTII

Konu 3Hauok W muroTiTme Ha gucnnel, MOBepPHITb
NMOBOPOTHY KHOMKY, LWO6 BifperyntoBaTv napaMeTp, Ta NoTiM
HaTUCHITL (§) AnA NiATBEPAMKEHHA, MICNA LIbOrO MOXHA
HanalTyBaTV HAaCTYNMHUIM NapameTp (AKLLO Lie MOXKIINBO).
3BepHiTb yBary: AK Tinbkn GyHKLiA Oyae akTMBOBaHa,
MOTYKHICTb MOMHa 3MIHUTK, HATUCHYBLUW ew 1A NePEeXOy B
MEHIO HaaLWTYyBaHb, a NMOTIM HATUCHYBLUM MOBOPOTHY KHOMKY
ONA 3MIHV NapameTpy.

TPUBAJICTb

Konu Ha gucnnei 6nMmae 3Ha4oK ©) , BAKOPUCTOBYNTE
NMOBOPOTHY PYUKY A/ HAaNaWTyBaHHA NOTPIGHOrO

yacy MPUroTyBaHHs, a NOTIM HaTUCHITb (& ana
niaTBepAXKeHHS ab0 HAaTUCHITE =] AnA 3anycKy GyHKUT.
MNpumiTka: Mig Yac NPUroTyBaHHA Ki BU MOXeTe Nerko
HaNaLTyBaTV YaC NPUroTyBaHHA, MOBEPHYBLM MOBOPOTHY
KHOMKY; KOMHe HaTUCKaHHA (=] 30inbluye Yac NpUroTyBaHHSA
Ha 30 cekyHa.

3. AKTUBALIIA OYHKUIT

3acTocyBaBLlUM NOTPIOHI HanawTyBaHHA, HATUCHITL (],
wo6b akTMBYyBaTU QYHKLilO.

3 KOXKHUM HACTYMHUM HaTUCKaHHAM KHOMKM [(5]4ac
NpUroTyBaHHA 36inblwyBaTUMeTbCA Ha 30 ceKyHA.
3BepHiTb yBary: Bu moxeTe B Oyab-AKMI Yac HaTUCHYTUL O],
OO 3yMUHNTY aKTUBHY GYHKLIO.

|
- - UK
.JET START (MUTTEBUI 3ANYCK)

Konwn pyxoBy wady BUMKHYTO, HATUCHITb KHOMKY (=],
o6 3anyCcTUTN NPUroTyBaHHA 3 GYHKLIE€0 MiIKPOXBUIb
3a NOBHOI NOTY>HOCTi (1000 BT) npotarom 30 cekyHa.

. BJIOKYBAHHA BE3MEKN

Lis dyHKUiA aBTOMAaTUYHO aKTUBYETbCA, Wo6 3anobirtu
BMMAaJKOBOMY BMUKAHHIO AyXOBOI Wwadwu.

BinkpuinTe Ta 3aKpuinTe aBEpPLATA, @ MOTIM HAaTUCHITb
KHOMKY (=1 AnA 3anycKy GyHKLIT.

4.TIAY3A

Llo6 npm3ynnHMUTN akTUBHY GYHKL 0, HanpuKnaga,
wo6 nomiwaTtm abo nepeBepHYTN NPOAYKTU, NPOCTO
BiAKpuUNTe ABepuATa.

[na noBTOopHOro 3anycky GyHKLUii 3aKpuinTe aABepuATa Ta
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY [®].

ABTOMATUYHA MAY3A

(MEPEBEPTAHHA ABO PO3MILWYBAHHA NMPOOYKTY)
MeBHi GyHKLIT 6yayTb NpMU3ynuHeHi, wob B1 manu
MOXNMBICTb NepeBepHYTM abo nepemiliat cTpasy.

Konun poboty gyxosoi wadu 6yae npnsynnuHeHo,
BiAKpMIATe ABepUATa Ta BUKOHAWNTE 3aNpONOHOBaHY fito
nepen TUM, AK 3HOBY 3aKpUTW ABEPLATA, | HATUCHITb
KHOMKY (=1, Wo6 NPOAOBXUTM FrOTYBaHHA.

5. 3ABEPLWUEHHA TOTYBAHHA (COOKING END)

lMponyHae 3ByKOBUI CUrHaN i Ha gucnnei 3'ABUTbCA
NoBiAOMAEHHA NPO Te, WO NpoLec NPUroTyBaHHA
3aBepLueHo.

o6 npoaoBXuntu Yac NpuroTyBaHHs 6e3 3MiHu
HanalTyBaHb, 06epTanTe MOBOPOTHY PYYKY Afs
HaNaLWTyBaHHA HOBOIO YacCy NPUroTyBaHHA, i HATUCHITb (=],

. BJIOKYBAHHA KHOMNOK

LLlo6 3a6noKyBaTh KnagiaTypy, HaTUCHITb | yTpumyiTe
kHonKy < npoTArom WoHanMeHLe N'ATU CEKYHA.

MoBTOPITb W0 Aito, W06 Po36/10KYBaTU KHOMKN.

3BepHiITb yBary: brioKyBaHHsA KHOMOK Takox MOKe
aKTVBYBATMCA Mif Yac roTyBaHHsA. 3 MipKyBaHb 6e3neku
AyXOBY Lady MOXHa BUMKHYTU BYAb-KOMN, HATUCHYBLUN ¥
YTPVIMYIOUM KHOMKY (o] .
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OYULLEHHA

Mepw HiX BUKOHYBaTN 06C/IlyroByBaHHA a6o
OUULLEHHSA, NepeKoHalTecs, WO NPuUnag OXonoHyB.

BHYTPILWHI TA 30BHILWHI MOBEPXHI

+ [IpOTPIiTb NOBEPXHi BOSIOTOI0 raHYipKoto 3
MiKPOBOJOKHa. AKL0 BOHY AyXe 6pyaHi, fopante
Kinbka Kpanenb pH-HeliTpanbHOro mmiiHoro 3acoby. Ha
3aBepLUeHHA NPOTPITb CYXOI0 CEPBETKOIO.

« OumynTe CKNO ABEPUAT 3 BUKOPUCTAHHAM
BiAMOBIAHOIrO PiAKOro MMMNHOIO 3acoby.

« MNepiognuHo abo B pasi po3nuBy pianHU cnig 3HiMaTH
obepToBe 6/t00 Ta Moro nignopy, wWob matu 3mory
OUNCTUTW AHO AYyXOBOT Wadu, BUAaNMBLLM 3 Hel YCi
3aNNLWKN TXKi.

« He noTpi6bHO ounwyBaTu rpunb, OCKiNbKK

BHaCNiJOK CUNIbHOTO HarpiBaHHA BeCb 6pya BUropae.
BukopucTtoByinTe Lo GyHKLiO perynapHo.

Hikonu He BUKOpMCTOBYITe 06NnaaHaHHA Ana
OUMLLEHHA Napolo.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY APOTAHI
MoYaiku ab6o 3acobu gnA unLeHHsA 3 abpa3uBHOIO
UM KOpPO3ilHOIO Ai€l0, OCKINIbKN BOHU MOXYTb
NOLWKOAMNTI NOBEPXHI Npunaay.

nPUNALAOA

Y NoCyfOMUIAHIN MalUHI MOXHa 6e3neyHo MUTK yce
npunaggAa 3a BUHATKOM AeKo anA 3anikaHHA Crisp.

Jeko gna 3anikanHa Crisp cnig MUTU PO3YNHOM
M'AAIKOrO MUIMHOTO 3acoby y Boai. [ns BuganeHHs 6pyay
06epeXXHO NPOTPITb NOro TKaHMHOW. MNepL HiX MUTK
Jeko ana 3anikaHHa Crisp, 3aBXAuW Aante nomy cnepuy
OXOJTOHYTMW.

NOLWYK | YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN

Mpo6nema MoxnnBa npuunHa

JyxoBa wada He npawuioe.

BigKntoueHHsA X1BNEHHA.

Bin'eqHaHHA Big enekTpomepexi.

PiweHHA

MepeBipTe, Un € Hanpyra B eNeKTpPoMepexXi, a TaKOX Ymn
nigKnoYeHo AyxoBy Wady A0 efleKTpomepei.
BUMKHIiTb flyxoBy wady i 3HOBY YBIMKHITb ii, w06
nepeBipuUTY, UM 3HMKJIA HECMPABHICTb.

iy WymMnTb, HaBiTb KON BUMKHEHA.
BEHTUNIATOP.

Mpautoe oxonoaXXyBanbHUN

Bigkpuiite aBepuATa i nputpumalite ix abo 3auekanTe, 4OKU
3aBEPLUMTLCA MPOLEC OXONOAKEHHS.

Ha ancnnei BinobpakaeTbca nitepa «F» i
4yuncno nicna Hei.

Momwunka nporpamHoro
3abe3neveHHs.

3BepHITbCA A0 KONI-LEHTPY Ta Ha3BiTb HOMeP, WO CTOITb
nicna nitepn "F".

3 npaBunamu, CTaHAAPTHOIO AOKYMEHTaLi€lo Ta A0AaTKOBOIO iHpopmaLi€to npo BMpi6 moxKHa

03HAMOMUTUCA HACTYNMHUM YNIHOM:
«  3aponomoroto QR-Koay Ha Baliomy BUPO6i
BinBipaBLwm Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu

«  AbGO 3BepHITbCA A0 HaLWIOro LIeHTPY NicnAnpoAaXKHoro o6cnyroByBaHHA KNi€HTIB (Homep TenedoHy
3a3HAYEeHO Y rapaHTiiHOMY TasoHi). 3BepTaloumnchb O LeHTPY NiCANPOLaKHOro 06C/1yroByBaHHs, NoBigomTe

KoM, 3a3HaueHi Ha NacrnopTHIl Tabnnuli BMpooby.

®/TM/© 2026 Whirlpool. BupobneHo 3a niyeHsieto.
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